ZUSAMMENFASSUNG 


IMOĆANIN — MARIANISCHER PILGER 


i i i ki, der im 

in »Imoćanin«, so der Name eines Bewohners der Region um Imotski, 
sa Karstgebiet 'seiner Heimat aufwuchs, fand den einzigen Unterschlupf und 
die einzige Hoffnung im Glauben an Gott und in der Liebe zur Seligen Jungfrau 
und Gottesmutter Maria. Sie war ihm mit Ihrem miitterlichen Herzen ganz vertraut. 
Deshalb fand er seine Zuneigung in Ihr. Er wandte sich zu Ihr,jum Hilfe und Schutz 

i Fiihrsprecherin, zu bekommen. : ž 

I. žu Ehren beute er Kirchen, stellte Altare auf, errichtete verschiedene 
Denkmiler und zeichnete viele Gemilde. Mit groBem Eifer pilgerte er in Ihre Wall- 
fahrtsorte in der Region: zur Mari Himmelfahriskirche an die Vrljika, in die 
Portiunculakirche nach Imotski, zur Kirche der Mutter vom Karmel nach Runović, 
Als Gel&bniswallfahrt pilgerte er gerne nach Sinj, Vepric, Drinovci, und in der 

sten Zeit nach Međugorje. . 
sm Wallfahrerkreisen, welche das Ziel Lourdes, Fatima oder Tsehenschtochau 
anstrebten, fand man unter ihnen auch einige »Imoćani«... 

SchlieBlich fuhr 1987 eine Pilgergruppe von zwei Bussen nach Lourđes. . 

Bis zum heutigen Tag blieb der »Imoćanin« unverandert: in dem er seinen 
Blick ah die Muttergottes, den »Morgenstem«, wendit, schreitet er bewuSt durch 
das »Tal der Trinen« der himmlischen Heimat entgegen. 


450 


Dr. Mate Šimundić 


EKONIMI IMOTSKE KRAJINE 


Najstariji sustavan popis naselja Imotske krajine sastavio je talijanski 
putopisac, poligraf i tipograf Antonio Vicenzo Formaleoni (Piacenza, 1272. — 
Mantova, 1797.). Izdao je djelo Topografia veneta, avvevo descrizione dello 
stato veneto. Secondo le piu autentiche relazioni delle provincie particolari 
dello stato marittimo e di terra ferma (Venezia, 1787.). U drugoj je knjizi 
opisao ondašnju mletačku Dalmaciju prikazujući pojedinačno svaki kotar 
odnosno krajinu, okrug. Pripada mu zasluga što je naveo gotovo sva važnija 
sela i naselja toga doba svrstavši ih abecednim redom. U poglavlju Dalmazia 
veneta, s podnaslovom Territorio D'Imoski, na kratko slika Krajinu, da bi 
potom prešao na nizanje toponima. Naslovio je: Dizionario delle Citta, Castelli, 
Villaggi, Valli, Laghi e Monti soggetti al Regimento D'Imoski. Zatim slijedi 
45 toponima. 

Dok najvećim dijelom pokrajine Dalmacije vladahu Turci, dakle prije 
1717., mletački su kartografi stvarali zemljopisne karte i tih područja. Kada 
su Mlečani preoteli Turskoj prostor današnje Dalmacije, latiše se ozbiljnije 
kartografiranja novoosvojenih krajeva. Kada je na početku XIX. st. mletačko 
vladanje zamijenjeno francuskim i konačno austrijskim, izrađeno je još ne- 
koliko takvih karata. I mletačke i francuske i austrijjske karte unatoč odstu- 
panjima po položaju i netočnim ispisivanjima pojedinih toponima dobrano 
dopunjuju popis sela i naselja Imotske krajine. A po koji ekonimi čuvaju 
izvoran čakavski oblik. Taj je podatak svakako posebna značenja. Ističem 
da me na te karte upozorio i preslikane mi ih dostavio Milan Glibota Zvo- 
nimirov iz Historijskoga arhiva u Zadru. Bez njih bi ova rasprava bila 
siromašnijom za najmanje desetak ekonima, među kojima je većina mrtvih, 
Za to mu dugujem veliku zahvalnost. 

Pojedini ekonimi Imotske krajine pribilježeni su također u Rječniku 
hrvatskoga ili srpskoga jezika (Zagreb, 1880.—1976.), najčešće imenovanu 
Akademijin rječnik (ARJ) i Rječnik JAZU. S povijesne strane potpunije ih 
je prikazao Ante Ujević u svojoj Imotskoj Krajini (Split, 1954.). Po koji je 
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obradio i Petar Skok u Etimologijskome rječniku hrvatskoga ili srpskoga 
jezika (Zagreb, 1971.—1974.) i Petar Šimunović u knjizi Naša prezimena 
(Zagreb, 1985.). Najejelovitije ih je predstavio Vjeko Vrčić u dvotomnome 
djelu Župe Imotske krajine (Imotski, 1978.—1980.). U disertaciji Govor Imot- 
ske krajine i Bekije doticah se mjestimice stanovitih toponima koliko ulažahu 
u fonetičku građu. No općenito gledano, ekonomija Imotske krajine tek je 
načinjena, zahvaćena onoliko i onako koliko se uklapala u djela druge 
namjene. Očito je dakle kako je glavni posao tek predstojao. 

Da bi nastavio, popunio i okončao ono što u disertaciji tek nagovijestih, 
odlučih sustavno i potpuno obraditi ekonime Imotske krajine, one iznad 
zaseoka, bez obzira na njihovu veličinu i prošlost. S jezičnoga gledišta manje 
ili više svaki je ekonim vrijedan, ističe se pak onaj koji u sebi čuva najviše 
starine pa tako svjedoči o jezičnoj minulosti, što je katkada u drugim znano- 
stima posve izgubljena, Među ekonimima hrvatskoga podrijetla osobitu po- 
zornost privlače oni čakavskoga izvora. Takvi su Cista, Japlenica, Takalo, 
Veli Svib i dr. Dodano uzgredice, cijela je Imotska krajina, tako reći pre- 
plavljena horonimima Pasika, Pasike, Pasičina, Pasičine, Pasič, opstoji i koja 
Jaglina te Malin-Draga i sl. Svi su živim svjedocima, dokazima i potvrdama 
pripadanja Imotske krajine čakavskomu narječju u predtursko doba. Topo- 
nimi, s njima dakako i važniji ekonimi su u cjelokupnim jezičnim mijenama. 
Lakše se promjenjuju i zamjenjuju manji oronimi, horonimi i hidronimi, 
međutim oni veći i značajniji, važniji bilo s kojega vidika čvrsto odolijevaju 
zubu vremena, u razdoblju turskih nadiranja i dugotrajne njihove vladavine 
u Imotskoj krajini osta veoma malo starinačkoga stanovništva; valovi odno- 
siše i donosiše ljudstvo, unatoč tomu ekonimi uglavnom ostajahu, i osta ih 
golema većina. 

Nomi, sveukupna imena, jesu najstarije zapisane riječi. Zahvaljujući nji- 
ma, odgonetnuta su brojna nepoznata pisma i mrtvi jezici, time posredno 
nepoznati stari narodi, njihova kultura i civilizacija. Trajnim su spomenicima 
života svakoga naroda na njegovu tlu te kažiputima njegova kretanja povije- 
šću, raseljivanja i doseljivanja. Ostanemo li u neposrednoj blizini mjesta 
gdje se održava ovaj skup i pogledamo li po okolici, ustanovit ćemo kako 
su nazivi Imotski, Duvno, Glamoč, Knin, Makarska, Omiš, Sinj i Split nasli- 
jeđeni od naroda drugih jezika što davno obitavahu na ovome prostoru. 
Jednako je i s obližnjim rijekama kao što su Cetina, Krka, Neretva, Zrmanja, 
potom i planinama Dinarom, Mosećem, Mosorom, Prenjem, Veleži. Njihovo 
je nizanje po dulje, a jezično značenje većine do sada nije objašnjeno, nije 
valjano protumačeno. Golemo djelo čeka buduće istraživače domaće toponi- 
mije i mikrotoponimije. 

U raspravi je oko 160 ekonima, sela i njihovih dijelova, tj. naselja, pred- 
jela. Među njima je i desetak bivših, nestalih o kojima ostaše pisani izvori. 
Izloženi su abecednim redom. I svakomu je navedeno značenje osim Imot- 
skoga varoša, jer to ne dopušta sadašnji stupanj onomastičke znanosti. Kako 
bih bio što sigurnijim u tvrdnjama, redovito uza značenje (etimologiju) datog 
ekonima prilažem druge što su izvedeni od istoga korijenskoga morfema, 
također prezimena te po potrebi i osobna imena, također horonime, oronime 
i hidronime. U manje primjera posegnuh za osobnim imenima iz ostalih 
slavenskih jezika. Ovisno o naravi pojedinog ekonima, nisam se skanjivao 
zaći ni u druge indoevropske i neindoevropske jezike. Ali takvih slučajeva 
nije puno. 
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Slijeđe ekonimi: 


ADROVA DRAGA. — U nju ulazi zaselak Loziči na Aržanu. Adrova je 
pos. pridjev osob. imena Adro što je postalo od Hadro otpadanjem glasa h. 
A Hadro je odmilicom od Hajdar < tur. Haydar < ar. Hayd&r — lav. 

Ovamo ide ekon. Adrovac u kragujevačkome kotaru te Hadrovci pokraj 
Kotor-Varoši, Sarajeva i Sanskoga Mosta, Hadrovići blizu Višegrada, zatim 
su prezimena Adrović te Hadrić, Hadrovec, Hadrović. -— U neposrednoj je 
blizini Adrove Drage zemljište Adrovac. 


ARŽANO. — Na krajnjemu je sjeverozapadu Imotske krajine, dijelom 
je zavučeno u Bosnu. Na zapadu međi s Kamenskim i Tijaricom, selima Sinj- 
ske općine, na jugu su Dobranje i Svib, a Studenci na istoku. O njegovoj 
prošlosti govore dva štura podatka, A. Ujević veli: 

»Na sjeverozapadnoj strani Studenaca leži selo Aržano, u čijoj je okolici 
bilo mjesto Sarsenterum, važno u doba Rimljana. Sarsenterum se spominje 
na solinskim saborima. Pri diobi solinske biskupije, Sarsenterum postaje 
sjedište jedne od novoosnovanih biskupija. Njoj je pripadao gotovo čitav 
teritorij današnje Imotske Krajine, osim sela Zagvozda« (I K, 44.), 

Vjeko Vrčić ponavlja ove podatke, ali dodaje: »Stariji je naziv ovog 
naselja Haržano« (ŽIK, II, 227.) Nije naveden izvor iznijeta podatka, niti 
vrijeme kada je pribilježen. Zbere li se sve, ostaje Sarsenterum i Aržano/ 
Haržano. Razmotrit ću oba. 

Sarsenterum se nahodiše negdje u okolici današnjega Aržana. Usputice 
kazano, Sarsenterum nije latinska riječ, kako bi se moglo zaključiti po nje- 
govu obliku, već je vjerojatno ilirska. Iskrsava pitanje: je li ekon. Aržano/ 
/Haržano/Ržano od bivšega Sarsenteruma? Odgovoriti je odlučno: nije! Akoli 
bi stari Hrvati preuzeli ovaj naziv, glasio bi Sarseterb, odavna već Sarseter. 
Nikakvim glasovnim promjenama od njega nije mogao proisteći suvremeni 
oblik. 

U govoru Imotske i Sinjske krajine te susjedne južne Bosne (livanjskoga 
i duvanjskoga kotara) iščeznuo je glas h najkasnije do konca XVII. st. Učeniji 
ga ljudi htjeli obdržati te ga, ne znajući njegovo mjesto po etimologiji, stav- 
ljahu i tamo gdje ga nikada nije bilo, npr. Hadam (< Adam), Hicela (prema 
muš, Ilicius), pa hrđa, hrđati i dr. Samo je zbog nesigurnosti, tj. nepoznava- 
nja izvorna položaja glasa h napisano Haržano mjesto Aržano. Na to mogaše 
djelovati glag. hrzati, također patvorina. Budući da je oblik Aržano mlađi, 
jednako i neizvoran, to je Haržano najranije mogao biti zabilježen u XVIII. 
st. 

Kako će se dalje vidjeti izvoran je oblik Ržano. Kada je 1717. Venecija 
zaposjela Imotsku krajinu, pisani oblici domaćih noma prilagođivani su 
talijanskomu pravopisu, jednako i latinskomu. A poznato je đa ni u talijan- 
skomu ni u latinskomu nema samoglasnoga r, stoga je u pisanju naših riječi 
tim jezicima odnosno pravopisima ispred takva r stavljan samogl. a. U do- 
tičnome slučaju pred početni slog Rž — metnut je a. Pisano je Arxano 
Arsano. Prati li se matice krštenih 1802.—1818. (kako ih djelomice prenosi 
godišnjak Aržano 3, str. 5.), jasno se uočuju dva načina pisanja. Don Ivan 
Čosić upisivaše novorođenčad na hrvatskome, i to bosančicom. On svagda 
piše Ržano. Njegov nasljednik don Jure Đonlić novorođenike unosi na 
latinskome. Dakako, u njega je Arxano. 
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U drugoj polovici XIX. st. konačno je u općinskoj i kotarskoj upravi 
prevladao naziv Aržano. Službenici u većini bijahu iz primorske Dalmacije 
i po najviše talijanaši, domaći im naziv jedva bijaše znan, a željeli su zadržati 
talijanski oblik. I u tome su potpuno uspjeli. Usprkos stvarnu stanju i zdravu 
razumu, pobijedila je tuđinska birokracija. Ali zaman nastojanja svih tih 
glavara, domaći svijet nikada nije prihvatio taj izvitopereni naziv. I tako još 
jedna dvojstvenost među našim ekonimima ili po domaće: Vojska drumom 
— babe šumom, U samu selu i najbližoj okolici dati se ekon. najčešće izgo- 


vara Ržanč, u daljoj okolici još i Ržano, Ržano, Ržano, dakle kao pridjev“ 


određena i neodređena oblika. Onda prema njima i nametnuti naziv Aržano, 
zatim Aržanč i Aržano. Prvi se sklanjaju po pridjevskoj sklonidbi: Ržančg(a), 
Ržančg(a), drugi po imeničkoj: Aržana, Aržana. 

Pored navedenih opstoji i usporedan naziv u obliku pos. pridjeva na 
-ovo: Ržanovo i Ržanovo. Čuju se po bližnjoj Bosni te u udaljenijim selima 
Imotske i Sinjske krajine. Tu su ovi skoro redoviti. 

Ekon. Ržanč stvarno je pos. pridjev ržano, tj. ražano, izvedeno od im. 
rž- — raž (zimica). To je prostor gdje uspijevaše raž, po njemu je dakle 
prozvano naselje. Ržano je fitonimski ekonim, U Rječniku JAZU navedena 
je da je: #2, ži, £. isto što i raž. U scsl, je rbžs, rus. rože, gen. rži, 
polj. rež, gen. ržy, češ, rež, gen. rži, bug. islov. rž. Dalje stoji kako 
se nalazi u Vrančićevu rječniku, Habdelićevu (herž), Belostenčevu (herž i 
erž), Stullijevu (herž), Jambrešićevu (heržum, herž), također u Karadžićevu, 
Šulekovu, Popovićevu, Ivekovićevu. Najstarija je potvrda iz XV, st. Spomi- 
nje se da se govori u Crnoj Gori. 

U govoru Imot. krajine, Sinjske te u susjednoj Bosni ne čuje se riječ rž 
i raž, istisnula ju je zimica, prid. zimičen. Ali se održala u izvedenici rž&vina, 
ržčnina u značenju »ječmena slama.« 

U spomenutome je rječniku natuknica: »Ržan, ržan, adj. koji pripada rži, 
koji je načinjen od rži; pridjev je izveden od imeničke osnove kao kožan 
čohan, mesan.« 3 

U Makedoniji blizu Kavadaraca biva selo Ržanovo, a kod Kosovske Mi- 
trovice je Ržana, također dva sela u pirotskome kraju, Ržanci u Deč. hriso- 
vuljama (XIV. st.), u naše vrijeme u Crnoj Gori i blizu Aleksandrovca, Rže- 
nica u Župi Moravskoj (u Srbiji), Ržinska mahala pokraj Vranja, Ržište u 
okolici Ivanić-Grada. Prezimena su Raž, Ražan, Ražek, Ražen, Ražina, Ražo, 
Ražov te Ržen i Rženčanin. 

U dodatku pripominjem da je u Aržanu starosjediteljsko prez. Žaja. 
Naime, čak, žaja — žeđ. Ova činjenica potkrepljuje tvrdnju kako je u pred- 
tursko doba čakavsko narječje obuhvaćalo i najsjeverniji predjel srednje 
Dalmacije. 


BERINOVAC. — Naslovljeni mikroekonim leži na jugoistočnoj strani sela 
Lokvičića. Čine ga nositelji prezimena Bajić, Lasić, Medvidović, Papučić, 
Piplica i Zovko. Upravo je toliko zaselaka. Naziv Bšrinovac dođe od osob. 
imena Bčrin- i suf. morfema -ov(a)c. Berin je skraćenicom od Berimir, Beri- 
slav, Berivoj. Prvi je njihov član imper. beri, brati. 

Između više ekonima što spadaju ovamo navodim: Beran i Beranske 
Strane u Crnoj Gori, Beranje u požarevačkome kraju, pored Knjaževca je 
Berčinovac, Berevce kod Uroševca, Berisalići kraj Olova, nedaleko Titograda 
Berislavci, blizu Zeline Berislavec, Berkovica pokraj Lukavca, Berkovina uz 
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Han-Pijesak. I nekoliko prezimena: Bera, Berak, Beraković, Beran, Beranić, 
Beranović, Berčić, Berešić, Beričević, Berislavić, Berišić, Berko, Berković, Beru- 
nić. 

BIORINE. — Bilorine leže na zapadnom rubu Imotske krajine, iza Ciste 
Grive. Na sjeveroistoku se dotiču Dobranja, na zapadu je Budimir, selo 
Sinjske općine, na jugu Blato na Cetini koje spada k Omišu. Imotskoj su 
općini pripojene 1721. Njihova se južna strana u XIV. st. nalazila u sastavu 
Radobiljske knežije. U ARJ o njima kratka natuknica: 

»BIHORINE, £. pl. selo u Dalmaciji blizu Imotskoga. Pišu ga bez h. 
Biorine. Repert. dalm. 14«. 

S njim je ekon. Bihor, grad u Polimlju u XV. st., u naše vrijeme tu je 
istoimeni kraj, dakle šire područje. U okolici je gradića Trebinja selo Bihovo. 

Bihorine su izveđene od osn. morfema Bihor- i suf. -ine, a Bihor od Biho 
te suf. -or. Biho je pak odmilicom od imena Bilac/Bijelac, Bilko/Bijelko, 
Bilša/Bijelša. Slogu Bi- dodan je suf. morfem -ho jednako kao što su stvoreni 
Braho < Brato < Bratimir, Bratislav, Deho < Deso < Desimir, Desivoj, Ra- 
ho < Rado < Radomir, Radoslav. Na ik. tlu u tvorbi oblika Biho mogahu 
još sudjelovati Bilak, Bilan, Bilin, Biliša, Biloj, Bilon, Biloš, Biluš i dr. 
Dodato usput, od odmil. Biho mogao je nastati ekon. Bihać u zap. Bosni, 
potvrđen inače u XV. st. Iznad Kaštela, između Trogira i Splita strši na 
Kozjaku povijesni ekon. Bijaći (FX—XI, st.), koji se još piše i Bihać, Bihaći. 
Njegove su najstarije potvrde Biaci, Biachi, Biaki koje se jedino mogu čitati 
Bijaći, stoga spadaju među ekonime izvedene od kor. morfema bij-. 

Ovdje je prez. Bihar i Bijać. 


BITUN, — Ovakav je na zemljopisnoj karti Imotske krajine s početka 
XVIII. st. venecijanskih kartografa B. Riviere i F. Melchiorija, koji skupa 
potpisaše njezinu izradbu. Na sjevernome je rubu okolice sela Vinjana uz 
hercegovačku granicu, Na karti Sanitarnoga kordona, stvorenoj 1796., na 
tome je mjestu Bietrim ili Bictrim. Očito se sva tri oblika odnose na isto 
naselje. Stariji je Bitun. U Vinjanima i drugdje za nj se uopće ne zna. 

Bitun dođe od im. bit- < shrv. byte — stan, obitavalište (uspor. spolj. byt 
— stan, život, češ. byt — stan, bivalište, slovač. byt — stan, dom, bkr, but — 
građevinski kamen, rus. byt — način života, svakidašnji život). Uz osnovu bit- 
prionuo je suf. morfem -iin. Inače je bit izvedena od kor. morfema pom, glag. 
bi-ti < by-ti uz pomoć suf. morfema -t<ts. Ovaj je glag. najranije značio 
»rasti« (uspor. biljka te grč. phytćn — bilje, biljka, zatim physis — prirođeno 
svojstvo; biće). 

Im. bit drugim je članom oron. Velebit. Također u češ, osobnim imenima 
Chožfebyt i Radobit, polj. Wielebyt, Wloscibyt te ukr. Drohobyč. 

Domaći su ekonimi: Bitina u okolici grada Kruševca, Bitinac pokraj Sme- 
dereva te Bitino nedaleko Vranja. Svi navedeni odavno su nestali. Danas je 
Bitvrda u kraju oko Vranja, Bitunja u istoč. Hercegovini te Hudi Bitek u 
zagrebačkom okružju. 


BOTUŠ. — Potvrde o njegovu opstanku jesu dvije zemljopisne karte pro- 
tukužne zaštite u Imotskoj krajini. Nazvane su Sanitarni kordon. Prva je 
nacrtana 1796., druga 1823. Na njima je naselje ili selo Botus, smješteno na 
području sela Krstatica. O njemu nesta svaki spomen premda je posvjedočeno 
još u prvoj polovici XIX. st.! 
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Ekonim je Botuš od kor. morfema bot- i suf. uš. Značenje morfema bot- 
razabire se kada se usporedi sa sesl. botčti — debljati te slov. botiti — 
napeti se, napuhati se, potom polj. botwieć, rus. botetp i ukr. botity koji 
također znače debljati, krupnjati. U govoru Imot. krajiine još se rijetko rabi 
im. bšta — komad; količina. A do konca se minula stoljeća nadimak Bota 
davao punašnu, zdepastu dječaku. 

Ovdje su prezimena Bota, Botalanić, Botar, Botas, Botica, Botički, Bitić, 
Botika, Botinčan, Botinec, Botinić, Botka, Botko, Botković, Botkuljak, Botnik, 
Boto, Botoš i dr. I ekonimi: Botajnica pored Banje Luke, kraj Zagreba je 
Botinec, drugi blizu Bjelovara, Botinovec su dva sela u bjelovarskome kotaru, 
u XIV, st. u Gorskome kotaru potvrđeno je Botovo, u Banatu je Botoš, ne- 
daleko Kupresa leži Botun, u kruševačkome i sarajevskom okolju biva Botu- 
nja, ukraj Petrinje su Boturi, blizu Kruševca pak Boturići. Po nazivu je 
poznat Boturovac, u Dečanima bi Botuša u XIV, st. 


BRDO. — U Postranju su jedni zaseoci bliže Imotskomu polju, dakle na 
nšžemu tlu, drugi su na uzvišenu, prema sjeveru. Tu je predjel Brdo s pre- 
zimenima (zaseocima) Grbavac, Juričić, Knezović, Meter, Mršić, Petričević. 
Isti su razmješteni ispod brda zvana Brdo te se po njemu imenuju kao 
naselje, 

Opća im. brdo prijeđe među ekonime. Tako je selo Brdo kraj Donjega 
Vakufa, Mrkonjić-Grada, Šipova, Čajniča, Pljevalja, Sarajeva, Nove Varoši, 
Viteza, a Brda kod Bugojna, Kupresa, Donjega Vakufa, Rogatice, Olova, 
Drvara, Budve, Trnova i dr. U okolici Koceljeva (u Srbiji) nahodi se Brda- 
rica, nedaleko Sarajeva Brdarići, pokraj Opatije Brdce, u kladanjskome kraju 
su Brdijelji, pored Zaprešića Brdovec, Brđani u blizini Prijedora, Slav. Pože- 
ge, Konjica, Tuzle i dr. Prezimena su Brda, Brdal, Brdalović, Brdar, Brda- 
rević, Brdarić, Brdarović, Brdek, Brdetić, Brdić, Brdovac, Brdovčak, Brdov- 
nik, Brđanović,. 


BUDIM. — Selo Budim je u okolici Ivanca, Budim Vivodinski pokraj 
Ozlja. A Budim je i dijelom sela Prološca, sastoji se od zaselaka u kojima su 
prezimena Blažević, Božinović, Leko, Mršić, Pirić, Porobić i Šerlija. Badim 
je skraćenicom osob. imena Budimir slož. od imper. budi, biti i mir. Pored 
njega su Budimil, Budislav i Budivoj. 

Ovamo su prezimena Buda, Budač, Budački, Budak, Budanec, Budanko- 
vić, Budanović, Budenić, Budičević, Budić, Budin, Budinac, Budimčević, Bu- 
dimir, Budimirović, Budimović, Budimski, Budinović, Budinščak, Budisalić, 
Budišić, Budojević i dr. Ekonimi također: Budačka Rijeka pored građa Kar- 
lovca, Budak u Lici te okolici Benkovca, Budanica u virovitičkome kraju, 
Budanj u fočanskome, Budeševo kod Siska, Budelj Gornji nedaleko Ključa, 
pokraj Sesveta je Budanec, Budilovina u okolici Brusa, u našičkome su kota- 
ru Budimci, u Sinjskoj krajini Budimir, Budimlja u blizini Ivangrada, kod 
Ivanca Budinšćak i dr. 


BULJANIJA. — Po prez. Buljan jedan je predjel u selu Prološcu prozvan 
Buljdnija. Tu su još zaseoci Adžija, Bonovil, Ivanko, Jukić, Lozo, Grabovac, 
Grbavac, Marčelja, Odak i dr. Osob. ime Buljan unijeto je u srp. listinu 
XIV. st., u XVIII. st. je nadimak Buljaško. U Šibeniku je 1583. upisano prez. 
Buljević (»Buglieuich, Bugleuich«). 

Ime je Buljan izvedeno od Bulj ili njegovih odmilica Bulje/Buljo. Stvarno 
je to kor. morfem bulj-iti. 
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Već dugo su Bulj i Buljan prezimenima. S njima su Buljac, Buljančić, 
Buljanić, Buljanin, Buljanović, Buljat, Buljavac, Buljavčić, Buljević, Bulježa, 
Buljić, Buljin, Buljko, Buljovčić. Ekonimi su: Buljane u okolici Paračina, 
Buljavica nedaleko Budve, u vranjskome kraju Buljesovce, pored Hijaša je 
Buljetovina, u okolici Tuzle nahodi se Buljević. 


BULJEVKA. — Buljevka je predjelom sela Ričica, na njoj je zaselak 
Lažeta. Ekon. dolazi od osob. imena Bulj- ili njegovih odmilica Bulje/Buljo 
uz pomoć suf. morfema -evka. Bulj je kor. morfem glag. bulj-iti. — V. 
Buljanija. 

BUNJE. — Zagvoški zaseoci Brnasi, Čaglji, Katušići, Kristići, Sulići i 
Svaguše smješteni su na tlu zvanu Banje. Bunja je rupa, jama, pećina, tal. 
bugna — koš, košarica. Zagvozd je na dosta neravnu zemljištu, obiluje doči- 
ćima i docima, zbog toga i ovakav naziv za dotični kraj. 


BUŠANJE. — Zauzima zapadni prostor sela Prološca. Tu su prezimena 
(zaseoci) Buljan, Grabovac, Kasalo, Katavić, Kolovrat, Mandić, Maršić, Perić, 
Sočo. Bušanje je isto što i busje, a postalo je od im. bus- i suf. morfema 
-anje, gdje je glas š namjesto s zavučen iz umanj. bušak. Riječ bus je još u 
bugarskome jeziku. Jezikoslovci se slažu kako bus nije slavenska riječ, no 
razilaze se u tumačenju njezina podrijetla. Skok drži da može biti ostatkom 
iz iliro-tračkoga supstrata. Mladenov kako je od tal. busso, bosco i njem. 
Busch. S njima se slaže Berneker. Daničić ga izvodi od kor. morfema bhu- 
(Skok: Etim, rječnik I, 242.). U nas bus »cespes« prvi upotrebljuje M. Marulić. 

Osobno smatram kako bus nije tal busso, bosco, jer bi u nas, posebno 
na jugu, bila buš posredstvom venecijanskoga narječja. Naime talijanizmi 
u dalmatinskim govorima, jednako i govoru Imot. krajine primljeni su iz 
spomenutoga narječja u kojemu se izgovara š umjesto s. Odatle izgovor beštija, 
oštrija, škica, škur, škureta, štroliga, šumpreš i dr. Kada bi slučajno bus stigao 
s njima, bez ikakve sumnje bio bi buš. 

U beogradskom je okružju hor. Busar, u ćuprijskome i požarevačkom 
Busevina, u okolici Ćuprije bivaju sela Busari i Busilovac, u sarajevskome 
je kraju Buselje, Busići u bihaćkome, Busovi u Požeškoj kotlini, kraj Fojnice 
Busovača, blizu Kosovske Kamenice pak Busovata. Prezimena su Bus, Busak, 
Busanić, Busić, Busjak, Busanovac, Buso, Busonja. 


CERA. — Prvi podatak o ovome naselju u selu Ričicama dohodi s početka 
venecijanskoga vladanja nakon 1717. Naime na Riviera-Melchiorijevoj karti 
Imotske krajine označen je Ceragran. A na kartama Sanitarnoga kordona 
od 1796, i 1823. na tome je mjestu Cera, Riviera-Melchiorijeva karta nije baš 
točna u pisanju naših toponima, katkada se udaljuje od pravilna zapisivanja 
naziva pojedinih mjesta, iskrivljuje ih, međutim moguće je kako na početku 
XVIII. st. dati naziv bi složenicom, upravo Ceragran, kasnije pak skraćen u 
Cera, kako je do našega časa. No, to se mora prihvatiti oprezno. U Akade- 
mijinu je rječniku slijedeća natuknica: 

»CERA, £. glavica blizu Imotskoga u Dalmaciji. M. Pavlinović.« 

1793. u Maticu krštenih u Ričicama upisano je prez. Cerić, ali ga nije 
u XIX. st. Ili su njegovi nositelji odselili ili pak izumriješe. Naoko, Cera i 
Cerić mogahu poteći od istoga kor. morfema, no tu se ne može ići dalje od 
pretpostavke. 
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Kartografi Bartolo Riviera i Francesco Melchiori bijahu Talijani (Mle- 
čani). Moguće je stoga kako na vlastitu ruku produljiše odnosno složiše eko- 
nim Ceragran s obzirom na. obličnu sličnost obiju riječi, Tal. cera — glava, 
glavica, gran(o) — pšenica; žito; zrno, zrno grožđa; trunak, Naposljetku, 
donekle se nameće i kor. morfem naše im. gran-a, i to više kao pretpostavka. 

O im. ceri veli P. Skok: 


»cera £ (18. v.) = čera f (nar. pjesma Crna Gora, Bosna) = čijera (pseudo- 
jekavizam, 16. v.) = čira (16. v., Nalješković) »lice.« Od tal. cera »isto« < 
sfran. chiere, mod-fr, chčre (u izrazu faire bonne chčre) < grč. k4sa »glava, 
lubanja«. Talijanizam se unakrstio s turcizmom ččhra (Bolna, Muslimani) u 
čera (Bosna, K) < tur. cehre »Gesicht, Antlitz, Miene« (Etim, rječnik I, 257.). 

Budući da je Cera u Ričicama najprije naziv jedne glavice, brdašca, to 
onda slijedi značenje grčkog izvornika što k nama dođe iz venecijanskoga 
narječja. Širila ga narodna pjesma i donijela u imotski kraj. Odgovara broj- 
nim domaćim oronimima zvanim Glava i Glavica. 

Na Ceri su zaseoci (prezimena) Bartulovići, Malenice, Pripuzi i Pušići. 


CEROVI DOCI. — Jeđan je predjel u Krstaticama Cšrovi Doci. Posvojni 
je prid. c&rčv od im, cer- lat. cerrus — vrsta hrasta. A doci su množ. od 
dolac. 

Selo Cerovi Doci pružaju se u Gornjoj Bekiji (u zap. Hercegovini), a Cer 
je dio podnožja brda Sidoča u Lovreću iznad oronima Kovačica, koje se naj- 
češće imenuju Batinića Kovačice, i dvaju zdenaca imenovanih Pišćet. U 
Krstaticama je zemljište Cerovci. U Imot. krajini ne raste drvo cer, osim ako 
nije donijeto odnekud, međutim navedeni podaci potvrđuju kako je uspijevao 
prije nekoliko stoljeća. 


Ekon. Cerovac bijaše u Đakovštini u XIV. st., drugi pokraj Markušice u 
osječkome kraju u XVIII. st., Cerovac je u okolici Slav. Požege. U vinko- 
vačkome su kotaru Cerić i Cerna, u beogradskome i banjalučkom Cerani, u 
Dalmaciji pak biše u XI. st., Cerići su u Hercegovini, Cerje u blizini Niša i 
Kruševca, također je njih desetak rasijano po Hrvatskoj, Cernik je nedaleko 
Nove Gradiške, Prezimena su Cer, Ceraj, Ceran, Ceranić, Ceranović, Cerčić, 
Cerenić, Cerjak, Cerjan, Cerjanec, Cerovčec, Cerovečki, Cerovina, Cerovski 
idr. 


CISTA GRIVA. — Zapadni okrajak Ciste Velike, gdje su zaseoci odnosno 
prezimena Dajak, Lozančić, Mlikota i Pleić, imenuju se Griva. Kako ista 
stoji prema dvobesjednim nazivima Cista Velika i Cista Provo, to je uskla- 
đena s njima te joj se pridaje skupni ekon. Cista kao opozicija premda je 
njezinim dijelom. Opća im. griva označuje strunu na konjskome i lavljemu 
vratu. U Belostenčevu Gazophylaciju stoji da se u značenju »međa među 
vinogradima« govori u Dalmaciji. U današnjemu imotskome i sinjskome go- 
voru nije znano spomenuto značenje, ali je moglo biti prije koje stoljeće, tj. 
kada je nastao ovaj mikroekonim. 

Također je Griva selo u aleksinačkom okrugu, u kragujevačkom je Gri- 
vac, a Grivici nedaleko Rogatice, blizu Sarajeva su Grivići, Grivin pored 
Rudoga (u istoč. Bosni), u Hercegovini je Grivino selo. Izvor Grivac biva u 
Studencima (Imot. krajina). A prezimena su Griva, Grivc, Grivec, Grivičić. 
Staro osob. ime glasi Grivno. — V. Cista Velika. 
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CISTA PROVO. — U knjizi Naša prezimena zabilježio je Petar Šimunović: 

»U Cisti Provo (u kojemu je toponimu danas već teško prepoznati rijetki 
ikavski refleks za imenicu cesta, a u pridjevu Provo stariji pridjev Prhovo, 
nastalo neizgovaranjem glasa h u tom kraju) sjetit će se stariji izraza...« 
(183.). 

Od Prhovo nastaje Pr ovo nakon zamaknuća glasa h, što se u Imot. kra- 
jini dogodilo najkasnije u XVII. st., potom je r izgubio samoglasničku vri- 
jednost pa je stvoreno Pr&wvo. Dokazom je i dugosilazni naglasam (f) na o 
koji je postao zbog kraćenje odnosno slijevanja oho > 00 > o i gubljenja 
samoglasnosti glasa r. Posvojni prid. Prhovo izveden je od osob. imena Prh 
(uspor. prhak, prhast, prhati, prhav). Potpun se naziv izgovara Cista Pr6vo. 

1566. i 1586. u Šibeniku je upisano prez. Prhojević, 1686. Prhojev u neda- 
leku selu Tisnome. Oba su od osob. imena Prhoj što je izvedeno od Prh- i 
suf. morfema -oj. 

Imena Prh i Prhoj posjeduju srodnike u češkome imenarstvu gdje su 
Prha, Prhal, Prhaf, Prhoš. U Hrvatskoj su suvremena prezimena Prha, Prhal, 
Prhat, Prhlik, Prhne, Prhot te Prkut od Prhut zamjenom h > k. Ah je ne- 
stao u više njih, npr. Prlac, Prlaj, Prlani, Prlenda, Prleš, Prleta, Prlić, Prlina, 
Prlišćević, Prlo, Prlog, Prlok. Moguće je kako je koje od ovih poteklo i od 
prija-ati. 

U staroj srp. državi bi ekon. Prhovo i top. Prhina, u naše je doba Prhovo 
blizu Požarevca, u Srijemu i Podrinju te kod Ključa, Prhati pored Pule, Prhci 
i Prhutana Draga u Gorskome kotaru, Prhinje u istoč. Hercegovini te pokraj 
Breze, zatim Prović u okolici Benkovca ć Provo uz Vladimirovce u Srbiji. — 
V. Cista Velika. 


CISTA VELIKA. — Polegla je uzduž ceste Sinj — Imotski između Lovreća 
i Biorina, na gotovo ravnu tlu. Na sjeveru su Dobranje i Svib, na jugu 
Katuni i Kreševo, oba dijelom Omiške općine, na istočnoj strani je Lovreć, 
Opstojala je u predtursko vrijeme, kako proizlazi iz tvrdnje A. Ujevića: 

»Na zapadu Imotske Krajine prostirala se Radoboljska knežija (Rado- 
bilje), koja je obuhvatala sela: Kostanje, Podgrađe, Blato, Nova sela, Kre- 
ševo, Opanke, Žeževicu, Slime, Svinišće i Kučiće, Bast, Veliko Brdo, Bašku 
vodu i Brela, a od Imotske Krajine južni dio Biorina i Ciste, Medovdolac i 
zapadni dio sela Grabovca. Ova je kneževina ustanovljena 1382. g. i data 
knezovima Nenadićima za zasluge od strane bosanskih vladara« (I K, 74). 

Cista je razvučena po duljini, Većina je zaselaka sjeverno od ceste. Sre- 
dište joj bi na zapadu, uz crkvu Sv. Jakova, međutim na početku ovoga 
stoljeća počinje se stvarati središte na istočnoj strani na cestovnoj raskrsnici 
Split — Imotski i Jadransko more — Livno. Taj se predjel zvaše Provo. Na- 
kon II. svjetskoga rata Cista je razdijeljena. Staro središte s okolnim zaseo- 
cima preimenovano je u Cistu Veliku, novo je Cista Provo. 

Obično se držalo kako je ekon. Cista zapravo lat, cista — kovčeg, sanduk, 
ormar, koja je od grč. kista — kovčeg. Od lat. cista u tal. jeziku biva cista 
— košara, košarica. Međutim, ni jedno navedeno značenje motivacijski nije 
prihvatljivo u datom primjeru. Ističem da je skoro cijela Cista otvorena 
prema jugu, iz nje pogled seže do Biokova i Dinare (Omiške). Tek je na 
zapadu pogled zatvoren sjevernim rubom brda Vitrenika šta se od Blata na 
Cetini vuče do Ciste, ali ni na tom prostoru nema uskoće, klanca ili slična 
što bi moglo navesti daleke imenovatelje na krštenje spomenutim nazivom. 
Ekon, Cista je čak. im. cista — cesta, a dođe od starog oblika cesta — po- 
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ravnan, protršen put. U štok. i kajk. narječju je cesta. Naglašena je Cista 
prema općenitu cčsta, što će reći kako se očuvao izvoran naglasak. Osim 
ovog ekonima u Zagvozdu je hor. Cista. Tako ujedno ekon. i horon. Cista 
dokazuju da je davno prije taj kraj bio čakavskim. 

U XIV. st. ekon. Cestan (Cestbne) nalažaše se uz rijeku Drinu kod Zer- 
zeva, Cestanjec je u Međimurju, u varaždinskoj okolici Cestica. U Sloveniji 
je Cesta pored Ajdovščine, Grosuplja, Krškoga i Trebnja, ukupno dakle tri, 
zatim Ceste nedaleko Šmarja pri Jelšah. Na istoj je cesti prema Imotskome 
Drum (grč. dr6mos), drugi u Bosni kraj Vlasenice. Ovdje su i prezimena 
Cestar, Cestarić, Cester, Cestnik. 


CRNOGORCI, — Razmjestili se po južnome rubu Imotskoga polja između 
Krivodola i Šumeta. Najmlađe su selo u Krajini. O tome A. Ujević kaže: 

»Ispravljanjem hercegovačke granice na štetu Mlečana ostade pod Tur- 
cima jedan dio zemljišta oko Trebinja (Utovo, Popovo, Obraće, Zupci i Ca- 
rine). Jedan dio naroda ne htjede ostati pod Turcima, nego se preseli na 
mletačko zemljište. Mocenigo ih naseli oko Imotskoga polja. Tom prilikom 
dođe 180 pravoslavnih porodica u Imotsku Krajinu i naseli se na više mjesta 
oko polja, najviše istočno oko Krivodola, gdje se i danas nalazi 40 doma- 
ćinstava. Kako su se doselili sa crnogorske granice, nazvaše svoj zaseok Crno- 
gorci, Nekoliko godina iza toga posebnim mletačkim dukalom uredila se 
posebna crkvena općina za Pravoslavce iz Imotske Krajine u Glavini, nešto 
južnije od Imotskoga (10. lipnja 1722.)« (I K, 90—91.). 

Venecija je Imotski i najveći dio Krajine preotela Turcima 1717. Rat 
je okončan mirom u Požarevcu 21.srpnja 1718. Granica istočno od Metkovića 
određivana je od 1721. do 1723. Na današnja ognjišta doseljenici dospješe na 
početku 1722. Dođoše iz nevesinjskoga sela Zubaca. Ovdje su imenovani po 
svojemu nacionalnom nazivu Crnogorci koji je izveden slaganjem od Crna 
Gora dodatkom suf. morfema -(aje. 

U onomastici je veoma učestao prid. crn/črn. Prvim je članom osob. 
imena Crnevit, Crnoglav, Crnognjev, Crnoslav/Črnoslav, potom su izvedenice 
Crnda, Crneša, Crnora, Crnug/Črnug, Črnac, Črnar, Črnica, Črnoj i dr. Uz 
njih su prezimena Crnac, Crnadak, Crnarić, Crnčec, Crnčević, Crnčić, Crndić, 
Crneć, Crnek, Crneković, Crni, Crnić, Crnković, Crnogaj, Crnogorac, Crno- 
gorčević, Crnojević, Crnja, Crnjaković, Crnjanović, Crnjar, Crnjević te Črnić, 
Črnigoj, Črnigović, Črnik, Črnko, Črno, Črnja, Črnjač, Črnjar, Črnjavić, 
Črnjević i dr. I ekonimi: Crnogorci u Podrinju, Crna Bara uz Vlasotince, 
Aleksinac, Bogatić i Čoku, Crna Dolina kraj Prijedora, Crna Draga blizu 
Vrginmosta, Crna Gora kod Žabljaka, Crna Klada u našičkome kotaru, Crna 
Mlaka u jastrebarskome, Crna Rijeka u okolici Bos. Novoga, Crne Lokve u 
zap. Hercegovini i dr. 

Slivanjski predjel Kostričići imenuje se još Crna Gora, u Vinjanima je 
također dio sela Crna Gora, — V. Gorčina. 


CRNOVRO.! — U Postranju je kraj Crnčvro. Riječ je složena od prid. 
crn i im. vro, kako se u domaćemu govoru čuje mjesto vrh, Naime mjesto 
gubljenja glasa h ostao je slog vr kojemu je pridodan glas o pa je im. prešla 
u sred. rod. 

Na granici među Studendima i Lovrećom uzdiže se brdo Crnovo. A selo 
Crni Vrh leži u okolici Konjica, Višegrada, Ivangrada, Pljevalja, Medveđe, 
Vranja, Peći i Knjaževca, a Vrh na otoku Krku, kod Buzeta i Kraljeva, Vrh 
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Desne pokraj Metkovića, Vrh Draganički u karlovačkom okružju, Vrh Brod- 
ski u Gorskome kotaru, Vrh Lašići u porečkome i dr., Vrhi Pregradski i Vrhi 
Vinagorski u okolici Krapine, Vrhovac u ozaljskome kraju, Vrhovine blizu 
Otočca i dr, I prezimena: Vrh, Vrhac, Vrhaj, Vrhar, Vrhnjak, Vrhoj, Vrhoški, 
Vrhovac, Vrhovčak, Vrhovčan, Vrhovček, Vrhovčević, Vrhovec, Vrhovnik, 
Vrhovski, Vrhovšek, Vrhovški, Vrhovuk, Vrhunac, Vrhunec, Vrhunek, — V. 
Crnogorci. 


CRNOVRO, — Crnovro biva predjel u selu Grabovcu. Naziv je složen 
od prid. crn i im. vr“o. Naime nakon otpadanja glasa h prionuo je samogl. o, 
stoga je dotična im. prešla u sred. rod. — V. Crnovro.! 


CRNJELI DOCI. — U selu Rašćanima nahodi se kraj Crnjeli Doci, Odre- 
đeni prid. crnjeli, tj. crveni, postao je od crn- dodavanjem suf. morfema —-jel, 
pa sen + j stopio u nj. U govoru Imot. krajine ne govori se prid. crven, već 
pretežno crnjel i mjestimice crljen. Doci su nom, množ. od dolac. U hrvat“ 
skome se jeziku značenjem te fonemski u većoj mjeri izjednačili pridjevi črm 
— crn (od psl. črm n) — rđ, rđast te crn čr-n. Ostatak prvoga je top. Črman 
Kal u Vinodolu (XIV. st.), Crmnica na Skadarskome jeziku i osob. ime 
Črmnik (XI. st.) Poimenični popis sandžaka vilajeta Hercegovina (XIV, st.) 
sadrži toponime: Crman (str, .138.), Crmanj (132.) te Crmna (128., 129,), Sva 
tri biše u istoč. Hercegovini. 

Horon. Crnjeli klanac biva u Lokvičićima, Crnjela gomila u Lovreću. U 
bijeljinskome su kotaru sela Crnjelovo Donje i Cmjelovo Gornje (ranije pi- 
sano Crnjeljevo i Crljenovo). Osob. ime Crnjel zabilježeno je u XIV, st, a 
Crnjel je suvremeno prezime. — V., Medov Dolac. 


CVITICA MOST. — Zaselak Galići u Vinjanima stere se u kraju prozvanu 
Cvitića Most. Cvitića je pos. genitiv prezimena Cvitić koji stoji mjesto prid. 
Cvitićev, Dotično je prez. od ikakvske im. cvit, tj. cvijet. 

Cvitani su selo u blizini grada Poreča, Cvitići kraj Pule, nedaleko Jajca 
te Slunja nahodi se selo Cvianovići. Uz njih su prezimena Cvitak, Cvitan, 
Cvitanić, Cvitanović, Cvitanušić, Cvitar, Cvitaš, Cvitešić, Cvitičanin, Cvitičić, 
Cvitić, Cvitina, Cvitko, Cvitkovac, Cvitković, Cvitkušić, Cvitnić, Cvitovac, 
Cvitović. — V. Kamen Most. 


ČERIPOLJE. — U zap. Hercegovini biva selo Čerigaj i Čerin, u bihaćkom 
okružju Čerkin-Polje, na otoku je Krku vrh Čerman (potvrđen u XV. st.) 
Osobno pak Čerinij zabilježeno je 1307. također u zap. Hercegovini. K njima 
pripada Čeripolje, kraj na jugu prostora sela Biorina na kojemu je zaselak 
Karadža. U venecijskim je ispravama upisan ovako: Cimpoglie na Riviera — 
Melchiorijevoj karti, Cerimpoglie na karti Saintarnoga kordona (1796.), Topo- 
grafia veneta predočuje: Cherinpoglie, Villaggio. Glas m na mjestu nm postao 
je prema izgovoru gdje n ispred p biva m. Potom je isti izgubljen. Prema 
tome je izvoran maziv Čerinpolje, a složen je od im. čerin, ik. oblika im, 
čerjen, i polje. O značenju im. čerjen napisao je P. Skok: 

»l. svod nad ognjištem s rupom gore gdje se sastavlja s dimnjakom, sino- 
nim: bolta f (v. ŽK), napa f (Dalmatinsko i Hrvatsko Primorje), 2. (Lika, Vuk) 
kao plitak koš u kojemu se suši žito više vatre« == čerin (ikavski oblik kod 
dvojice pisaca) = čerjan (Hercegovina, Trebinje, ja < &) »ljesa više vatre u 
seoskim kućama — čerenj (dalmatinska Neretva a < š poslije r) »onaj ošit 
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što se gradi ispod dimnjaka iznad ognjišta da se skuplja dim« = čeren (ekav- 
ški oblik za š, Srbija, Užice. . .« (Etim. rječnik I, 310.). 

Pripomenuti je kako je njegov psl. predložak ččrčne (ččrno) i ččrne, što 
Skok nije spomenuo. Dakako, uz manje glasovne izmjene nahodi se u još 
nekolikim slav. jezicima. 

U Imotskoj krajini im. čerenj označuje cijeli potkrovni prostor u kuhinji 
(upravo kužini) iznad ognjiša. Čeren je uvijek crn od dima i čađe. Osob, 
ime Čerinj motivirano je tamnom puti njegova nositelja kamo što su primje- 
rice Crnevit, Crnoglav, Crnomir, Crnoslav i dr. Tako je Čerinpolje primilo 
naziv prema tamnoj boji njegova tla, zemlji crnici. : 

Kor. morfem im. čerin svakako je čer-. Dokazom su suvremena prezi- 
mena Čer, Čera, Čere, zatim Čeran, Čeranić, Čerčić, Čerić, Čerin, Čerina, 
Čerinj, Čerjak, Čerjan, Čerjavić, Čerkalić,. — V, Poljica, 


ČITLUK. — Ležaše na rubu Imotskoga polja po sredini između Zmijavaca 
i Runovića. Nahodi se na tri zemljopisne karte što su izrađene u XVIII. st. 
Na Riviera — Melchiorijevoj piše Cituch, na Formaleonijevoj te karti Sani- 
tarnoga kordna nalazi se Citluch, a Topografia veneta donosi: Cifluch, Vil- 
laggio. Bijaše dakle selom. Bit će iščeznulo na početku XIX, st, : 

Čitluk biva od čifluk, označuje feudalni posjed u Turskoj carevini koji 
obrađuje vlasnik ili ga daje u zakup. Riječ je od tur. ciflik, ciftllik izvedenu 
od cift — par oraćih volova i suf. morfema -lik. Primljena je od perz. juft — 
jaram (uspor. lat. jugum, avest. yuxta, hrv. igo). Budući da su na čitlucima 
(posjedima) nicala naselja, ista se često imenovala Čitluk, Tako je selo Čitluk 
kod Ljubovije, Zvornika, Kruševca, Soko Banje, Priboja, Zubina Potoka, Si- 
nja, Oklaja, Bos. Kostajnice, Goražda, Posušja (zap. Hercegovina), Mostara, 
Čitluci su u blizini Sokolca, a Čifluk kraj Leskovca, Banje Luke, Visokoga, 
Travnika, Tešnja i Jajca. 


ČORBIĆA NUGA. — U Imotskoj krajini te u njezinu bližnjemu susjed- 
stvu nije rijedak horon, i drim, Nuga. U Studencima je Čorbića Nuga predjel 
na kojemu se utmuo zaselak Persinići i Ćorbiđi. Bez obzira na to što je 
pustoselinom naziv zaslužuje jezikoslovnu pozornost. 

Čorbić je prez. od im. čorba < tur corba, sorba prez. šurba, 
širbaš — juha. 

U naše su vrijeme prezimena Čorba, Čorbeva i Čorbić. 

NAga biva od Nugao < Nugal stezanjem ao > a. Ishodi od psl. ogis koji 
je glasovnim promjenama pretvoren u suvremeni ugao. Fonem n na početku 
protetskoga je postanja: od staroga lok. jed: vsn oglč (»u uglu«) stvoren je 
ve nogič razdvajanjem prijedl. ven. Samogl. o > u. Poznati su stari pridjevi 
nugalan, nuglast, nuglen, nugljen, im. nugalce, nuglac, nuglašce, nuglić, nug- 
lina, a stvoren je i glag. nugliti. U govoru Imot. krajine govore se im, nuga, 
nuglić, nuglina u značenju »zatvorena šumska vrtača.« Napominjem da je u 
slov. jeziku uz ovu im. također prionuo prijedložni v te glasi vogel i vogal. 
U okolici Bos. Grahova prostire se selo Nuglašica. Na prostoru zvanu Ljut u 
susjednoj Žeževici nahodi se oron. Nuga, u graničnome hercegovačkom Viru 
opstoje Nugli. 


DOBRANJE. — Razmješteno je po visoravni iznad Ciste Velike. Na 
istočnoj strani mu je Svib, na sjevernoj Aržano, a na zapadu međi sa selima 
Sinjske krajine. O povijesti sela Dobranja ne zna se puno. Ante Ujević i Vjeko 
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Vrčić u to jedva ulaze. Vrčić navodi kako je »Župa Dobranje Imotsko bila 
dio velike župe Radobilja sa sijelom u Katunima« (ZIK, 207.). Prema Ujeviće- 
vim navodima Dobranje ne bi ulazilo u Radobiljsku knežiju. Sigurno je kako 
današnje stanovništvo vodi podrijetlo od doseljenika iz zapadne Hercegovine 
koji bježahu zbog nasilja turske vlasti. Međutim ekon, Dobranje ubraja se u 
starije po svojoj tvorbi, točnije s obzirom na mrtvi suf. morfem -je. Skoro je 
sigurno kako je nastao u predtursko doba. Ddbranje su pos. pridjev izveđen 
od osob. imena Dčbran- i suf. morfema -je. A Dobran je od kor. morfema 
dobr- (uspor. dobar) i suf, -an, 

U okolici Metkovića također je selo Dobranje. Između mnoštva ekonima 
što spadaju ovamo predočujem: Dobrače kraj Arilja, Dobraće u okolici Roga- 
tice, Dobraljevo uz Busovaču, Dobratići nedaleko Sender-Vakufa. Dobrč pokraj 
Mostara i Omiša, Dobre blizu Opatije, Dobrelji i Dobrenica u istoč. Herce- 
govini, Dobričevići i Dobrigošće kraj Konjica, Dobrinj na otoku Krku, Dobri- 
nja u okolici Modriče, Dobrnja u kraju oko Tuzle te Banje Luke. I prezimena 
također: Dobra, Dobran, Dobranić, Dobranović, Dobraš, Dobravec, Dobrenić, 
Dobrenović, Dobrešević, Dobretić, Dobričić, Dobrić, Dobrijević, Dobrilović, Do- 
brinčić, Dobrojević, Dobrošek, Dobrović, Dobršek, Dobruša. I osob. imena: 
Dobralj, Dobran, Dobraš, Dobraškan, Dobrava, Dobrej, Dobren, Dobreta, Do- 
brina, Dobrinac, Dobrin, Dobrodrug, Dobrogost, Dobrol, Dobroslav, Dobrost, 
Dobrovit, Dobrovoj, Dobrul, Dobruša. 


DOBRINČE. — Sastvljeno je od zaselaka što se pišu Drlje, Piplica, Puljak 
i Skender. Istočnim su dijelom Medova Doca, povezuje ih skupina župa. Naziv 
je od osob. imena Dobr-o i suf. morfema inče (uspor. prid. dobar), Stvarno 
su Dčbrinče stari nom, množine, sklanjaju se Dobrinača — Dobrinčim, uz to 
se češće izgovaraju i Dobrinči. — V. Dobranje. 


DOLIĆA DRAGA, — Sastoji se od Donje i Gornje Dolića Drage, zauzima 
sjeverozapadni prostor sela Lokvičića, valjda polovicu čitava sela, gdje se 
smjestilo 13 zaselaka. 

U Deč. hrisovuljama (XIV. st.) upisano je prez. Dolić, a Dolići su gelo u 
blizini Krapine. 

Oblik Ddlića je gen. jednine prezimena Dolić stvorena od im. d61. — V. 
Krivodol. 


DRAČEVAC. — Predjel u Vinjanima. Drččevac biva od im. drač-a (sen- 
tis, spina) i suf, morfema -ev(a)c. Dakle fitonimski naziv kakvih je više u 
Imot. krajini. 

U okolici je grada Kragujevca selo Drača, kraj Foče Drače, pored Poreča 
također Dračevac, u zadarskome su okolju Dračevac Ninski i Dračevac Zadar- 
ski, Dračevica je na Braču te blizu Bara, kod Mostara Dračevice, u blizini 
Čapljine i Trebinja dođe Dračevo, na Visu Dračevo Polje, pored Valjeva Dračić, 
uz Kakanj Dračići. Prezimena su Drača, Dračar, Dračevac, Dračić, Dračina, 
Dračko, 


DRINOVA, — Drinova je kraj u selu Krstaticama. Ikavski prid. drinova 
stvoren je od im. drin — drijen (cornus mas) uz pomoć suf. morfema -ova, 
Bit će kako u početku »drinova« bi epitetom pred imenicom »strana, dolina, 
ograda, međa, njiva« i sl. koja je s vremenom iščeznula. 

Idu ovamo ekonimi Drinak u okilici Crikvenice, Drinčići pokraj Tešnja, 
Drinić kod Bos. Petrovca, u livanjskom je kraju Drinova Međa, Drinovci su 
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susjedno se u Hercegovini i kraj Drniša, blizu Ženice Drinjani. I prezimena 
Drinčić, Drineš, Drinić, Drinković, Drinovac, Drinski, Drinjak. 


DRUM. — Grčka je riječ dr6mos kao dram raširena na širemu prostoru 
Balkanskoga poluotoka. Izvorno znači: trk, trka, utrkivanje; trkalište, vježba- 
lište. U nas je poznata već na koneu XIII. st. u značenju »vojnička cesta, 
glavni veliki put« Pišući o prometovnicama u Imotskoj krajini A. Ujević 
navodi: 

»Glavna komunikaciona magistrala presijecala je Imotsku krajinu u pravcu 
sjeverozapad — jugoistok; to je bio put, koji je iz Salone išao u Trilj i preko 
Imotske krajine produžavao u Naronu. U Krajinu je put ulazio kod Biorina, 
zatim je išao preko Ciste, Lovreća, Krivodola i Runovića u Hercegovinu (Dri- 
novci), a odatle ka Naroni. Ostaci ove rimske ceste, užlijebljeni, vidjeli su se 
ranije vrlo dobro, a i danas djelomično od Berinovca, odnosno od Krivodola, 
preko »Drumina« i Podbablja, do Runovića. Ovaj predjel Drumine sigurno je 
i dobio ime po starom rimskom putu-drumu, koji se tu najbolje do danas 
sačuvao« (IK, 35—36.). 

Ishodi jasno kako je skupina zaselaka u Druminama prozvana Drumom. 
Danas je u sastavu sela Podbablja. Im. Dramine je pogrdnicom, označuje 
ruševan drum, cestu. Ne rabi se riječ drum u imotskome govoru, nego samo 
cesta/testa. Prema tome su predjel Drumine i ekon. Drum ostatkom staroga 
govora, najvjerojatnije iz predturskih vremena. 

U Drumu su prezimena (zaseoci) Dodig, Margeta, Mikulić, Perkušić, Tolić, 
Vrljić, Vuksan i Zovko. 

Također je ekon. Drum u vlaseničkome i zvorničkom okružju, Drumine 
nedaleko Titograda. Horon, Drum nahodi se u okolici Knjaževca te Smedereva, 
Drumska međa kod Požarevca, a vrh Drumovska preslat uzdiže se u knjaže- 
vačkome kotaru. S njima ide i prezime Drum u Hrvatskoj. 

Domaći ekonimi Drum i Cista međusobno su udaljeni oko 15 km. Istoga 
su značenja, no različna izvora, 


DUBINA, — U selu Krstaticama je zaselak Bakota i Karlušići, njihov se 
kraj imenuje Dubina. Dubina je opća imenica, biva od kor. morfema dub-ok 
i suf. -ina. 

Uza nju su ekonimi Dubočac u okružju Slav. Broda, kraj Peći je Dubočak, 
u zaječarskoj općini Dubočane, u konjičkoj i trebinskoj Dubočani, Dubročica 
pokraj Ljubinje, Pljevalja te Višegrada, Duboka u Požeškoj kotlini, kod Ku- 
čeva, Leposavića i Svetozareva, Duboševica je ukraj Beloga Manastira, Dubo- 
štica pored Vareša i dr. Također i prezimena Dubina, Dubinjak, Dubočanac, 
Duboka, Duboković. 


DUBRAVA.! — Lovrećki zaseoci Ćorići, Mustapići i Šamije, smješteni na 
sjeverozapadu nasuprot Kuli, skupno se imenuju Dabrava. Dakako, to je opća 
im. dubrava, na tome je tlu rasla hrastova šuma, dubovi. Dubrava označuje 
hrastovu šumu. 

U nas je dubrava i njezine izvednice česta u ekonimiji. Ekon. Dubrava 
nalazi se u Omiškoj općini, Šibenskoj, Labinskoj, Zagrebačkoj ,Dubrovačkoj, 
Vinodolskoj, Kačaničkoj, Suvorečkoj i dr., Dubravci su pored Karlovca, dva 
Dubravčaka u okolici grada Siska, Dubravice u konjičkome te šibenskome 
kotaru, Dubrovnik je bivše selo između sela Topolja i Garčina (Slav. Brod), 
zabilježeno 1660., na jadranskoj obali pruža se grad Dubrovnik, nedaleko Le- 
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narta u sjeveroistočnoj Sloveniji je selo Dobrovnik. U južnim je krajevima 
više drimonima nazvanih Dubrava. U Lovreću je Dubrava iznad zaseoka Mili- 
novića. U Đakovštini bijaše Dubravnik u XVIII. st. pokraj sela Kešinaca. 

Staro je hrv. ime Duboj. na 

Prezimena su Dubrava, Dubravac, Dubravčević, Dubravčić, Dubravec, Du- 
bravić, Dubravin i dr. 

Ekon. Dubrava dođe od osn. morfema dubr- i suf. -ava. A dubr- od 
dub- — hrast. 


DUBRAVA.? — Studenačku Dibravu tvore zaseoci Bilići, Jurčevići, Cari 
te Raškopoljac. Naziv je stvoren od osn. morfema dubr- i suf. -ava, dubr- pak 
od dub- — hrast. V. Dubraval. 


DUBRAVA,3 — Ova je Dabrava predjelom u selu Dobranju. Biva od osn. 
morfema dubr- te suf. -ava. Osnova dubr- nastala je od im. dub — hrast. — 
V. Dubrava!. 


DUBRAVE. — Njima se imenuje kraj u selu Runovićima, Dibrave su 
množ. od dubrava — hrastova šuma. Biva od osn. morfema dubr- i suf, -ava, 
Oblik dubr- > dub — hrast. — V. Dubrava!. 


DUBRAVICE. — Osim Dubrava u Runovićima je i predjel Dibravice, 
umanj. imenice dubrava — hrastova šuma. Izvedena je od osn, morfema dubr- 
te suf. -ava, a dubr- dođe od dub — hrast. Dakako, Dubravice su množinski 
oblik. — V. Dubraval, 


DVORINE. — Dvorine su u Studencima, njihovi su zaseoci odnosno pre- 
zimena Bilić, Bubalo, Đikić, Juričević, Prka, Žilić i dr. Razasuti su po tlu na 
kojemu se davno dizahu dvori, ali dugo već ruševine. Odatle pogrdnica dvo- 
rine izvedena od dvor. M 

K njima spada više ekonima kao npr. Dvor na Uni, Dvor u blizini Sara- 
jeva, Visokoga, Zenice, pokraj Jasterbarskoga su Dvoranci, nedaleko Suve 
Reke te Kruševca leže Dvorane, Dvori u okolici Poreča, pokraj Cuprije je 
Dvorica, dva Dvorišća oko Ozlja, treći kod Vrbovca, pored Čajniča su Dvori- 
šta, Dvorište u okolici Karlovca, Gline, Despotovca, Golubca i dr., u bijeljin- 
skome kotaru su Dvorovi. S njima i prezimena Dvorac, Dvoraček, Dvoran, 
Dvoravić, Dvorek, Dvoriček, Dvorneković, Dvorničić, Dvornić, Dvornik, Dvor- 
niković, Dvorski i dr. 


GLAVICA! — Glavica se u domaćemu govoru imenuje malo brdo uglav- 
nom okruglo, nalik na ljudsku glavu. Isto je na Studencima. Na njihovoj su 
Glavci prez. Bilić, Cikojević, Udiljak. Im. glavica je umanj. od glava, znači 
briježak, brdašce. — V. Glavina. 


GLAVICA.2 — U Prološcu se također skupina zaselaka naziva Glavica po 
istoimenome briješku, Tvore je prezimena (zaseoci) Bilić, Cikoja, Kokić, Mar- 
šić, Pirić, Tomić. Glavica je nastala od glćv-a, koja u datome slučaju znači 
brežuljak, brdašce. — V. Glavina. 


GLAVINA. — Stoji između Prološea i Vinjana Gornjih, na jugu dopire 
do Imotskoga polja. Uz Polje je Donja Glavina, na visoravni, tj. sjeveru je 
Gornja Glavina, Zbog pospješene gradnje kuća u zadnje je doba Donja Gla- 
vina skoro sastavljena s Imotskim. Iza mletačko-turskoga rata Glavina je 
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popunjena dosljenicirna iz južne Hercegovine koji ne htješe ostati pod Turcima 
kada je postavljena nova granica. : 

lm. glčvina uvećanicom je od gldv-a dodavanjem suf. morfema -ina. 

U Glavini je najviše zaselaka na prisojnoj uzvisini, blago ispupčenoj, u 
središtu je Donje Glavine brijeg Glavica. 

Mjestance Bijela ma otoku Cresu prije je zvano Glavina, jedna je Glavina 
na Krku, Glavinci su kod Svetozareva. Selo Glavaca nahodi se blizu Ivagrađa, 
Glavace kraj Glavače u Lici, Glavani u pulskome kraju, Glavanovci u beo- 
gradskome, Glavaši u Popovu Polju te kod Travnika i Krasna, Glavat na 
Lastovu, Glavate, Glavatiči i Glavatičići u Boki Kotorskoj, a Glavatičevo pored 
Konjica, Glavica nedaleko Bos. Krupe, Velike Kladuše, Duge Rese, Danilov- 
grada, Paraćina, u Sinjskoj su krajini Glavice, uz Bugojno, Glamoč, Metković, 
Sanski Most također, Glavičani su kraj Dvora u okolici Siska i dr. Na Lovreću 
je brijeg Kravija Glava, 

U XIV. st. potvrđena su osob. imena Glavat, Glavatac i Glavina. Suvre- 
mena su prezimena Glava, Glavac, Glavač, Glavačević, Glavičić, Glavačko, 
Glavadinović, Glavak, Glavan, Glavanić, Glavanović, Glavaš, Glavica, Glavić, 
Glavinić, Glavinos, Glavinović, Glavnica, Glavnik, Glavočević, Glavurtić i dr, 


GODINJ. — Godinj i Mali Godinj čine zegeoci Pavlinovići i Kovačevići na 
jugozapadnome prostoru sela Rašćana, uz podnožje planine Biokova. 

U Imotskoj krajini i okolnim općinama jedinstven je ovaj ekonim, stoga 
predstavljam srodne na cijeloj širini. Godijelji se nahode u Dronjacima (Crnoj 
Gori), u Bosni je selo Godinja blizu Trnova, Godinjak je pored N. Gradiške 
(potvrđen u XVIII. st.), Gdinje nedaleko Bara bi poznato već u XII. st., sada 
je jedno na obali Skadarskoga jezera, drugo u sarajevskom okružju, potom 
su Godljevo i Godovik u užičkome kraju, Godnjica u beogradskome, Gdomilje 
su dva sela u sarajevskoj okolici, Godošin u smeđerevskoj, Godović u čačan- 
skoj. Godovo je znano tek po nazivu. Gođdus i Gođenje leže kraj Tuzle, Goduša 
u blizini Sarajeva. 

Ovamo su i stara osob, imena Godebrat, Godeslav, Godigoj, Godimir, 
Godostroj te Godeč, Goden, Godeša, Godič, Godina, Godoje. 

Ekon, Godinj biva od im. god-, tj. svetkovina, i suf. morfema -inj. U 
suvremenome je jeziku ovo jedini primjer potvrde suf. morfema -inj, ukoliko 
ne stoji uza nj i hercegovačko jezero Blidinj. 

Ovdje su prezimena God, Godaj, Godan, Godeč, Godek, Godić, Godina, 
Godinac, Godinić, Godinović, Godinja, Godo. 


GORČINA. — Gorčina je uzvisina u Aržanu, oko nje su zaseoci Juričevići, 
Ljubičići i Perkovići. Po njoj su oni kao dio sela nazvani također Gorčina, 

U smederevskome je okrugu jedan kraj prozvan Gorčina, a Gorčinci su 
selo kod Pirota. Prezimena su Gorčin i Gorčniović, potom Gora, Goraja, Goran, 
Goranić, Goranović, Gorek, Gorenc, Gorenec, Goreta, Gorčan, Gorički, Gorić, 
Gorjak, Gorjan, Gorjanić, Gornik, Gornjec Gorovski, Gorski Goršćak, Goršek. 

Ekon. Gčrčina je dobio naziv po biljci gorčini, koja je isto što i gorčika 
(sonchus oleraceus). Izvedena je od osn. morfema gorč-iti i suf. -ina (uspor. 
gor-ak, gorč-iš, gor-jeti). — V. Goričaj. 


GORIČAJ. — Njime je imenovan sjeverozapadni kraj sela Grabovca, 
zavučen između Lovreća i Medova Doca. U njemu su zaseoci Cvitkovići, Dun- 
dići, Kusići i Mustapići, 
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Goričaj je osob. ime složeno od imper. gori, gorjeti/goriti te kor. morfema 
čaj-ati (uspor, sesl. čajo, čajati — očekivati, nadati se i čajb — očekivanje, 
polj. ezaić sie — pritajiti se, prikrasti se, rus. čajatb — očekivati, nadati 
se, slov. čajati — čekati). 

Mlađega su postanka naša imena Gormir i Goroslav u kojih je također 
prva sastavnica imper. gori, gorjeti. Tvorbeno se naslanjaju na Goričaj. S 
njime ide rus. Gorislav, polj. Gorzeslaw i Gorzyslaw, polab. Gorezslawe, češ. 
Hofomir, Hofčmysl, Hofeslav. Međutim u nas je pravo obilje starih imena 
gdje je drugi član -čaj. To su Bratočaj, Desičaj, Domačaj, Dragočaj, Drugočaj, 
Dugačaj, Gostičaj, Ljutičaj, Nasečaj, Njegočaj, Tomičaj, Trebečaj, Vjeročaj. 
Češka su Bohučajč, Bolečaj, Dobročaj, polj, Boleczaj, slov. Dobročajen. 

Ovamo dolaze prezimena Čaja, Čajan, Čajanović, Čajavac, Čajavec, Čaje- 
vić, Čajić, Čajka, Čajko, Čajkolić, Čajkovski, Čajkulić, Čajkušić, Čajna, 
Čajni, Čajo, Čajsa, Čaljkušić. I ekonimi: Radočaj i Radočaj — selo u Gorskome 
kotaru ,Radočajnik u staroj srp. državi. 


GRABOVAC. — Biva na krajnjemu jugozapadu Imotske krajine. Stoji mu 
na istočnoj strani Zagvozd, na sjeveru Medov Dolac, na zapadnoj strani Lo- 
vreć, zatim Žeževica u Omiškoj općini, Na jugu je planina Biokovo. Grabovac 
je nastao od im. grab- i suf. morfema -ov(aje. Svojedobno na njegovu tlu 
rastijaše obilje grabovih stabala. 

Fitonim grab poslužio je za tvorbu mnogih ekonima. Tako je selo Grabo- 
vac blizu Velike Kladuše, Čelinca, Beloga Manastira, Obrenovca, Trstenika, 
Knića, Svilajnca, Prokuplja, Kos. Mitrovice i dr., Grabovci u konjičkome kraju, 
šibenskom i rumskom. Grab biva u ljubuškoj okolici, sarajevskoj, cetinjskoj, 
trebinjskoj, sinjskoj, pokraj Jastrebarskoga je Grabanak, Grabarje uza Slav. 
Brod te u Požeškoj kotlini, Graberanec kod Vrbovca, Grabovica kraj Kotor- 
Varoši, Doboja, Nevesinja, Duvna i drugdje, Grabovik u okolici Goražda i 
Fojnice. Uz ove su prezimena Grabac, Grabačić, Grabalić, Grabar, Grabarić, 
Grabelj, Graber, Graberec, Graberski, Grabić, Grabovac, Grabovački, Gra- 
bovčić, Grabovec, Grabovečki, Grabović i dr, 


GRADINA.! — U našim je krajevima, naročito južno od Save i Dunava, 
dosta čest ekonim Gradina. Primjerice, dio sela Aržana je Gradina. A to je 
opća im. gradina, izvedena je od grđd- i suf. morfema -ina, U naše doba ozna- 
čuje uglavnom ruševinu staroga grada, davnu tvrđavu, Po njoj je na Aržanu 
prozvan dio sela. 

Osobna su imena Gradimir i Gradislav te Gradđan, Gradaša, Grade, Gra- 
den, Gradhina, Gradija, Gradilo, Gradin, Gradina, Gradinja, Gradiša, Gradoj, 
Gradul. Između više prezimena i ova su: Grad, Gradac, Gradašević, Gradeček, 
Gradečki, Gradičak, Gradić, Gradijan, Gradina, Gradinac, Gradinčan, Gradinec, 
Gradinski, Gradiš, Gradiša, Gradiška. I ekonimi: Grad kod Visokoga i Brusa, 
Gradac blizu Dervente, Čapljine, Posušja, Foče, Šavnika i dr., Gradina u 
okolici Prijedora, Šibenika, Cazina, Vlasenice i dr., Gradište pokraj Županje, 
Bele Palanke, Pirota i dr, 


GRADINA, — Manji je kraj u Rašćanima, u njoj je zaselak Kovačevići, 
Gradina je od im. gr4d- i suf. morfema -ina, Izvorno je ruševina stare tvrđave 
podignute na visu. Naselje je u njezinoj blizini..— V. Građina.! 


GRADINA. — Im. gradina potekla je od grad- dodavanjem suf. morfema 
-ina. Označuje ruševinu staroga grada, davnašnju: tvrđavu. I Studenci posje- 
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duju svoju Gradinu, kraj u kojemu su zaseoci Babići, Bilići i Ledovići. — V. 
Gradina.t 


GRADINA,“ — Gradina je naselje u Medovu Docu. Im. gradina je prvotno 
ruševina staroga grada, utvrde. Postala je od im. grad- i suf. morfema -ina. — 
V. Gradina.! 


GRLJ. — U obliku Gregl biva na zemljopisnoj karti Sanitarnoga kordona 
(1796.), nahodio se na tlu sela Rašćana. Svakako je tada bio naseljen. Drugih 
podataka o njemu nije, stoga se može zaključiti da je nestao u prvoj polovici 
XIX. st. Grlj je kor. morfema glag. grlj-ati — glasno piti da se čuju zvuci kao 
grlja-grlja. Izveden je od gri-o i —jati. A Grlj bi mogao biti i muš. ime kao 
što su i stara imena Grljak, Grljan, Grlje/Grljo. S njima su Grle/Grlo, Grlica 
i Grlin. Također i prezimena Grl, Grlanović, Grlak, Grlanović, Grlaš, Grle, 
Grlečić, Grlica, Grličić, Grlić, Grlik, Grlović te Grlj, Grljač, Grljak, Grljević, 
Grljušić. 

Ekonimi su: Grlaci i Grlica u sarajevskom okrugu, Grletinec u krapin- 
skome, Grlić kraj Danilovgrada, Grlište i Grljan u okolici Zaječara, Grljevac 
na morskoj obali istočno od Splita, a nedaleko Ljubuškoga bivaju Grljevići. 


GRUBINE. — Leže na cesti Krivodol — Imotski, sačinjavaju ih zaseoci 
odnosno prezimena Jonjić, Karin, Smoljko, Vuković, Žužul, U sastavu su sela 
Podbablja. Inače su Grabine množ, opće im. grubina koja je isto što i gruboća, 
grubost. Najranije je potvrđena u XVII. st., i to u značenju: ono što je grubo. 
Ne zna se otkada potječe ekon. Grubine, ali će biti kako nije mlađi od XVII. 
st. Dapače, svi su izgledi da je stariji koje stoljeće, ishodi dakle iz predtur- 
skoga razdoblja. Naime grubiba proizlazi od prid. grub (uspor. scsl, i psl. 
grob). Nahodi se u Vrančićevu, Mikaljinu, Belostenčevu, Voltićevu, Della 
Belinu i Stullijevu rječniku, također u djelima hrv. književnika M. Vetrano- 
vića, M, Držića, M. Divkovića, L. Ančića, A. Kačića Miošića i drugih. Potvr- 
đivanje osob. imena tecijaše slijedom: Grubina i Grubiša (XI. st), Grubonja 
(XII.), Gruba, ž., Grubac, Grubče, Grubela, Grubeša, Grubonja, Grubuh (XIII), 
Gruban, Grubanac, Grubeta, Gruboje, Grubša (XIV.), Grubač, Grube/Grubo, 
Grubin, Gruboj (XV.), Grube, ž., Grubelj/Grublja (XVI.). I prezimena: Gru- 
bačević, Grubetić i Grubinić (ZIV. st.), Grubišić (XCVI.) te Grubješević u XVIII. 
U prilog izrečenoj tvrdnji ide i činjenica da se najmanje tri stoljeća ova 
imena gotovo da i ne nadijevaju u Imot. krajini, kada su naime izgubila smisao 
zaštitnosti, I rijetkost prezimena stvorenih od njih na ovome tlu slaže se s time. 

Suvremena su prezimena Gruba, Grubac, Grubač, Grubaković, Gruba- 
nović, Grubašević, Grubec, Grubelić, Gruber, Grubešić, Grubić, Grubina, Gru- 
biša, Grubišćak, Grubišin, Grublješić, Grubnić, Grubor, Gruborović, Grubšić. 

U užičkome je kotaru selo Grubačin Gaj, u XIV. st. u Srbiji biše Gruba- 
novci, kraj N. Pazara je Grubetiće, kod Poreča Grubići, Grubišno Polje u 
sjever. Hrvatskoj te Gruborski Naslon blizu Drvara. 


HRŠĆEVANI/RŠĆEVANI. — Oblik Hršćevani je službeni, poluknjiževni, 
upravo kakav nikada nije bio. Naime takav bi donekle morao biti prema 
stvarnome Rčćevani. Da se išlo do konca poknjiženja, bio bi Hrštevani. Pri- 
padaju Podbablju. Tu su zaseoci (prezimena) Biošići, Kasalo, Krištići i Znaor. 

Hšćevani su nom. množ. oblika Hršćevan. Biva od kor. morfema hršt- 
-ati/hršt-iti, koji je u domaćemu govoru ršćat/ršćit. Oblik ršćevan je prid. 
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trpni nepotvrđena iter. ršćevati. Moguće je kako je ekon. izveden i od na- 
dimka Ršće. 


HUMLJANI/UMLJANI, — Kako je već rečeno dosad, u domaćemu se 
govoru ne izgovara fonem h pa narod ovaj runovićki predjel izgovara Umljani. 
Isti je po češće i u službenoj upotrebi, ponešen je snagom takva općeg izgovora, 
Tu ulaze prezimena Babić, Buljan, Cvitanušić, Jakić, Lubina i Puljiz. Naziv 
Himljani je množ. etnika Humljanin izvedena od im. hum- s pomoću suf. 
morfema -janin, zatim je skup mj > mlj. Hum je od psl. hlsme (uspor. scsl, 
hlsms) — brežuljak, briježak, glavica. Biva u nekoliko slav, jezika (rus. holm, 
polj. chelm, bug. hslm, slov. holm). Ne stoji tvrdnja kako je primljen od 
sgerm. hulmaz (uspor. svnjem hčim, engl. holm), nego je slav.-£erm. uspored- 
nica što izvire od ie. skulm-. : 

Mnoštvo je ekonima imenovanih Hum. Isti je u okolici Bugojna, Trebinja, 
Buzeta, Foče, Niša, u Sloveniji uz Novu Goricu. Nedaleko Donje Stubice 
stere se Hum Bistrički i Hum Stubički, a pored N. Marofa je Hum Brezovački, 
pokraj Krapine su Hum Košnički i Hum na Sutli, blizu Zaboka pak Bum 
Zabočki. K tomu, Humac je kod Ljubuškoga, Bugojna, na otoku Braču, Humci 
u Bosni pokraj Lopara, Humčani uz Nevesinje, Humići u blizini Ključa, Hu- 
milišani u mostarskome kotaru, U slavenskoj Podravini u okolici gradića Ora- 
hovice također su Humljani. U Srednjemu vijeku u Hercegovini je postojala 
knežija Zahumlje. 

Prezimena su Hum, Humačkić, Human, Humar, Humek, Humel, Hume- 
ljak, Humenik, Humić, Humjak, Humjan, Huml, Humljak, Humljan, Humlja- 
nović, Humljenović, Humski. 


IMOTSKI. — Knjiga Imotska krajina A. Ujevića počinje stavcima: 

»Imotska Krajina dobila je ime od Varoši Imotski, a ova od tvrđave, iz 
koje se razvila varoš. Tvrđava i varoš dobile su ime od starohrvatske župe 
Imote (Emotha), koju spominje prvi put bizantinski car Porfirogenet u X. 
stoljeću, a njeno sjedište je istoimena tvrđava. Emotha je opet dobila ime 
od rimskog građa Emanija (Emanio), koji se, po mišljenju historičara, nalazio 
baš na položaju današnjeg Imotskog, tj. na terenu između Duvna i Ljubuškog. 
Pravo značenje imena nije ni do danas odgonetnuto. 

Samo ime varoš Imotski prvobitno je bio pridjev kao i mnoga druga 
imena mjesta i zemalja, U starije doba govorilo se »Imotski varoš.« »Imotska 
tvrđava.« Kasnije je pojednostavljivanjem otpala imenica »varoš« i ostao samo 
pridjevski dio »Imotski«, koji je dobio značenje Imenice. I danas seljak Imot- 
ske krajine kaže: »Idem u Imotski varoš« (7.), . 

Od predloška Emanio nije mogao nastati oblik Emotha. Ujevićevo je 
tumačenje odviše slobodno, naprosto proizvoljno. Istina je međutim da Imotski 
nije ni grčka, ni latinska, ni hrvatska riječ. Sva je prilika kako je iz ilirskoga 
jezika. 

ž Selo Imotica leži u okolici grada Dubrovnika, zabilježena je u XIV. st. 

U okolici sama Imotskoga dosta se rabi im. varoš umjesto Imotski. Govori 
se: »Bila sam u Varoši. Do Varoša vodi nova cesta.« Im. varoš pripada muš. 
i žen. rodu, k tomu izgovara se v4roš i varoš. Radi cjelovitosti treba reći da 
je to mađarska riječ, izvorno glasi vdros i znači »grad.« U nas pak: mali 
grad, gradić, 

Pripomenuto usput, Varošišće je ostatkom rimskoga naselja na južnome 
rubu Imotskoga polja između Šumeta i Jasenovca. 
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ISPOD STRANE. — Izgovara: se najčešće kao jedna riječ, i to Ispo 
s tra n&, pa se redovito i piše Ispostrane. To je predjel od nekoliko zaselaka 
u Vinjanima, Strana je uzvisinom, obično njezinim južnim dijelom, naselja su 
u podnožju, dakle ispod nje. Prijedl. ispod dosta se susreće u stvaranju ovdješ- 
njih toponima. Oblik strdnč je gen. jed. imenice str&na. — V. Postranje. 


.IVANBEGOVINA, — Domaći je svijet izgovara Ivanbčgovina i Ivanbš- 
govina. Pripada Poljicima, u njoj su zaseoci Kujundžići i Popići. Naziv je 
dobila po Ivan-begu, valjda nekadašnjemu gospodaru toga predjela. Osob. ime 
Ivan u nas je najranije poznato u X. st. Proistječe od heb. Y&hanšn — koji 
je Bogu mio, stigao je od lat. Iohannes odnosno grč. lochinnčs. Bagovina dođe 
od im. bčg- i suf. morfema -ovina, Beg je od tur. bey — plemić; gospodin 
gospodar, odličnik; zapovjednik sandžaka, dođe od ar. bek. ' & 

: Blizu Ivangrađa nahodi se selo Begovine, Begluci kraj Dervente i Do- 
njega Lapca, Begov Han u okolici Žepča, Begov Lukavac nedaleko Đunakovca 
(u Srbiji), Begova Glavica u titogradskome kraju, Begovac Plaščanski u ogu- 
linskome, pored Garešnice je Begovača, kod Cazina Begove Kafane, Begovići 
u kraju oko Petrinje, Begovo Brdo u okolici Jasterbarskoga i Kruševca, u 
Kupreškoj je općini Begovo Selo. Uz ove su prezimena Beg, Began, Beganić 
Beganović, Begić, Bego, Begonja, Begovac, Begović. : 

Ime je Ivan još češće u nazivima naseljenih mjesta. Primjerice navedeno. 
Ivan je selo kraj Buja, Poreča, Buzeta te na Krku, Ivan-Brijeg kod Podravske 
Slatine, na Krku Ivan Dobrinjski, Ivanci i Ivankovo u okolici Vinkovaca, kod 
Novoga Pazara je Ivanča, Ivančani blizu Vrbovca, Ivančeva nedaleko Vareša, 
Ivanec u Hrv. zagorju, U Crnoj Gori Ivangrad, Ivanić-Grad pokraj Kutine, 
Ivanovci u Đakovštini, u blizini Ljiga, Čaglina, Valpova i dr. Između mnogih 
prezimena evo stanovitih: Ivačević, Ivakić, Ivan, Ivanac, Ivanaš, Ivanček, Ivan- 
čić, Ivandić, Ivanić, Ivanko, Ivanković, Ivanšić, Ivanušić, i 


. JAPLENICA, — Zaseoci (prezimena) Karoglani i Todorići u selu Zmijav- 
cima smjestili se u kraju Japlenici. A Japlenica j također estavela na zapadnoj 
strani Imotskoga polja iz koje otječe vođa u obližnje Blato. Opća im. japlenica 
— poljska peć gdje izgara kamen pretvarajući se u vapno, klačina, krečana 
potvrđena je u XVIII. st. u djelu književnika Luke Terzića rodom iz Poljica 
(Omiških), Tako se zvala u njegovu kraju, stoga nema sumnje kako su ekon. 
i hid, Japlenica ostacima čakavskoga narječja. Japlenica je postala od japne- 
nica promjenom pn > pl, ova od prid. japnen- i suf. morfema -ica izveđena 
od poimeničena prid. japno, tj. vapno. Oblik vapno poznat je u XVI. st. Po- 
četni v zamijenjen je glasom 3. (U imotskome je govoru japno donekle pomak- 
nulo značenje. Naime japno je već umiješan umrtvljen klak s pržinom ili 
zemljom »crnjelicom« pripravljen za umazivanje, gradnju). 

U psi, je im. vapt značila »boju«, od nje je prid. vapsno, današnje vapno, 
prvotno »obojano«. Bit će. da je po podrijetlu riječ baltijska (uspor. sprus, woapis, 
let. všipi, vapčt — bojati). Naime u najranijemu razdoblju Slaveni ne pozna- 
vahu gradnju kamenom, stoga ne znaše ni za vapno. Kada su se sreli s kame- 
nim kućama u svojih srodnika Balta (kasnijih Letonaca i Litvanaca), te im 
kuće izgledahu obojanim, bijelim. Ovaj primitiv(um) je izmijenio svoje zna- 
čenje, no osta vezan uz kamen, Nijesu ga posve istisnule istoznačnice klak od 
tal. claco (< lat, calx) te kreč < tur. kirec. 


Ovdje pripadaju prezimena Vapnar i Vapner. 
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Stare hrvatske isprave donose podatke: Ode meje do Japsnenice (1185.). 
Do Japnenice (1230.). Moguće je da to biše naselja, 

JASENAK. — Nalazi se na Svibu, u njemu je zaselak Galiči. Jasćnak je 
umanj. od im, jasčn- kojoj je dodan suf. morfem — «(a)k, U domaćemu se 
govoru upotrebljava jedino oblik jasenčić, što će reći kako je Jasenak veoma 
star, najvjerojatnije čak. ostatak. 


JOVA. — Dio sela Studenaca na kojemu su zaseoci (prezimena) Bekavci, 
Gutići, Miljkovići te predjel Potkula i Vrdolac nazvan je Jova. Jova je fito- 
nimski ekonim, postala je od bilj. joha — vrata jabuke (alnus), gdje je po 
isčeznuću glasa h (joa) ušao v na njegovo mjesto. Joha je od psl. jeleha, olsha 
(uspor. sesl. jelsha, rus. oliha, ukr. vilsha, polj. olcha, olsza, češ. jelše, olše, 
slov. jelša, jolša, olša). Polazišnim oblikom je jelbha > jelha. Tu je slog el > eo 
(jeoha), onda je stegnut eo > o te je dobivena joha. 

Drugi su ekonimi: Johi u karlovačkome kraju, Johova blizu Bos. Dubice, 
Johovac kod Doboja, Ivanić-Grada te Bijeljine, Johovica uz Bos. Novi i Veliku 
Kladušu, Johovo pored Vojnića, potom Joša kraj Svetozareva, Jošak u užičkoj 
okolici, Jošanica u požarevačkoj, aleksinačkoj, mostarskoj i sarajevskoj, Joša- 
vica u zagrebačkoj, pokraj Banje Luke Jošavka, Blizu Travnika Jošenica, ukraj 
Bihaća i Valjeva nahodi se Joševa, u Boki Kotorskoj je Jošica, 


KAMEN MOST. — Povremenik Most 4(5)/1988., glasilo župe Podbablje, 
donosi članak Milana Glibote: Najstariji utvrđeni spomen naselja Kamen Most. 
U njemu je isprava na srednjolatinskome u kojoj se po prvi put spominje 
naselje Kamen Most. Pisac je prenosi iz knjiga splitskih srednjovjekovnih no- 
tara, Građa 9, HAS, str. 209., što ga je uredio V. Rismondo. Zbog njezine 
važnosti za povijest Kamena Mosta i imenskih podatak predočujem istu u 
cjelini: 

»Die XXIII januarij (1400) 

Ratchus Gostoeuich, spataricus de Camen Most, sponte fuit confessus ha- 
buisse et recepisse a Dragha, filia Plausi, uxore dicti Ratchi, presente, dante, 
et consignante in dotemi et pro sua dote et una gento et fragumine de 
comuni concordio extimatis libras CCCLXXX paruorum, Et renuntiauit etc. 
Quiam dotem dictus Ratchus promixit bene salnare, manutenere et non malig- 
nare, sed iipsam dotem restituere dicte Draghe seu illi cui casus deđerit etc. 
Actum in cancellaria Comunis presentibus Ser Duymo Petri et Dessimano 
cimatore, testibus rogatis et Ser Nicola Caripich, consiliario examinatore.« 

Proishodi jasno kako je naselje Kamen Most (»Camen Most«) zapisano 
1400. A nijesu ga kasnije mimoišle ni mletačke isprave. Prilikom razgraničenja 
s Turskom 1718. Venecija je priložila zemljopisnu kartu Imotske krajine. Tu 
je Camin Most. Na drugoj, nacrtanoj iste godine ili tek malo poslije, čita se 
Camenimost. K tome Camenmost, Villaggio stoji u Topografiji veneti (1787.). 

(Usputice primijećeno, u navedenoj su ispravi i osobna imena Desiman, 
Draga, Dujam, Nikola, Petar, Plavša, Ratko te prezimena Gostojević i Karipić. 
Gostojević je stvoren od osob. imena Gostoj. Uvjetno rečeno, Caripich bi se 
mogao čitati i Krpić. Kao takav nastao bi od kor, morfema krip-iti — krijepiti, 
Zasada ovo ostaje otvorenim. Važno je istaknuti kako je tu najstarija potvrda 
osob. imena Desimana, Gostoja i Plavše. O njima u drugoj prigodi). 

Kamen se Most navodi i u turskoj ispravi. Navodim podatak iz ruko- 
pisnoga referata fra Karla Jurišića naslovljena Regesta turskih dokumenata 
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o Franjevačkom samostanu u nahiji Imota, što je pročitan na ovome Znanst- 
venom skupu. Pisac mi ga blagonaklono ustupio na uporabu zbog čega sam 
mu zahvalan. Tako 1562 Malkoč-beg u pismu mostarskom vojvodi Feruhu 
izričito navodi Kameni most. Na poleđini istoga dopisano je hrvatskom ćirili- 
com: Paša dopušta da se misa govori na Kamenu Mostu u Crkvini. 

Dakle u ispravama je potvrđeno kako Kamen Most opstoji neprekidno od 
1400., tj. skoro šest stoljeća, 

U naše se vrijeme na ulazu u Kamen Most nahode natpisi: Kamenmost. 
Odavle se onda prenosi dalje u javnu upotrebu, a službeno se skoro jedino 
ovako piše. I to usprkos činjenici da dotični naziv uopće nije složenicom. A 
nije niti može biti složenicom jer se sklanjaju oba njegova člana, Govori se 
na primjer: »Na Kamenu Mostu čekala sam svoju rodbinu. Od Perinuše do 
Kamena Mosta lovimo robu, Kamenim se Mostom ponose njegovi domaćini.« 
Prvi je dio naglašen Kamen, i prema tome je imenicom, međutim ista riječ 
prije bi — pridjevom neodređena oblika, tj. kamen, dakle od kamena, kamenit, 
Da je tako, potvrdom su navodi u ispravama gdje stoji određ. oblik kameanj, 
kako se može pročitati među predočenim primjerima. Najprije most bi podig- 
nut od kamena, po njemu je i prozvan, a nakon toga i naselje što je naraslo 
oko njega. S vremenom je pridjevski naglasak (kamen) zamijenjen imeničkim 
(kamen). 

Na Kamenu su Mostu, naselju sela Podbablja prezimena (zaseoci) Ajduk, 
Kujundžić, Milas, Patrlj, Perkušić, Picukarić, Rako, Šušnjar, Vukasović, Zovko, 

S njime su ekonimi: Most-Raša u blizini Labina (u Istri), Mostar u Herce- 
govini, Mostari kod Vrbovca, nedaleko Ljubuškoga jesu Mostarska Vrata, 
pored Bribira leže Bribirske Mostine. Bivaju prezimena Mostanjevec, Mostarac, 
Mostarčić, Mostarkić, Mostečak, Mosteček, Mostina, Mostinčić, Mostovac, Mo- 
stovec, Mostovi, Mostovljan, Mostovljanac. Mostovljanee, — V. Kamenjak. 


KAMENJAK. — Kamenjak je brdo na sjeveroistočnome prostoru sela 
Lovreća. Nekoliko zaselaka oko njega (Bekavci Gornji, Katići, Nikolići) po 
istoimenome se brdu zovu Kamenjak, Oron. i ekon. Kamenjak izveden je od 
im. kamen uz pomoć suf. morfema -jak. Skupn +4$>nj. 

Ekon. Kamen nalazi se pokraj grada Splita, Čajniča, Rogatice, Goražđa, 
Kamena blizu Mostara, Kamena Glava u višegradskome kotaru, Kamena Gora 
u prijepoljskome, Kamena Gorica uz Novi Marof. Kamenac nedaleko Beloga 
Manastira te Smederevske Palanke, Kamenari u Boki Kotorskoj, kod Ozlja 
Kamenci, u Srijemu Kamenica, također pokraj Višegrada, Koprivnice, Zavi- 
dovića i dr, Prezimena su Kamci, Kamčar, Kameljak, Kamenar, Kamenarek, 
Kamenarić, Kamenarik, Kamenarović, Kamenečki, Kamenica, Kamenički, Ka- 
menić, Kamenik, Kamenko, Kamenski, Kamenšćak i dr. 


KAŠIN OKRAJAK. — Nastanjuju ga nositelji prezimena Babić, Kaša i 
Udiljak. Kašin Okrajak predjelom je sela Studenaca. nazvan je po prez. 
Kaši. Dato je prezime, tj. Kaša, vjerojatno nadimkom, Opća im. Kaša ishodi 
iz psl. jezika, dođe u svima slav, jezicima, označuje vrstu jela skuhana od 
brašna. Okrajak je složen od prijedl. o i im. krajak, umanj. od krđj. 

Pored Kaša suvremena su prez. Kašaj, Kašajec, Kašak, Kašanić, Kašanin, 
Kašica, Kašić, Kašinec, Kašnar, Kašner, Kašnik. 

Okrajak je potok kraj Grubišnoga Polja te brdo u blizini Valjeva, Okrajci 
planina u svetozarevskom okrugu. Prezimena su Okraina, Okrainov, Okraino- 
vić, Okrajac, Okrajčić, Okrajinović, Okrajnov, zatim Pokrajac, Pokrajčić. 
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KLJENOGLAVICA. — Osim Kljenovca u Lokvičićima je i naselje Kljeno= 
glavica. Složena je od im. kljen tj. klen, i glavica — brežuljak nalik na glavu 
ljudsku, brdašce, umanj. od gldva. Skup k +1>1j. — V. Glavina i Kljenovac. 


KLJENOVAC. — U govoru Imotske krajine im. klen izgovara se kljen, 
odatle onda i Kljčnovac, dio sela Lokvičića kojemu pripadaju zaseoci Gadžo 
i Pezo. Dakle, im. kljčn- pridodat je suf. morfem -ov(a)c. 

Selo se Kljen nahodi u Hercegovini, Kljenak blizu Vrgorca i zemljište u 
selu Svibu, Kljenovica je u ogulinskome kotaru, a Klen dođe u okolici Kra- 
gujevca te Beograda, Klenac se prostire blizu Kruševca i Požarevca, Klenak 
je potvrđen u Hrvatskoj u XIV. st., u naše je doba Klenak pored Beograda 
te u Srijemu, također u okolici Smedereva, u varaždinskome kraju bivaju 
KJeni i Klenovec, kod Šapca i u Lici Klenovac i dr. Prezimena su Klen, Kle- 
nak, Klenac, Klenanc, Klenar, Klenez, Klenkar, Klenošek, Klenovac, Klenović, 
Klenovšak, Klenovšek i Kljenak. 


KOSTRICČICI. — Drugi je njihov naziv Crna Gora, naseljem su u selu 
Slivnu. Tvore ih prezimena (zaseoci) Glavota, Grepo, Mikrut i Vrdoljak. 
Kostričići su množ. prezimena Kostričić, kojega sada nije u Slivnu, Stvoreno 
je od im. kostrič (bilj. sonchus) koja biva od prid. kostrb — i suf. morfema 
-ičb, A kostrš je od im. kosin. Odavle su im. kostrava, kostrba, kostreš, kostret, 
kostrika, kostriž. 

Na stećku u Cisti Provu uklesano je ime Jerka Kostražića, u susjednome 
je Viru u Hercegovini prez. Koštro. 

S njima se ekonimi: Kostrača u blizini Vlasenice, Kostrč pored Orašja (u 
Posavini), Kostrčani u labinskome kraju (u Istri), Kostrena u riječkome, pokraj 
Dervente je Kostreš, kraj Sarajeva Kostreša, u blizini Kostajnice Kostreši 
Bjelovački i Kostrić, kraj Siska pak Kostreši Saški, Kotroševci uza Surdulicu. 
U Sloveniji su Kostrevnica kod Zagorja ob Savi te Kostrivnica u okolici Celja. 
I prezimena Kostrec, Kostrelec, Kostrenc, Kostrenčić, Kostreš, Kostrevec, Ko- 
stric, Kostrić. U narodnim pjesmama poznat je junak Kostreš harambaša. 


KRČ. — Imenica krč u ugovoru Imot. krajine glasi krčevina i krčina, 
Međutim starinu čuva predjel K?č u selu Runovićima. Od krč je izved. glag, 
krčiti — iskorjenjivati šumu da se dobije oranica, također i pretvrati golet u 
oranicu. 

Ekon. Krč biva u okolici Novoga Marofa te Gorskome kotaru, Krč Bosi- 
ljevski blizu Duge Rese, Krča u bihaćkome kotaru, Krčedin kod Inđije, Krče- 
tak u Mačvi, Krčevine nedaleko Viteza, Štipova, Busovače, Kiseljaka i Vareša, 
Krčevo u zagrebačkome okrugu, Krčin su dva naselja u svetozarevskome kraju, 
Prezimena su Krč, Krča, Krčadinac, Krčalić, Krčan, Krčanski, Krčar, Krček, 
Krčel, Krčelić, Krčelj, Krčevski, Krčić, 

U selu Glavini je njiva Mir6ševića kYč. 


KRIVODOL. — Naziv Krivodol složen je od prid. kriv i im, dol. U nas 
su obje česte u toponimiji. Primjerice, Krivodol je selo u okolici grada Mostara 
i Sinja, kraj Vogošće Krivoglavci, blizu Bijeljine Kriva Bara, Kriva Reka je 
pored Brusa i Čajetine, Kriva Rijeka uz Bos, Dubicu, u delničkome je kraju 
Krivac, Krivača u bilećkome, čajničkom, lebanskom, golubačkom i lučanskome, 
Krivaj pokraj Novske i dr. Doli su u zaleđu grada Dubrovnika, Dolica u 
pulskome kotaru, Dolina u zavidovićkome i novogradiškom, Dolinci u crkve- 
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ničkom, Doline su kraj Prnjavora i Kanjiže (u Srbiji), Dolovi uz Trebinje i 
Užica, u Crnoj Gori, kod Zvornika i Sarajeva i dr. 

Prezimena su Dola, Dolac, Dolački Dolaja, Dolak, Dolan, Dolane, Dolančić, 
Dolanec, Dolanski, Dolar, Dolčić, Doleček, Dolečki, Dolenac, Dolina, Dolinar, 
Dolinšek i dr. te Krivac, Krivač, Krivačić, Krivaja, Krivajić, Krivak, Krivan, 
Krivanek, Krivašić, Krivec, Krivek, Krivičić, Krivić, Krivo, Krivušić i dr. Uz 
njih su stara osob. imena Krivalj, Krivo i Krivošija. 

Krivodol je blizu južnog oboda Imotskoga polja između Lokvičića, Medova 
Doca i Podbablja. Dijelom je sela Poljica, ali je toliko osamostaljen da je po 
svemu zasebno selo. — V. Cerovi Doci, 


KRSTATICE. — Dotiču se Poljica, Podosoja, Slivna, Župe, Zagvozda i 
Medova Doca. Naziv Kžstatice potekao je od prid. kžstat- i suf. morfema -ice 
(< jed. -ica). Krstat znači: na kojemu je krst, na kojemu je naslikan ili druk- 
čije načinjen krst; nalik na krst (uspor. križat); mjesto gdje se dva puta sijeku 
unakrst. A krstat dođe od im. krst < grč. christos -—- namazan, pomazan i suf. 
morfema -at. Uz ime Isus dođe Christds, tj. Krist, Krst. 

Oron, Krstača nahodi se u susjednoj Žeževici (selu Omiške općine) zapadno 
od brda Trbotora, Krstata u kragujevačkom okrugu, Krstata granica u crno- 
rečkome, Krstati u užičkome, Krstato polje u smederveskome. Selo Krsno Polje 
biva blizu Maglaja, Krstac kod Jablanice, Čajniča, Ugljevika, Budve, Nikšića, 
Lučana, Sjenice i Dragaša, kraj Bileće su Krstače, Krstićevo nedaleko Crne 
Trave, Krstinja u vojnićkome kraju, Krstovać u pećinskome te Krstur uz Novi 
Kneževac u Bačkoj. I prezimena: Krsnik, Krstačić, Krstajić, Krstanac, Krsta- 
nović, Krstarac, Krstaš, Krstelac, Krstelj, Krstičević, Krstić, Krstin, Krstinić, 
Krstinović, Krstitović, Krstović, Krstulović, Krstulja i dr. 


KRUŠEVAC. — Malen je dio sela Krstatica, u njemu su nastanjeni nosi- 
telji prez. Zec-Kruševac, Ekon. Kraševac nastao je od im. kriš-a i suf. mor- 
fema -ev(a)c. Opća im. kruša zapisana je u XVI. st., sada je uglavnom kruška 
(pirus), ranije i kruševa (uspor. selo Krušvar u Sinjskoj krajini i Kruševari 
kraj Buzeta), potom hruša i hrušva promjenom kr > hr te napokon hr > fr 
pa je stvorena fruška (uspor. Frušvica kraj Vodica). U krajevima gdje je 
zamaknuto h izgovara se ruška. Dakako, svi su predočeni oblici odraženi u 
toponimiji odnosno ekonimiji. 

Kruševac je grad u Srbiji, također selo pokraj Peći te uz Prištinu i Srbice, 
Kruševci su blizu Sokolca, Kruševica u okolici Bugojna, Ljubinje, Lukavca, 
Bara, Slav, Broda, Kraljeva, Raške, Vlasotinaca, Slav, Šamca, Podujeva i dr., 
Kruševice nedaleko Hercegnovoga, pored Čitluka (u zap. Hercegovini) jesu 
Kruševići, Kruševljani, pokraj Nevesinja, Stoca, Foče, Olova, Plava, Pljevalja 
i dr. dođe Kruševo, Krušje uz Aleksinac. Prezimena su Kruša, Krušak, Kruščić, 
Krušec, Krušedolac, Krušelj, Krušenik, Kruševar, Kruševljanin, Krušić, Kru- 
šinski, Kruška, Krušković i dr. 

U Lovreću je zemljište Kruševac zapadno od zaseoka Nikolića. 


KULA. — Na jugozapadnome području sela Lovreća, nasuprot Dubravi, 
bivaju zaseoci Dumančići, Kasumi i Olujići. Zajednički se imenuju Kula po 
kuli turskoga feudalca Urum-bega koja još i danas strši u Kasumima. Koliko 
je znano, Urum-beg je napuštao Lovreć 1717. kada je Imotsku krajinu zaposjela 
mletačka vojska. Uzgredice je pripomenuti kako je Urumbegova kula najstarije 
zdanje u Lovreću što još stoji nauzgor. 
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Im. kula < tur. kule < ar. qulli — višepodna kamena stanovna kuća; 
tvrđava u tvrđavi; kamena zgrada s puškarnicama. 

Ekon. Kula nahodi se u Požeškoj kotlini, kraj Kosovske Mitrovice, Bihaća, 
Bugojna, Gacka, Travnika, Drniša i dr., Kula Norinska u okolici Metkovića, 
Kula Atlagića blizu Benkovca, Kulina uz Vlasenicu, Kiseljak, Aleksinac, kod 
Čačka su Kulinovci. 


KURELIČI. — Na njihovu se tlu u Ričicama stere zaselak Lekići, Bit će 
da se Kurelići zatrli za vremena turske vladavine. Prezime je Kurčlić od osob. 
imena Kurel < grč. K$rillos — gospodarski. Glas i > e. 

S njima su prezimena Kurel, Kurela, Kurelac, Kurelić, Kurelović, Kuril, 
Kurilić, Kurilovčan te ekonimi: Kurili u rovinjskoj općini, Kurilo u titograd- 
skoj, Kurilovo u Vučitrnskoj, Kurilovec u okolici građa Zagreba. 


LATEŠIĆI. — U Ričicama je također predjel Latešići, u njemu zaselak 
Lekići. Tu se prije njih nalazili nositelji prez. Latešić, ali su izumrli ili kamo 
odselili. Od njihova je prez. ostao mikrotoponim. Latešić izvire od osob. imena 
Lateš/Lateša, ono od Late/Lato i suf. morfema -eš/-eša. A Late/Lato je odmi- 
lica složenica Ladimir, Ladislav < Vladimir, Vladislav. Otpao je početni v. 
Njihov je prvi član imper. vladi, vlasti — vladati. 

Ostala su prezimena Latas, Lates, Latić, Latišar, Latković, Latos, Latoš, 
Latović, zatim Lada, Ladar, Ladasić, Ladašić, Ladavac, Ladavec, Ladešić, 
Ladević, Ladić, Ladika, Ladin, Ladović i dr. I ekonimi: Latin blizu Ogulina, 
Latinovac u Požeškoj kotlini, Latkovac kod Aleksandrovca, Latković kraj Ljiga, 
Ladimirci u šabačkoj okolici, Ladimirevci u valpovačkoj, Ladina kraj Vrbovca, 
Ladinec u blizini Križevaca Ladislav u garešničkome i koprivničkom kotaru, 
Ladovac u podujevačkome, Ladovica pored Vlasotinaca. 


LOKVIČICI, — Naziv L8kvičići postao je od im. iŠškvice, umanj. od 
lakva. Lokva je od psl. loky, gen. lokzve, odakle je u nom. zavučen -va, Iz 
istoga je kor. morfema lat. lacus — jezero, grč. likkos — jama; zdenac, čatr- 
nja, također je u značenju jezero ir. loch, lagu, njem. Lache. 

U okolici Omiša, Konjica, kos. Mitrovice i Knjaževca stoji selo Lokva, 
u banjalučkome kotaru Lokvari, Lokve su kod Čapljine, Banje Luke, Foče, 
Hadžića, Delnica i Bele Crkve, Lokvica blizu Prizrena i Delnica, kraj Crikve- 
nice je Lokvica Dramaljska, u zeničkome su okolju Lokvine. Uz njih su prez. 
Lokvančić i Lokvičić. 

Lokvičići graniče s Lovrećom, Međovim Docem, Krivodolom, Prološcem, 
Ričicama i Studencima. Steru se na neravnu zemljištu, prepunu udubina i 
dolaca, u njima su tri jezera, na istočnome je rubu Prološko Blato. Po izgledu 
tla dobili su takav naziv. 


LOVREC. — Leži na cestovnome raskršću Split odnosno Sinj — Imotski 
— Mostar te Dupci (Split — Omiš — Makarska) — Studenci te dalje Imotski 
odnosno Livno i Duvno. Sastoji se od Opanaka i Lovreća, Međom obaju sela 
u smjeru zapad — istok proteže se spomenuta cesta, na njoj je zaselak Lovreć 
po kojemu je nazvano cijelo selo. O prošlosti obaju sela (Lovreća i Opanaka) 
V. Vrčić piše: 

Župa se u starini zvala Opanci, Kasnije će ući u naziv ime Lovreć. To je 
sve radi župske crkve sv. Duha koja je u današnjem groblju postojala još za 
turske vladavine. U tursko vrijeme ta je crkva bila u predjelu koji se zove 
Opanci. Kada je nadošla mletačka vlast u ove krajeve, podijelila je naselja 
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na posebne političke jedinice. Tada je granica između Imotske i Krajiške 
općine prošla današnjom linijom. Uglavnom dio ispod. današnje ceste pripao 
je Krajiškoj općini a dio iznad ceste Imotskoj općini. S tom razdiobom župska 
crkva s grobljem ostala je u Imotskoj općini i pripala je Lovreću. Po crkvi je 
i župa dobiva naziv. To će se mijenjati tijekom vremena: Lovreć, Lovreć — 
Opanci, Lovreć pa opet Lovreć—Opanci. Nekada je Lovreć imao samo jedan 
glavarluk. Kasnije će se taj podijeliti na: Kamenjak, Centar i Dubrava. Opanci 
su uvijek imali samo jednog glavara. 

Mletačkim razgraničenjem župa Lovreć -— Opanci podijeljena je između 
dvije općine. Crkveno će uvijek ostati jedna cjelina. Podvojenost je otežavala 
župsku administraciju koja je sve do svršetka drugog svjetskog rata bila dosta 
velika. Opanci su najprije pripadali općini u Omišu. Kada je između dva rata 
osnovana Krajiška općina sa sijelom u Šestanovcu, pripali su toj općini. Lovreć 
je od pamtivijeka pripadao Imotskoj Krajini. Tu su pripadali i Opanci sve 
do 1717, kada su Mlečani zagospodarili tim krajem. Iza drugog svjetskog rata 
nastale su promjene u granicama Imotske općine. Neki su dijelovi pripojeni 
drugim općinama. Opanci su jedino selo koje je u tim promjenama pripojeno 
općini u Imotskom« (ŽIK II, 65—66.). . 

I tim se činom, tj. pripojenjem Imotskoj općini počeo gubiti naziv Opanci, 
da bi nakon četiri desetljeća skoro u cijelosti iščeznuo, nestao iz uporabe. Ostat 
će kao povijesna stvarnost, kao primjer tuđinskoga postupanja, dijeljenja 
nedijeljiva. Unatoč dvoipolstoljetnoj administrativnoj razdijeljenosti, Opanci 
i Lovreć bijahu čvrstom cjelinom. Vezivao ih je život koji nije priznavao podi- 
jeljenost. Domaći je svijet Opanke oslovljavao Donjim selom, Lovreć pak Gor- 
njim selom. A za sve Lovreć biše tek zaseokom u središtu gdje je crkva, škola, 
trgovine i gostionice, Taj zaselak zaista bi središtem obaju sela. 

Današnje naselje Lovreć niknulo je na tlu davnoga rimskoga grada. Iz 
tih vremena vuče svoj naziv. Evo što o tome veli A. Ujević: . 

»Treće važnije mjesto (iza Runovića i Proložac — Postranja) na teritoriju 
Imotske Krajine jest Lovreć, po nekim historičarima stari rimski Tronum, a 
po nekima Labineca, Neki dovode u vezu sa Lovrećem i treće rimsko mjesto 
Lauretae. Sigurno je, da današnje ruševine starih zidina i tvrđave, koja se 
nalazi na Lovreću, potječu iz davnih, najvjerojatnije rimskih vremena, Ovu 
vjerojatnost pojačava i činjenica, da se tu križao rimski put, kako smo već 
spomenuli. Opravdano je mišljenje, da je tađašnje naselje, koje se nalazilo na 
mjestu današnjeg Lovreća, porušeno u doba, kad i Salona i ostali dalmatinski 
gradovi (g. 614.). Neki historičari misle, da je tu bio Ludrum. Za njima se 
povodi i Š. Milinović, franjevac iz Lovreća. On drži, da je tu bila biskupija 
Ludrensis, koju Šišić stavlja u okolicu Knina. Kao dokaz, Milinović navodi 
jedan pečat, koji se kod njega nalazio, a nađen je u razvalinama Lovreća« 
(IK, 43.). 

Povijesničari se ne slažu kako se imenovalo najstrije naselje na mjestu 
sadašnjega Lovreća. Navode se Tronum, Labineca, Lauretae i Ludrum, Bilo 
kako bilo, Lovreć najprije spominje pjesnik A. Kačić Miošić u svojemu Raz- 
govoru ugodnome objavljenu 1756. Pjesma Pisma od Vukašina i kralja Uroša 
počinje stihovima: 

Goji majka tri sina nejaka 
u Lovreću niže Opanaka, 
jednom ime Uglješa bijaše, 
a drugi se Gojko zovijaše, 
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ireći biše dite Vukašine, 
baš babajko Kraljevića Marka. 
Bihu. dica roda gospodskoga, 
gospodskoga, ali ubogoga. 


Babo im se Mrnjavac zoviše, 
on starinom Hercegovac biše 
od Lovreća grada bijeloga; 
odonlem je pleme Kraljevića. 


Kačić se oslonio na predaju prema kojoj su makedonske velmože Mrnjav- 
čevići rodom iz Lovreća, točnije iz lovrećkoga zaseoka Mrnjavaca. Njih. bi 
1350. odveo srpski car Dušan kada je prolazio Imotskom krajinom. Ovim se 
opširnije pozabavio A, Ujević. Dotičnoj predaji, što je raširena i po, Srbiji, 
pridaje veliku vjerojatnost, Pripominje pak da je u Lovreću :rođen i Marko 
Kraljević, Vukašinov sin (IK, 59—61.). Akoli su točni ovi podaci, Lovreć bi 
postojao još u XIV. st. 

Ekon, Lovrčć nastao je od lat. Laurentius — koji je ovjenčan lovorovim 
vijencem, izveden od laurus — lovor, lovorika: slavlje, pobjeda. U nas je 
Lovrenac promjenom au > ov kao u Lovran < Lauriana. Umanj. je Lovre, 
gen. Lovreta, od nje se izvodi Lovreta. Osnovi Lovret dodat je suf. morfem -j, 
dakle Lovretj >> Lovreć jotacijom t-+j > 6. Lovreć je pos. pridjev, znači 
Lovrin, Lovretov. 

U Istri su ekonimi Lovreč, Lovreča sela i Lovrečica, u Hrv. zagorju 
Lovrečan, Lovrečan-Breg, Lovrečan-selo te tri sela zvana Lovrečina, Glas č 
mjesto ć u navedenim istarskim ekonimima primljen je iz dalmato-roman- 
skoga jezika. U kajkavskima je zbog toga jer to narječje ne pozna glasa Ć, 
na njegovu je mjestu uvijek č. 

Između brojnih prezimena prilažem ovdje Lovrak, Lovranović, Lovras, 
Lovre, Lovreč, Lovrečanec, Lovreček, Lovrečić, Lovrečki, Lovrek, Lovreković, 
Lovren, Lovrenčević, Lovrenčić, Lovrenović, Lovreša, Lovreta, Lovretić, Lovre- 
tin, Lovriček, Lovrić, Lovrinčević, Lovrinčić, Lovrinović, Lovriš, Lovrović, 

Horon. Lovreč nahodi se u Rovcima u Crnoj Gori blizu planine Maganika, 
— V. Opanci. 


LUG. — Lug je kraj u selu Prološcu, stvaraju ga zaseoci (prezimena) 
Bubalo, Ćorići, Grbavac, Jukići, Juričići, Kolovrat, Meter. Im, lag — šuma, 
gaj, nastala je od psl. logi. Na našemu se prostoru s njome ukrstio lg — 
pepeo, od svnjem. louga. U govoru Imot. krajine nije poznat lug u prvome 
značenju te bi ispalo kako je prološki Lug stvarno tuđicom, tj. prozvan po 
pepelu. Sve ipak navodi na zaključak da je ekon. Lug domaća riječ, nekadaš- 
nja šuma, gaj ma kojoj su spomenuti zaseoci. I ovaj ekonim čuva starinu! 

Lugom je imenovano selo u okolici grada Duvna, Jablanice, Prozora, 
Bugojna, Dervente, Kiseljaka, Trebinja, Beloga Manastira, Beočina, Bajine 
Bašte, Podujeva, Lipljana, Zaboka, Virovitice i dr, Luge kraj Ivangrada, Lugovi 
u maglajskome i pljevaljskom kotaru, Lugovo na Kosovu. Prezimena su Lugo- 
mer, Lugomerić, Lugović. — V. Lužine. 


... LUKAVAC. Ena Njegovo nekadašnje postojanje dokazuju dvije kratke 
bilješke. Donije ih M. Aličić u Poimeničnu popisu sandžaka vilajeta Herce. 
govina. Na str. 88. je naslov: Selo Lukavac, pripada Imockom, Ispod sadržaja 
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stoji objasnidba: Nepoznato. Tada ga nastanjivahu samo tri obitelji. U Libre- 
tinu P. Šilobadovića stoji bilješka: 1686.,miseca jula na 28. Zadvarski junaci, 
45 ljudi, na svojoj viri hajđučkoj porobiše, što nađoše u Lukovcu, u Sovići 
i u Gorici, životine, to i odagnaše amo priko Blata, ter u Slivno« (Kronaka, 
Starine XXI, 115.). Oblik Lukavac treba uzeti kao izvoran, Lukovac mogaše 
nastati kasnije glasovnom promjenom ili Šilobadovićevom: greškom u pisanju. 
Naselje se steraše negdje u blizini Imotskoga, najvjerojatnije s istočne strane. 
Po svoj prilici moglo je nestati na početku XVIII. st. jer nije ucrtano ni u 
jednu zemljopisnu kartu mletačke uprave. 

Od im. luk (allium cepa) izveden je naziv Lukavac dodavanjem suf. mor- 
iema -av(a)e. Luk je psl. riječ (uspor. sesl. luke, češ., polj, i rus. luk). Ishodi 
pak od sgerm. *lauka (uspor. svnjem. louh, sengl. Ićac, ssak. 16k). Navedena 
se biljka po domaće zove češnjak, luk češnjak, bijeli luk. 

Im. luk veoma rano uđe u ekonimiju, Već je K. Porfirogenet (X. st.). u 
Dalmaciji našao naselje Louk&bete, Sadašnje je selo Lukavac u okolici grada 
Tuzle, Podravske Slatine, Kruševca, Valjeva, Brčkoga, Sarajeva, Lukavec u 
zagrebačkome i varaždinskom okružju, Lukavica kod Sarajeva, Tuzle, Kra- 
ljeva, Lazarevca, Dimitrovgrada, u okolici su Prijedora Lukavice. 


LUKE. — Koliko se zna Luke se prvi put navode 1688. P. Šilobadović 
zapisa: ...to i odagnaše amo priko Blata, ter u Slivno. Kada su bili u Luka 
kod Budalića kuća... (Libretin, Konaka, Starine XXI, 115). Like su mikro- 
ekonim u Krstaticama, množ, opće im, luka koja je najranije označivala isto 
što i luk — svinut predmet (arcus) < psl, lok, s kojim se ukrstila, potom 
označivaše savijutak na potoku, rijeci, jezeru, moru, odakle onda nova zna- 
čenja; obale koju rijeka može poplaviti, polje uz rijeku, onda livada, dolina, 
konačno morski zaton i pristanište. U sesl. je loka, U nedalekome Lovreću 
Luka je horonim kao što u početku bijahu Luke u Krstaticama. Poslije je 
u njima izgrađeno naselje. 

Selo Luka biva u okolici Dubrovnika, Varaždina, Bos. Grahova, Zadra, 
Konjica, Gacka, Nevesinja, Sarajeva, Kalinovika, Srebrenice, Zaprešića i Bora, 
Luka Krmpotska dođe pokraj Crikvenice, Luka Pokupska kod Karlovca, Luka 
Vrbovečka u zagrebačkome kotaru, Luke nedaleko Čajniča, Vareša, Sarajeva, 
Ivanjice, Krive Palanke. 


LUŽINE. — Lužine su množ, od lužina izvedene od lug- i suf, morfema 
-ina. Pritom je g prešao u ž po zakonu 1. palatalizacije. Im, lug (< psl, logs) 
označuje šumu, gaj, ali je u nas udomaćen lug < svnjem. louga — pepeo. 
Međutim rašćanski predjel Lužine znači; šumetina, gajina. 

Ekon. Lužine nahodi se u Bosni pokraj Šipove te Fojnice, Lužnica blizu 
Zaprešića, Visokoga, Titograda, Suve Reke, pored Kragujevca su Lužnice. 
Selo Lužac leži u okolici Ivangrada, Lužane blizu Podujeva, Lužani kod Slav. 
Broda, Prnjavora, Dervente i Sanskoga Mosta, Uz njih i prezimena Lužajić, 
Lužan, Lužanac, Lužanec, Lužanić, Lužar, Lužarec, Lužarevac, Lužić, Lužina, 
Lužnik. — V. Lug. 


LJUBA. — U Postranju je uzvisina Ljuba, zaselak na njoj čini istoimeni 
predjel. Ljuba je također i osob. ime, stvarno prid. ljiba — draga, mila (uspor, 
ljubav, ljubiti). 

Preobilje je noma od prid. ljub- odnosno kor. morfema ljub-iti, stoga evo 
tek nekolikih, Osim ženskoga Ljuba je i muš. ime pored Lijubo, potom je 
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Ljubac, Ljubač, Ljubak, Ljuban, Ljubanko, Ljubat, Ljubavat, Ljuben, Ljuboš, 
Ljubovac, Ljubša, Ljubuš. I prezimena Ljuba, Ljubaj, Ljubanić, Ljubec, Lju- 
benković, Ljubešić, Ljubetić, Ljubičević, Ljubičić, Ljubić, Ljubinković, Ljubišić, 
Lijubljankić, Ljubojčić, Ljubović, Ljubušić. 

Ljubač je selo u zadarskome, dubrovačkom i maglajskom kotaru, Ljubače 
u tuzlanskome, Ljubačevo i Ljubatovci kod Banje Luke, kraj užica Ljubanje, 
Ljubatovica u blizini Bele Palanke, u okolici Požarevca je Ljubičevac, u 
Bosni se tri sela imenuju Ljubija, a Ljubina i Ljubuški su u Hercegovini, 
Ljubostinje blizu Drniša i dr. U Srijemu je također Ljuba. Navesti je također 
kako je Ljuba stara čatrnja u tvrđavi u Imotskome. 


LJUBEČ. — Rašćanski zaselak Lendići nalazi se u kraju što se imenuje 
Ljubeč, Naziv Ljubeč dođe od staroga prid. ljub- — drag, mio te suf. morfema 
-eč (uspor, ljubav, ljubiti). Također bi Ljubeč moglo biti i osob. ime. — V. 
Ljuba. 


LJUT. — Oron, Ljut biva u više sela na tlu Imot. krajine. Obično je to 
veći šumski prostor na ravničastu zemljištu. (A samo se od sebe razumije da 
je tlo veoma kamenito). Im. ljdt, ž. zaista je poimeničen prid. ljut, koji izvorno 
znači: žestok, kiseo, srdit, ali se proširio na oblik tla kao što je: ljut krš, 
ljuto kamenje, ljuta drača, guja, zmija (vrsta drače), zatim ljuti jadi, ljuti 
boli, ljuta muka i nevolja, ljuta glad. Lj&t je naseljen kraj u selu Studencima. 

U Sinjskoj se krajini nahodi selo Ljut, a Ljuta je kod Dubrovnika, Konjica 
i Kalinovika, Ljutava kraj Rudoga, nedaleko Vladičina Hana Ljutež, pored 
Stoca Ljuti Do, Ljuti Dolac u okolici Lištice (u zap. Hercegovini), u Požeškoj 
su kotlini Ljutice, na otoku Krku i pokraj Pljevalja jesu Ljutići, Ljutoglav u 
prizrenskome kotaru, Ljutova u kuršumlijskome. Također prezimena Ljut, 
Ljuta, Ljutak, Ljutić, 


MEČILJEVO. — Predjel u selu Podbablju koji sačinjavaju prezimena 
(zaseoci) Ajduk, Buljan, Capin, Gabelica, Gudelj, Lončar i Milas nazvano: je 
Mečiljevo, "To je pos. pridjev nadimka Mečilj, ali bi Mečilj mogao označivati 
i vrstu mekana tla. Dođe od kor. morfema meč-ati — postajati mekim pod 
djelovanjem vlage ili masnoće. Radi objasnidbe dodajem da je im. meč. — 
mekšina, mekota u kruhu, meča — štogod meka, pulpa, također mek, mekota, 
mekotiti, Kor. morfemu meč- dan je suf. -elj (uspor. bodelj, grđelj, gredelj, 
gundelj ,krmelj, rudelj, smrdelj). 

Blizu Stoca je selo Meča i Mečinak, u kostajničkome su kotaru Mečenčani, 
u Lici Mečet, kraj Srebrenice Mečeve, u maglajskome kotaru Mečević, u XVIII. 
st, u okolici Valpova bijahu Mečinci. Uz njih su Mečevica i Mečišnjica u juž. 
Srbiji, Mečice su u Poljicima (Omiškim), Mečine u Dečanima, zapisane u XIV. 
st. 

U Hrvatskoj je poznato prez. Mečarić u XV. i XVI, st. Sadašnja su Mečak, 
Mečanin, Mečanov, Mečar, Mečok, Mečona, Mečulj, zatim Mek, Mekanj, Mekar, 
Meke, Mekek, Mekes, Mekić, Mekiš, Mekišić, Meknić, Mekora, Mekovec, Me- 
ković i dr, 


MEDOV DOLAC. — Prid, M&dov izveden je od osob. imena Med odno- 
sno opće im, mćd. Od nje su stara imena Medan, Medana, Medar, Medilo, 
Medko, Medna, Medoje, Medoš, Medul, Medulin, Medun. Jednako i sadašnja 
prezimena Med, Medač, Medać, Medaj, Medak, Medaković, Medan, Medančić, 
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Medanić, Medanović, Medar, Medarac, Medarić, Medek, Medelić, Medelin, Me- 
den, Medenec, Medenica, Medenski, Međenjak, Medica, Medič, Medičić, Medi- 
lović, Medinić, Medišić, Medun, Medđunić, Međunović, Medur, Medurić i dr. 

Od imena Medko nastao je ekon. Metković (< Medković) u donjoj Neretvi 
te dva u Podrinju (u Srbiji). Blizu Gospića je Medak, kod Trogira Medena, u 
okolici Kragujevca te Požege (Valjevske) leži Medinac, kod Bugojna Medini, 
Medna Luka je pokraj Rogatice, Medenice u Crnoj Gori, a Mednik se imenuju 
četiri sela u Srbiji, Međojević se nahodi u tuzlanskoj okolici, u sarajevskoj 
Medojevići. 

Im. dolac, gen. dćca, označuje manju i veću udubinu na tlu, kakvih je 
premnogo na kraškome prostranstvu. Izvedena je od dol- i suf. morfema -(aje. 
Im. dol i dolac često puta su poekonimljene, 

Selo Dolac leži u glamočkome i travničkom kraju, također nedaleko Bu- 
sovače, Davidovića. Zenice, Bileće, Bijeloga Polja, Ivangrada, Slav. Požege, 
Novoga Pazara, Kraljeva, Bele Palanke te Kline (na Kosovu), Donji i Gornji 
Dolac jesu širim predjelima u Poljicima (Omiškim) i dr. 

Medov je Dolac ulazio u Radobiljsku knežiju, prema tome je postojao u 
XIV. st. Nalazi se na sredini Imot. krajine. S jugozapadne mu je strane Gra- 
bovac, Lovreć na sjeverozapadu, slijede Lokvičići na sjeveru, na istoku Krivo- 
dol, a Zagvozd na jugoistoku. — V. Krivodol. 


MEDVIDOVIĆA DRAGA, — Naselje ispod jugoistočnoga ruba Imotskoga 
varoša. Tvore ga zaseoci Đuzeli, Medvidovići, Milardovići, Mršići, Sliškovići i 
Vilenice. Nazvano je po prez. Medvidović, kojega je pos. genitiv Medvidovića, 
Naravski, dođe umjesto prid. Medvidovićeva. Prezime je od ik. imena Madvid, 
tj. medvjed, 

Suvremena su prezimena Medved, Medvedac, Medvedarović, Medvedec, 
Medvedić, Medvedović, Medvedovski, Medveđ, Medvešćak, Medvešek, Medvid, 
Medvjed, Međedović. 

Medvid je selo u Sinjskoj krajini, Medvedac u okolici Prizrena u XIV. st., 
Medvedgrad u okolici grada Zagreba u XV. st., Medvjedak u Gorskome kotaru, 
u sarajevskome je kotaru Medvjedica, blizu Bos. Krupe biva Medvjednjak. 


MEMEDOVIĆI. — U Vinjanima je naselje Mčmedović. Ovako su opisani 
u ARj: 

»MEMEDOVIĆ, m. a) prezime u naše vrijeme. Imenik (1906.) 297. b) mjes- 
tance u Dalmaciji u kotaru imotskom. A. Mašek 50.« 

Općenito ih prvi navodi fra Pavao Šilobadović u Libretinu kada kaže: 
1685., miseca decembra na 20. otidje naša vojska da porobi Vinjane, hiljada i 
pet stotina ljudi, porobiše i popališe sve Vinjane, Mehmedoviće i oko Imockoga 
što su mogli (Kronaka, Starine, XXI, 118.). 

Mašek ih piše u jednini, međutim sada se rabe u množini. Dotično je pre- 
zime odzvukom turskog vremena. Njegov je nositelj nestao iz Imotske krajine 
na početku XVIII. st. kada je. turska vlast nadomijenjena mletačkom. Došlo 
je od oblika Mehmedović ispadanjem fonema h. Nastaje od osob. imena Meh- 
med < ar. Muhamid — hvaljen, dostojan svake hvale, slavljen. 

Selo Mehmedagići nalazi se u okolici Sanskoga Mosta te blizu Ključa, Meh- 
medovići u gračaničkome i srebreničkome kotaru, Mehovci kod Banje Luke, 
Mehovine u Srbiji kraj Vladimiraca. S njima je prezime Mehičić, Mehić, Mehi- 
ćević, Mehmedagić, Mehmedbašić, Mehmedbegović, Mehmedović, Mehmed- 
spahić. 
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MILJKOVAČA. — U sastavu studenačkoga kraja Miljkovače bivaju: zd« 
seoci (prezimena) Bilić—-Nosić-—-Batinić, Bilić—Nosić, Bilić-—-Pavlinović, Bilić-— 
Pavlinović—Gutić, Bilić--Depić i Meštrović. Ekonim Miljkovača postao je ođ 
prez. Miljković,.ali je jednako moguće i od osob. imena Miljk-o i suf. morfema 
-ovača, A Miljko od starog imena Milj stvorena od prid. mil-, tj, mio, i suf. 
morfema -j. Bu 

Između više ekonima prinosim ove: Miljačići su u okolici Kaknja, blizu 
Prizrena Miljaj, u prijedorskome su kotaru Miljkovci, u klanječkome Miljana, 
u nikšićkome Miljanići, Miljanovac pored Daruvara, Miljanovci kraj Tešnja: i 
Kalesija, Miljanović u virovitičkoj općini, Miljeno u čajničkoj, Miljevac u neve- 
sinjskoj, Miljevci su kod Bara i Podravske Slatine, u blizini Doboja Miljkovac; 
također uz Plužine i Niš, a Miljkovići su u okolici Nove Kladuše. i prezimena: 
Miljak, Miljaković, Miljan; Miljančić, Miljanić, Miljanović, Miljas, Miljenković, 
Miljević, Miljinović, Miljkan, Miljkas, Miljković, Miljovac, Miljušević, 


MORUKLJI. — Mikrotoponim, stvarno predjel! Moruklji biva u Gornjim 
Rašćanima. U njima su zaselak Kovačevići i jedna kuća Pavlinovićevih. Ovaj 
bi naziv mogao biti od talijanske im. Morlacco — Morlak, Vlah iz unutrašnjo- 
sti pokrajine Dalmacije, Dalmatinac s kopna. Ista je od naše Morovlah < grč, 
Maurovl&chos, složene od matiros — taman, mrk i Vl&chos — Vlah. Između 
drugih označuje čovjeka pravoslavne vjere, stanovnika kopnene Dalmacije, 
Talijana, Rumunja i dr. P. Skok tumači kako potječe od got. walhs, koji je 
svnjem. walah, walh. Međutim u germanske je jezike riječ ušla iz keltskoga, 
točnije od etnika Volcae, kako se zvalo jedno keltsko pleme odnosno narod. 
Volcae pak ishodi od kelt. prid. fole — hitar, brz, okretan (v. Etim, rječnik III; 
606.). 

Ustvrditi je kako je Volcae polatinjen oblik. 


Naziv Moruklji potpuno je iskrivljen zbog toga što Morlak ne bi znan na 
dalmatinskome kopnu. Naravski, ta se tuđica nije mogla glasovno osloniti na 
bilo koju domaću riječ koja bi zadržala njezino iskrivljivanje. 

S njima idu ekonimi: Maurović na Pagu, Maurovići pokraj Visokoga, na 
Kosovu Mavrić, uza Crikvenicu Mavrići, u blizini Rijeke jesu. Mavrinci, u Sri- 
jemu Marović, u šibenskoj općini Morpolača. U okolici Goražda steru se Vla- 
hovići, također kod Mostara, Travnika, Višegrada, Sarajeva, Kolašina i dr. 
Prezimena su Maurić, Maurinac, Mauro, Maurović, Moričić, Morić te Vlah, 
Vlahek, Vlahić, Vlahinić, Vlahov, Vlahović, Vlašec, Vlašiček, Vlaškalić, 


MRAČAJ. — Uz Imotsko je polje kraj Mračaj, dijelak sela Podbablja, u 
kojemu su zaseoci Kujundžići i Matkovići. A Mračaj je i brdo u susjednim 
Runovićima, drugo u Postranju. Također je i ekon. Mračaj u okolici Bugojna, 
Prnjavora, Gornjega Vakufa, Bos. Grahova, Žepča i Kostajnice, a Mračaj Kr- 
stinjski je pored Vojnića, nedaleko Duge Rese stere se Mračin. K tomu je 
Mrakodol blizu Bos. Novoga, Mrakovi pored Kiseljaka te Mrakovo pokraj Jabla- 
nice i u sarajevskom okružju, A mračaj je i noćna ptica (caprimulgus puncta- 
tus). Mračaj je potekao od im. mrak- i suf. morfema -jaj promjenom k + i > š 
(uspor. mračan, mračiti, mrk koji je u prijevojnome stupnju prema mrak). 

Prezimena su Mraček, Mračević, Mračić, Mračin te Mrak, Mraka, Mrakek, 
Mrakić, Mrakovčić, Mrakovičić, Mraković, Mrakušić, potom Mrkajić, Mrkalić, 
Mrkalj, Mrkasović, Mrkela, Mrkelja, Mrkić, Mrkinić, Mrkočević, Mrkojević, 
Mrkonjić, Mrković, Mrkušić i dr, 
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MRNJAVCI. < Položeni su na steđini šela Lovreća, na sjevetnoj strani 
prema: Studencima, Kako je moguće ustvrditi, najstarije su naselje u Lovreću. 
Do prvih godina našega stoljeća svi su se njegovi prebivatelji prezivali Mrnja- 
vac. :Budući da to upravnim vlastima pričinjaše teškoće, zakonskom su silom 
preprezimenjeni .po plemenskim (neslužbenim) prezimenima. Od tada su na 
Mrnjavcima prezimena Antičević, Drkić, Frankić, Gavranović, Lugonjić, Petri- 
čević, Rajić, Zaradić i dr, Naziv Mžnjavci je nom. množine od Mrnjavac. A 
Mrnjavac je osob. ime izvedeno od Mrnj-a/Mrnj-e/Mrnj-o te suf. morfema 
-av(a)e: Kagnije je postalo prezimenom. S pomoću suf. morfema -av(a)e izve- 
dena su još imena Bogavac, Bogdavac, Bujavac, Grbavac, Grdavac, Krnjavac, 
Ljubavac, Radavac, Trebavac i dr. Ime Mrnja/Mrnje/Mrnjo dođe do kor. mor- 
fema mrnj-ati — vikati, rikati. Motivacijski ulazi u krug imena kao što su 
Drekale, Jek, Kričan, Kričko, Kriko, Mrmonja, Vikalo. 

Osob. ime Mrnja (»Mergna«) pribilježeno je u Dubrovniku u XIV. st. U 
tome je gradu potvrđeno i Mrnjak (»filli Marnaci Lampri«) između 1050. i 1055., 
u srpskome spomeniku Mrnjan u XIII. st., Mrnjaš u XIX. 

Prezimena su Mrnja, Mrnjac, Mrnjačević, Mrnjavac, Mrnjavčić, Mrnjav- 
čević, Mrnjavić, Mrnjec. U banjalučkoj okolici leži zaselak Mrnjavičko brdo, 
u sarajevskoj njivište Mrnjakova luka, 

:Naveđenim osob. imenima značenjski je veoma srodno Mrmonja (»comitem 
Marmognam de genere Chacittorum«), zapisano 1102. u Splitu. Isto je od kor. 
morfema mrm-ljati, mrm-oriti. A mrmnjati se zamjenjuje s mrmljati. Svi pak 
ishode od onomatopejskoga kor. morfema mrm-. 

Od osob. imena Mrnjavac iz Lovreća po predaji je nastalo prez. Mrnjav- 
čević što ga nosijahu makedonski velikaši u XIV, st. — V. Lovreć. 


MUSINAC. — U ovaj predjel sela Studenaca ulaze zaseoci (prezimena) 
Bilići, Cikojevići, Erići i Trogrlići, Ekon. Masinac izveden je od osob. imena 
Mus-a s pomoću suf. morfema -in(a)c. Musa je tur, ime od ar. Musa < heb. 
Moše! < segip. mes, mesu — dijete. 

Ekonimi su: Muse blizu Banje Luke, Musić u Đakovštini, Musina Reka 
u okolici Kraljeva, Musinci kraj Bitolja u Makedoniji, Muskići u sarajevskom 
okrugu. I prezimena Musa, Musakadić, Musanić, Musić, Musija, Musika, Muso, 
Musović. 


NEBRIŽEVAC. — U doseljeničkome valu 1722. skupa s onima iz Crnogo- 
raca i Glavine pristigoše i preci današnjih Nebriževčana. Do tada obitavahu 
u Popovu u istočnoj Hercegovini. Nebriževac je na sjeveru matičnoga sela 
Podbablja uz cestu Krvodol — Imotski. Opstoji Nebriževac Mali i Veliki. 

1321: u Šibeniku bi sastavljena isprava u koju je unijet domaći čovjek 
Vulša Mebriženić (»Vulxa Nebrizenicg«). Bez sumnje je dato prezime od: osob. 
imena Nebrižen, a znači: mebrižan, bezbrižan, beskrban. Složen je od niječ- 
nice ne te prid. brižen (uspor, brižljv). Biva od tal. briga — svađa; posao. U 
nas je već u XIV. st. Od nje je stvoren glag. brižiti — skrbiti se, staranje, 
zauzimanje. Ime je Nebrižen podleglo kraćenju, kao i golema većina ostalih, 
pa je postao Nebriž, od'njega Nebriževac dodatkom suf. morfema -ev(a)e. 

S njime idu prezimena Brižan, Brižić i Nebrigić, 


NENADOŠA. — U selu je Grabovcu Nanadoša. Naziv je izveden od osob. 
imena Nčnad- i suf. morfema -oša. Ime Nenad složeno je od. niječ. ne i kor. 
morfema nad-ati se. 
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Osob. ime Nenad potvrđeno je u XI. st. u Hrvatskoj, Nenadaj u XIII, 
Nenadej u IX. Sadašnja su prezimena Nenad, Nenada, Nenadić, Nenadović. 
Na otoku je Krku selo Nenadići. 


. NOVAK, — Stere se uza cestu Zagvozd. — Imotski, dijelom je sela Po- 
ljica. Maleno je naselje. Novak je osob, im. i prezime, naziv potječe od prid, 
ndv- i suf. morfema -š&k. Najčešće nastaje kraćenjem složenica Novomir, 
Novoslav. 

U Srijemu je selo Novak, također pokraj Debra u Makedoniji, Novaci 
u tuzlanskoj i sarajevskoj okolici, jednako valjevskoj i kruševačoj, Novake 
blizu Prizrena, Novaki pokraj Zagreba i Podravske Slatine, Novaki Bistran- 
ski nedaleko Zaprešića, Novaki Bizovački uz Valpovo, Novaki Kraljevački kod 
Sesveta, Novaki Motovunski i Novaki Pazinski u Istra i dr. Novakovec biva 
u kraju oko Čakovca te Varaždina, Novakovec Bisaški u zelinskome kotaru, 
Novakovići su kraj Goražda i Žibljaka. 

Stara .osob. imena jesu Novak i Novica. Sadašnja su prezimena Nova, 
Novačan, Novaček, Novačić, Novak, Novakov, Novaković, Novar, :Novi, Novica, 
Nović, Novina, Novinc, Novinić, Novinšćak, Novko, Novković, Novoselec, 
Novoselić, Novoselnik, Novoselović, Novota, Novotin, Novović, Novšak i dr. 


NUGA, v. Čorbića Nuga. 


ODROVICE. — Usamljen je ovaj toponim. Dijelom su sela Studenaca. 
U Akademijinu riječniku biva: 

»ODROV, m. nom. act. prema glag. odriti (ordijem); samo u primjeru: 
Kad ko što zida... on može, dok posao traje, utvrđivati odrove ili lazila na 
susjedovoj zemlji. Bogišić zakon. 50. Ako odrovi isto znači što lazila, uspor. 
riječ od istoga korijena urovanj.« 

Odrovice su izveđene od odrov- i suf. morfema -ice (< jed, --iea), Clag. 
odriti složen je od prijedl, od i riti, koji stoji u prijevoju s im, rov. 

.Srođni su ekonimi Rova i Rovina u okolici gradića Foče, Rovač je u 
konjičkome kraju, Rovanj nedaleko grada Dubrovnika, Rovaši u vlaseničkome 
kotaru, u Crnoj Gori Rovca i Rovine, pokraj Križevaca Rovce i Rovišće, 
Rovna kod Bugojna. Također Obrov u gradu Splitu, danas stvarno ulica, te 
selo u bihaćkome okolju, Obrovac u sjever, Dalmaciji i Sinjskoj krajini, zatim 
u blizini Banje Luke i južnoj Mađarskoj, Obrovnica je u bjelovarskome kraju, 
Obrovo u Dubrovačkome. 


OKOPOLJA. — Nekako po sređini sela Aržana proteže se manje kraško 
polje. Na njegovim je rubovima nekoliko zaselaka (Brekalo, Kotarac, Ledić, 
Lončar, Lučić, Miljak, Važić-Nonković, Žaja). Ekon. Ojepoja složen je od 
prijedl. oko i gen. jed. polja, polje. — V. Poljica. 


OKRAJAK, v. Kašin Okrajak. 


OPANCI. — Južna polovica sela Lovreća imenuje se Opčnci, Doskora bija- 
še samostalnim selom, ali je postupno sraslo s Lovrećom, s kojim je ođiskona 
opstojalo kao ista cjelina. Kada je Venecija 1717. zaposjela taj dio pokrajine 
Dalmacije, podijelia je selo Opanke na Lovreć i Opanke. Eto se tek u novije 
vrijeme i formalno spojili. 

Naziv Opanci je množ. im. opanak < oprneke (uspor. opena). O njegovu 
nastanku M, Vego kaže: 
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»U popisu (defteru) hercegovačkog sandžaka iz oko 1447. godine spominje 
se ponovo selo Brotnjo (u zap. Hercegovini, — M. Š.) kao pusto, ali u posjedu 
nekih ljudi s nazivom Opanci s oznakom da se džemat Opanci, kao skupina 
sela, sa 44 domaćinstva i 18 neoženjenih, popisuje obitelji Opanci koja je imala 
zajedničko zimovište i ljetište s vojvodom Vladimirom. Navodi se da knez 
Vlatko drži džemat Opanci. Broj pobilježenih domaćinstava i neoženjenih u 
selu Brotnju i okolici je dosta velik obzirom na ono vrijeme. Sama riječ džemat 
Opanak sadrži u sebi više sela i zaselaka. Zato dolazim do logičkog zaključka 
da je naziv sela Brotnja iz spomenutog turskog deftera oznaka za dio starog 
naselja na Prozračcu iz doba knezova Komlinovića. Zato je džemat Opanak 
zamijenio stari naziv Suha.« 

Pisac nastavlja navodeći kneza Vladislava Komlinovića iz Brotnja pa 
izgleda kako se radi o dvjema povijesnim ličnostima: 

»Čini mi se da je knez Vladislav Komlinović iz sela Brotnjo (Služnja) 
pobjegao ispred Turika prije 1467. da bi se našao u diplomatskoj službi her- 
cega Vlatka Hercegovića 14. 6. 1473. godine. Knez Vladislav Komlinović se 
vjerojatno povratio u Bročno nešto prije 1477. godine da od Turaka dobije 
ponovo očevu baštinu. Zato pod imenom kneza Vlatka iz turskog popisa 1477. 
godine vidim upravo kneza Vladislava Komlinovića kao turskog vazala. Jedina 
je poteškoća u nazivu Opanak, Opanci. Čini mi se da je ovo neki nadimak 
za Komlinoviće« (H B, 177—178.). 

Osim nejasnoće o osobama Vladimira i Vladislava Komlinovića, o tome 
jesu li jedan ili dvojica, nije na čistu s nazivom Opanak, Opanci, Drugi izvori 
navode da je velikaš, vlaški knez Vladimir Opanak u sredini XV. st. dospio 
iz Brotnja i dobio posjed u Dalmaciji što se sastojao od više zaselaka. I ti su 
zaseoci po njemu prozvani Opanci, dakle selo o kojemu se ovdje raspravlja, 
Vlasnik se vratio u Brotnjo k Turcima, iza njega ostao ekon. Opanci. Ipak ni 
to nije bez nejasnoća, Naime A, Ujević zapisa: 

»Na zapadu Imotske Krajine prostirala se Radoboljska knežija (Radobilje), 
koja je obuhvatala sela: Kostanje, Podgrađe, Blato, Nova sela, Kreševo, Opan- 
ke...« (IK. 74.). 

Prema navedenu, Opanci mogahu postojati već spomenute 1382. Pisac 
međutim ne tvrdi izričito kako su te godine dotična sela zaista nosila današnji 
naziv, niti da su sva bila onda. Stoga nabrajanje istih razumijem kao područje 
na kojemu se prostirala Radobiljska knežija. Stvarno, prvi neprijeporan poda- 
tak o ekonimu Opancima pruža M. Vego u podastrtu navodu. No u Poimeni- 
čnome popisu sandžaka vilajeta Hercegovina, okončanu 1477., čita se podna- 
slov: Džemat Opanak, knez Vladko. Ispod njega je popis oženjenih i neože- 
njenih njegovih žitelja, kako to spomenu M. Vego. Iako je naslovljeno djelo izašlo 
nakon Vegina, piscu ipak bijahu poznati podaci što su u njemu navedeni. 
Ostaje prihvatiti da je hercegovački mogućnik Vladimir Opanak svojim prezi- 
menom ostavio trajan spomen u ekonimu Imotske krajine. Tada je opancima 
prozvana južna strana sela Lovreća. 

Suvremena su prezimena Opančar, Opančić, Opančina. — V. Lovreć. 


ORAŠINE. — U selu Runovićima jedan kraj nazivaju Orašine. Besjedni 
je oblik uvećanicom im. orah (< psl. orčh+). Glas h > š pred suf. morfemom 
-ine, Promjena se zbila najmanje prije tri stoljeća, jer je najkasnije tada 
nestao glas h u imotsko-bekijskome govoru. Prijelazak se, dakako, dogodio 
prije, u razdoblju dok se izgovarao h. Odavna se izgovara oras, oraj i gdje- 
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gdje orij, ali je naslovljeni mikroekonim odolio tomu, tj. preinaci u Orasine, 
Orajine ili Orijine, i ostao je do naših dana u izvornu obliku. 


Ekonimi su: Orošac blizu grada Dubrovnika, Prozora, Bihaća, Novoga 
Travnika, Visokoga. Obrenovca, Aranđelovca i Leskovca, Orašje je kraj Prnja- 
vora, Tuzle, Vlasotinaca, Varvarina. Potom Orašje Popovo, Orašje Površ te 
Orašje Zupci u kraju oko Trebinja, nedaleko Zeline stoji Orašje Gorje, u 
sarajevskom okrugu Orašja, u Boki Kotorskoj Orašnje, Orešac u Banatu te 
blizu Bihaća i Sarajeva. U XIV. st. pored Gorjana u Đakovštini bijaše Oreša- 
nec. Prezimena su Oraščan, Oraščanin, Orašić, Orasinović te Orešar, Oreščanin, 
Orešec, Orešek, Orešen, Orešić, Oreški, Oreškovac, Orešković, Orešnik, Oreš- 
njak, onda Orihovac, Orihović, Orišković i konačno Orehov, Orehovac, Oreho- 
hovački, Orehovec, Orehović. 


OSOJE. — Brdo Osoje pruža se u smjeru zapad - istok između Poljica 
i Krstatica dopirući do Slivna. Po njemu se Osojem naziva predjel u Slivnu. 
Im. čsoje označuje na uzvisini stranu koja nije okrenuta prema Suncu, uglav- 
nom sjevernu (uspor. prid. osojan). Riječ je postala slaganjem prijedl. o te 
kor. morfema soj, što stoji u prijevojnomu stupnju s kor. morfenom sj-ati. 
(Drugi su kor. morfemi si-, sij-, sijev-, npr. sinuti, sijati, sijevnuti, sjevkati). 

U Makedoniji biva selo Osoj pokraj Debra te Kičeva, Osojane su blizu 
Istoka, u Svetostef. hrisovulju pribilježeni su Osojani, danas su jedni u Her- 
cegovini, Osojci u banjalučkome i derventskom okružju. Osoje je kod Posušja, 
Sinja, Tuzle, Vereša, Prijepolja te Novoga Pazara, Osojni Orah pored Plužina, 
Osojnica pokraj Maglaja i Zenice, Osojnik u zaleđu građa Dubrovnika i Sevc- 
rina na Kupi. I prezimena Osoja, Osonjak, Osojnički, Osojnik. 

Brdašce Osoje diže se na sjeverozapadnome prostoru sela Lokvičića, u 
Ričicama je Osoje zemljištem, u Lovreću biva Petričevićeva osoje, također 
zemljište. 


PALANKA. — Na karti Sanitarnoga kordona (1796.) označeno je naselje 
Palanca. Bijaše na području sela Aržana. Nema ga na drugim kartama, niti 
ga sadrži Topografia veneta. Bit će kako se utopila u koje obližnje naselje 
ili je raseljena. 

Selo Palanka biva pored Brčkoga i Gospića, potom su Bačka Palanka te u 
Srbiji Kriva Palanka i Smederevska Palanka. U okolici gradića Čazme nahode 
se Palančani. Uz njih su prezimena Palančanin, Palančec i Palančević. 

Palanka je opća imenica, raširena je iz turskoga jezika, označuje stražar- 
nicu, utvrdu, grad. U tur. je primljena od lat. planca, ista je pak od grč. 
ph4lagx, -ggos — okrugao komad drveta, okrugao panj, valjak; bojni red; 
četa; čelo utaborene vojske; pauk. Lat. planca uzeta je izravno, u nas naj- 
češće znači: ravna obrađena daska, drvena motka, potporanj, željezna poluga 
za vađenja kamena. 

Kako je Aržano na dalmatinsko-bosanskoj među, ranije mletačko-turskoj, 
to je naslovljeno naselje najvjerojatnije stvoreno oko stražarnice, po kojoj je 
onda i prozvano. Uostalom, slično bijaše s počecima ostalih sela i varoši 
što se imenuju Palankom. Uzgledno dodato, u središtu je sela Aržana i sada 
predjel Štalija, prostor gdje ljudi i stoka moradoše prisilno provesti nekoliko 
dana da ne bi prenijeli bolest prelazeći preko granice (karantena, dakle). 
Potom stražarnica nazvana Stražbenica stajala je na međi sela Studenaca i 
Vinice, blizu sama Aržana. 
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PERICA BRIG. — Zaseoci Grabovci i Perići položeni su na brijegu što je 
uza sjeverni rub sela Podbablja. Po prezimenu Perić kraj je imenovan Pčrića 
Brig. Pčrića je imenički pos. genitiv prez. Pčrić stvorena od imena Pćr-e < 
Petar < grč. P&tros — kamen, hrid. Ik. brig — brijeg. 

: Evo još nekoliko prezimena: Pera, Perac, Peračić, Perajica, Perajić, Pera- 
kić, Peraković, Perasović, Perašinić, Perčec, Perčević, Perčić, Perčinić Perečić 
Perek, Pereković, Perešin, Peričević, Perišić, Perković, Perkušić, Perušić i dr. 
Također i ekonima: Perići su nedaleko Karlovca te Ogulina, zatim Peratovci 
u jajačkome kraju, Perin Hanu zeničkome, Perin u porečkome, kraj Svrljiga 
je Periš, Perovći blizu Zavidovića, Perušić kod Gospića i dr. : 

Selo Breg stere se blizu Labina, Breg Mokrički pored Zeline, Bregi uz 
Opatiju, u okolici Skender Vakuša i Tutina, nedaleko Poreča nalazi se Brig, 
Brijeg u okolici Bara, Goražda. Prezimena su Brigić, Briglević, Brigljević, 
Brigović te Breg, Bregan, Bregar, Bregec, Bregovac, Bregović, : 


PERINUŠA. — Nastanjuju je nositelji prezimena Gadžo, Kuzman i Mat- 
ković. Nekadašnji vlasnici i utemeljitelji Pernovići iz Omiša odavna tu ne 
obitavaju. Naselje leži na Imotskome polju zapadno od Kamenmosta uz rje- 
čicu Vrljku, pripada selu Glavini. Podignuto je na posjedu koji braća Ivan 
Frane i Matija Perinović Franceschi bijahu od Venecije dobila za zasluge d 
ratu 1717., kada Turci izgubiše veći dio zagorske Dalmacije. Po prez. Perinović 
posjed je imenovan Perinuša, kasnije i naselje što niče na njemu. Prez. Peri- 
nović biva od osob. imena Perin/Perin-a i suf, morfema -uša, ovo pak od 
odmil. Pćre < Petar < grč. P6tros — kamen, hrid. 

.Uza nju dolaze prezimena Perin, Perina, Perinac, Perincić, Perinčević, 
doji Perinec, Perin, Perinić, Perinovac, Perinovec, Perinović. — V. Perića 

rig. 

PILJEVA GLAVICA. — Ovako je predstavljena u Akademijinu rječniku: 

»PILJEVA GLAVICA«, f. seoce u Dalmaciji u kotaru Imotskom, Mašek 
50. Nejasan je pridjev Piljeva, ali isp. 1 Pilj, a vidi i ime koje sad dolazi. 


PILJEV DO. Piljeva Dola, m. dolina u Srbiji u okrugu valjevskom. Et 
zborn. 8, 805. Vidi ime koje je pred ovim.« j i TENI 


ra Za 1 Pilj rečeno je da je prez. u Lici koje je možda od osobnog imena 
Pilj, inače tamna postanja. 


U susjednim Krstaticama podiže se brijeg Piljevača. 

Dodati treba kako je naslovljeni ekonim prozvan po domaćemu prezi- 
menu što se izgovara Pilj, također i krstatički oron, Piljevača. Prez. Pilj 
stvarno je kor. morfem ptlj-iti — gledati što nepomično, buljiti u što. Ime je 
Pilj značenjski izjednačeno s Bulj i Buljan te s Piljak i Piljej. 

mA Glavica je briježak, brdašce nalik na ljudsku glavu, umanjenicom je od 
gldv-a. 

Piljeva je dijelom sela Župe. 

Ovdje dođu prezimena Pilja, Piljac, Piljak, Pilj ilj ić, Piljaš, Pilj 

.. Ovdje d re . s , Piljan, Piljanović, Piljaš, Piljek, 
Piljević, Piljko, Piljković, Piljušić. — V. Glavina. : 
POBOJ. U ARj slijedeća je natuknica: 
»POBOJ, Poboja, m. mjestance u Dalmaciji u imotskom kotaru. Mašek 


242. Ima i u Vukovu rječniku (s naznakom ake.: Poboj, prema Imotskome 
dolazeći od mora, na brdu mjesto sa nekoliko stećaka) =« 
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Pobližu kazano, Poboj je predjel u selu Lokvičićima, u njemu su zaseoci 
Bekavci, Budimlići, Gadže, Juriči, Kavelji, Kusačići, Peze i Smoljke. Opća 
m. poboj znači: boj, bitka, borba, rat, a stvorena je prema glag. pobiti se. 
Složena je od prijedl. po i im. boj. 

Ekonimi su: Bojačno i Boječno u Hrv. zagorju, Bojana kraj Čazme, u Lici 
biše Bojanci u XIV. sv., Bojanići nedaleko Kraljeva, Bojanovice u kraju oko 
Dečana u XIV. st., Bojić je u blizini Šapca, Bojić kod Kolašina, Bojnik je uza 
Sarajevo te u Srbiji, Bojnikovec u ki iževačkome kotaru i dr. Bojanić, Boja- 
nović, Bojčetić, Bojčić, Bojetić, Bojičić, Bojić, Bojinović, Bojkić, Bojković, 
Bojniković, Bojović. 

Od im. boj jesu stara osob. imena Boja, m. i ž., Bojadin, Bojak, Bojan, 
Bojana, Bojče, Bojčeta, Bojčin, Bojeta, Bojic, Bojica, m., Bojin, Bojka, ž. 


PODBABLJE. — Nahodi se uz južnu stranu Imotskoga polja graničeći s 
Runovićima, Zmijavcima, Podosojem i Poljicama. Na njegovu se tlu diže brdo 
Biba po kojemu je selo dobilo naziv. Ekon. Podbablje stvoren je prefiksalno- 
_sufiksalnom tvorbom od prijedl. pod i bab-lje  bab-je. 

Podbaba je horon. u Poljicima (Omiškim), Podbabac pak selom u blizini 
Budve, potom slijede Babanovci u okolici Prnjavora, Babe kraj Sopota (u 
Srbiji), u modričkome kotaru Babešnica, u kuršumlijskome Babica, kraj 
Lukavca Babice Donje i Gornje, Babića-Brđdo u kraju oko Glamoča, Babići 
pokraj Prijedora, Zenice, Poreča, Umaga. nedaleko Čapljine je Babin Do, 
Babinac u okolici Bos. Dubice i Bjelovara, u zadarskome kraju Babindub, u 
rogatičkome Babljak, također u našičkome. uroševačkom i kolašinskome i dr. 
Prezimena su Baba, Babac, Babaček. Babačić. Babak, Baban, Babčec, Babec, 
Babetić, Babičević, Babić.. Babin, Babjak, Babnik, Rabočić, Babojević, Baho- 
šević, Babovac, Babuš, Babušić. 


PODBILA. — U XVII st., dakle u tursko doba, opstojala je župa Pddbila 
koja zahvaćaše Stuđence, Ričice i Vir. Razgraničenjem nakon tursko-mleta- 
čkoga rata 1717. Vir se našao iza turske međe, Studenci i Ričice na mletačkoj 
strani. I zbog toga je dotični naziv počeo nestajati te je odavna povijesnim. 
Taj se naziv lako razumije znali se da sva tri spomenuta sela leže ispod južne 
strane planine Zavelima. Protežu se dakle ispod bila. Držim kako u početku 
bijaše Podbilo, potom Podbila prijelaskom jednine u množinu. Podbilo je 
složeno od prijedl. po i im. bilo — planina. planinski lanac, gorska kosa. Bilo 
je izvedeno od kor. morfema pom. glag. bi-ti i suf. -lo. 

Ekon. Podbila dođe također u susjednoj Bekiji Gornjoj (u Hercegovini) 
i travničkome kotaru, Podbilo u okolici grada Senja, onda Podbilje u Herce- 
govini pokraj Brajčevića i horon. u Poljicima (Omiškim). A Bilo je u blizini 
Dimitrovgrada, Biljani nedaleko Ključa (potvrđeni u XIV. st.) te kod Skradina, 
Benkovca i Zadra, u Raškoj je Biljanovac, u Baranji Bilje, kraj Kaknja Bilje- 
ševo, Biljevec u ivaničkome kotaru, Biljevina u delničkome, u senjskome Bi- 


ljevine. — K njima spadaju planine Bilo-gora i Velebit. Velebit članom -bit 
koji je također od kor. morfema bi-ti i suf. -t (uspor. slovač. byt — stan). 
Idu ovamo prezimena Biljak, Biljaković, Biljan, Biljanić, Biljanović, 
Biljman, Biljna, Biljuh. 
Kako se vidi, u stanovitim je ekonimima i svima prezimenima fonem lj. 
Naime oni su izvedeni od im. bilj- odnosno bilje — raslinje što su stvorene 
od prid. radnoga bil, biti. 
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PODBRDO. — Dati je naziv složen od prijedl. pod i im b?do, Podbrdo je 
kraj u selu Runovićima. 

Selo Podbrdo biva u blizini Mrkonjić-Grada te kod Tolmina u Sloveniji, 
Podbrđani u okolici Donjega Vakufa, Siska, Bos. Novoga i Bos. Dubice; kraj 
Križevaca su Podbrđani Vojakovački, zatim Podbrđani Pohjenički pored Čaz- 
me, Pobrđe je u Boki Kotorskoj, Bratunca, Novoga Pazara, Raške, Dečana, u 
sarajevskome su okružju Pobrđe Milodraž te Pobrđe Orahovo. — V, Brdo. 


PODGRADINA. — Naziv kazuje da Podgradina leži pod Građinom, Ova 
u Stuđencima. Pripadaju joj zaseoci (prezimena) Adžunovići, Bekavci, Čauše- 
vići, Jelići-Turkeši, Koštrići, Marasi, Marijanovići i Vukovići, Gradina znači 
ruševina staroga grada, tvrđavu, ishodi pak od grđad- i suf. morfema -ina. — 
V. Gradina.i 


PODGREDA,! — Predjelom je sela Studenaca. U njoj su nositelji prezimena 
(zaseoci) Babić, Barać, Bartulović, Bubao, Jurčević, Prka, Pripuz. Naziv Pod- 
greda složen je od prijedl. pod i im. grćda. 

U okolici Livna te Gamoča biva seo Podgreda, kod Cazina Podgredina, 
Greda pokraj Ljubuškoga, Siska, Šipova, Bos. Gradiške, Gredenec u okolici 
Krapine, Gredetina u aleksinačome kraju, Gredice u brčkome i klanječkom, 
Gredina nedaleko Donjega Vakufa, Gredine kraj Bugojna. U vinkovačkome 
je kotaru Babina Greda, nedaleko Siska Sunjska Greda i dr., a Gređani u 
kraju oko Vrginmosta i Nove Gradiške, I prezimena Gredar, Gredeček, Gre- 
ob oeđenj Gredeljević, Gredičak, Grediček, Gredić, Gredišćak, Gredišnjak, 

redlić. 


. PODGREDA? — Kraj Podgrćda proteže se u selu Grabovcu. Naziv je 
složen od prijedl. pod i im. grćda. — V. Podgreda.! . 


PODE — Donji i Gornji Podi zauzimaju veći dio Gornjeg Prološca. 
Stvarno su visoravan iznad Imotskoga polja do sela Vira u Hercegovini skupa 
s prološkim Bušanjem. Podi su nom. množine opće im. Pdd koja u govoru Imot. 
krajine znači i »Iedina«, stoga su Pođi što i »ledine«. 

Ekon. Poda nahodi se u kraju oko Gacka, Bijeloga Polja i Cetinja, blizu 
Ploča je Podaca, pokraj Sinja Podi, također u okolici Bara, Herceg-Novoga i 
Kolašina, u blizini Drvara dođe Podić, Podina nedaleko Žitorađa (u Srbiji), 
Podine u šibenskom kotaru, Podovi pored Sanskoga Mosta i Drvara. Skupa 
s njim prezimena Poda, Pođek, Podić i Podoš, 


PODJARAM. — Brdo Jdram biva na granici sela Aržana i Vinice, a na- 
zvano je tako jer je slično jarmu. Na njegovu se podnožju nižu zaseoci (prezi- 
mena) Bilići, Budići, Jurčevići i Lučici. I taj se predjel sela Aržana imenuje 
Podjćram. Ekon. je složen od prijedl. pod i im. jdram (lat. jugum), Jaram je 
psl. dai (uspor. scsl, jarbms, slov. jarem, rus. i ukr. jarmo, polj. jarzmo, bug. 
jarbm). 

U zap. Bosni je također brdo Jaram, u vinkovačkoj posavini selo Jarmina, 
Uz njih su prezimena Jaram, Jarem, Jaremović, Jarm, Jarmec, Jarmek, Jar- 
menčić, Jarmić, Jarminac. 


: PODOSOJE,! — Selo Podosoje okružuju Slivno, Krstatice, Poljica, Podbab- 
je, Runovići te krajak područja Vrgoračke općine na jugoistočnome dijelu. 
Prozvano je Podosoje jer se proteže na podnožju brda Osoja. Riječ je složena 
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od prijedl. pođ i oron. Osoje. Opća im. čsčje — strana uzvisine koja nije 
okrenuta prema Suncu. : 

Podosojci je predjel uz Ibar u Srbiji, Podosoje u Sinjskoj krajini, jednako 
u okolici Srebrenice, Bileće, Trebinja, Šipova i Kotor-Varoši. — V.. Osoje: 


PODOSOJE". — Ovo je Podosoje kraj u Zagvozdu. Naziv je od prijedi. 
pod i im. osoje — strana uzvisine koja nije okrenuta prema Suncu. — V. 
Podosoje.i 


POD RIBNICOM. —- Na Dobranjama je brdo Ribnica, uza nj su zaseoci 
Ančići, Ivanković-Šejtan te Ivanković-Milardović. Naziv ishodi od prid. ribnci, 
koji je izveden od rib-a, i suf. morfema -ica. A opća im. ribnica isto je što i 
ribnik, ribnjak. Naslovjeni su ekon. izgovara Pod ribnicom. 

Ribnica je selo u blizini Zavidovića, Kaknja, Velike Gorice i Kraljeva, 
Ribnik kraj Ozlja te na Kosovu, Ribnjak pored Sokolovca u koprivničkome 
kotaru, potom su Ribarci u okolici Vranja, Ribare kod Kruševca, Niša, Poža- 
revca i Svetozareva, Ribari nedaleko Karlovca, Konjica i Šabca, blizu Ilijaša 
bivaju Ribarići, u konjičkoj općini Ribići. Uz njih prezimena Riba, Ribac, 
Ribanjski, Ribar, Ribarac, Ribarević, Ribarov, Ribarović, Ribarski, Ribičić, 
Ribić, Ribnjak. — U Poljicima (Imotskim) nalazi se zemljište Ribešina. 


POLUTINE. — Selo Rašćane je među prostornijima u Imot. krajini i 
i veoma raznoliko po obliku tla. Njegovim su dijelom i Politine, naseljen 
predjel. A naziv je poimenjena opća im. polatina izvedena od pol-a uz pomoć 
suf. morfema -utina. U domaćemu govoru pola — hrid, hridina, litica, veliki 
kamen. O tome u Akademijinu rječniku: 

»POLA, £. velika stijena; govori se (s akc. pdla i pšla) u Trpnju. Milas 
rad jug. ak. 103, 81. Postanje tamno. Služi i kao vlastito ime: Pola u Bišini 
velika strmenita kamena kosa ili greda i u njoj pećina... pod polom izvire 
rijeka Lovnica. Vuk rječn. Pola je ime i nekom ždrijelu kod Pive. Lješević 
(zabilježio i naznačeni akc.) Geogr. ime Pola ima Novaković pom. 142, ali 
se ne zna, ni gdje je ni šta je upravo (brdo? kosa? ili nešto drugo)«, 

P. Skok govori određenije o njezinu podrijetlu: 

»Zbog a > o mora da je stara posuđenica, zacijelo iz predromanskoga na 
Jadranu. Poklapa se sa sjeverno-tal. pala »rupe« (Valsugana), pala (Cadore) 
»erto pendio erboso«, furl. pale »prato i erto pendio«. Bit će predromanska ri- 
ječ. Ribezzo veže pala (fala »parete di monte« sa falasca »canne« i sa lig. 
balna/palna« (Etim. rječnik III, 697.) 

Pola je seoce u makarskome kotaru i pećina u Poljicima (Omiškim). Bu- 
dući da se Pole u srednjoj Dalmaciji imenuje čovjek kojemu je kuća ispod 
kakve pole, sigurno je kako je od nje stvoreno prez. Polić, ali ne samo od nje. 


POLJICA. — Ekon. Poljica je nom. množ. opće im, poljice nastale od kor. 
morfema pdlj-e i suf. -ice. Znači isto što i poljce. Negdje posred sela, među 
brdima nalazi se u Poljicima manje kraško polje što se imenuje Poljice, po 
njemu onda selo. Međutim valja dodati kako isto nije usamljeno, već tu postoji 
još nekoliko manjih poljea. Nije naodmet pribilježiti horon. Poljica u Prološcu 
Gornjemu. Najstariji ljudi u Imot. krajini rabe im. poljice pored poljce, ali je 
ista (poljice) pred potpunim gubitkom. Prije više stoljeća bijaše valjda opće- 
nita, što posvjedočuju brojni horonimi u ovome govoru. Evo kako je drugdje: 

U okolici grada Dubrovnika biva selo Poljice, jednako pokraj Kaknja, Ma- 
glaja, Foče, Lukavca i Drvara, a kraj Trebinja su Poljice Čičevo i Poljice Po- 
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povo.- Poljica su također u blizini Danilovgrada, Zadra, na Hvaru i Krku, Ko- 
zička Poljica u Vrgoračkoj općini. U Srednjemu vijeku opstojala je Poljička 
knežija na prostoru između rječice Žrnovnice i rijeke Cetine. Danas se njezino 
područje dijeli na Donja, Srednja i Gornja Poljica. Ostale ekonime nije potre- 
bito navoditi. 

Suvremena su prezimna Polja, Poljac, Poljak, Poljakov, Poljaković, Poljan, 
Poljana, Poljanac, Poljančec, Poljančić, Poljanec, Poljani, Poljanić, Poljanik, 
Poljanović, Poljanski, Poljanšek, PE Poljarević, Poljarica, Poljarić, Polja- 
šević, Poljica, Poljičak i dr. 

Poljica. su okružena Krstaticama s juga, Medovim Docem sa zapada, Lok- 
vičićima sa sjeveroistoka, na istoku je Podosoje te Podbablje, sjeverno je mao 
polje. 


POSTRANJE. — Naziv Postranje stvoren je prefiksalno-sufiksalnom tvor- 
bom od prijedl. po, im. stran-a te suf. morfemom -je. Skup n -+ j > nj. Postra- 
nje je rasuto po strani, po tlu nagnutu prema jugu, tj. Imotskome polju. Na- 
lazi se između Lokvičića i Prološca, Dodati je uzgred da je istočno od Postranja 
desetak km na zemljištu sela Vira uzvisina Postranje. 

Ovamo spada i selo Podstrana u Omiškoj općini te Podstrana Mušalučka 
u okolici grada Gospića, Strana je pokraj Buzeta, Busovače, Kos. Mitrovice, 
Kalinovika, Pala, Postojne, blizu Pljevlja su Stranice, kod Poreča Stranići, u 
zeničkome kraju Stranjani, u vlasotinačkome Stranjevo. I prezimena Stranc, 
Strancarić, Strančarić, Strani, Stranić, Strano, Stranota, Stranski, Stranšćak, 
Stranžek, Stranjak, Stranjek, Stranjik, Stranjina, Stranjski, Stranjšek, Stra- 
njula. 


POTKULA, — Pod turskom kulom u središtu sela Studenaca prostire. se 
zaselak Bilići. Kako ih je više u blizini, to još nose i dodatna prezimena Anti- 
čević, Celić, Dujmušić. Taj se kraj zove Potkula. Ekonim je složen od prijedl. 
pod i im. kela < tur. kule < ar. qullii — višepodna stanovna kuća; tvrđava u 
tvrđavi; kamena zgrada s puškarnicama. — V. Kula. 


POTPOLJE. — Ekon. Pštpolje složen je od prijedl. pod i im. pdlje, a nalazi 
se pokraj izduljena poljca na Svibu. U Potpolju je zaselak Čondići, po svoj pri- 
lici starosjediteljski na tome prostoru te, dakako, i najstariji u Svibu. — V. 
Poljica. 


PROLOŽAC. — U Prološcu su otkriveni arheološki nalazi liz pretpovijes- 
noga razdollja, zatim iz ilirskoga i rimskog doba. Na brdu iznad središta sela 
strše ostaci srednjovjekove tvrđave, A gdje je tvrđava, obično je u njezinoj bli- 
zini bilo naselje. Tu je niknuo Proložac. O njegovoj prošlosti A. Ujević izlaže 
slijedeće: 

»U istim potvrdama spominje se i Proložac u vlasti hercega Stjepana Vuk- 
čića: Prolosats vspuro, castello con lo constato (1444); castrum  Prolesetza 
(1448.); civitate Prologaz cum perttinentis suis (1454.), što bi se u prijevodu či- 
talo: Proložac u području Posušja mjesto sa okolinom (1444.); utvrđeno mjesto 
Proložac (1448.); mjesto Proložac sa svojim posjedima« (I K, 85.) 

Dalje se navodi 1503. u ugovoru o primirju između ugarsko-hrvatskoga 
kralja i turskoga cara. Upisan je Prolosacz. Tada je ostao u turskim rukama 
skupa s Imotskim. 

Proložac se diže od sjevernoga ruba Imot. polja između Postranja na za- 
padu i Glavine te Vinjana na istoku, na sjeveru je hercegovačko selo Vir. Di- 
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«jeli se na Gornji i Donji Proložac. Na Gornjemu su Prološcu Gornji i Donji 


Podi. 


: Naziv Prčložac izveden je od im. prčlog i suf. morfema -hcb. U tijeku 


tvorbe g > ž pred samogl. B po zakonu I. palatalizacije (uspor. bezbožac, dvo- 
nožac, rožac, stožac, teljižac, veletržac). Naravski, promjena se dogodila dok je 
opstojao samogl. e, prije dakle negoli je ovdje zamijenjen glasom a, Im. prolog 
isto je što i prolom. Takvo značenje nalazi potvrdu u prološkoj rasjeklini ko- 
jom protječe bujica Suvaja pred ulazom u Imot. polje odnosno njezinim uvi- 
rom u Prološko blato. Pred samim Poljem upravo je »proložila«, tj. »prolo- 
mila« brdo razdvajajući ga na dvije veoma strme i visoke obale. Može se reći 
kako je tu stvorena sutjeska (kanjon). Na vrhu desnoga brijega sagrađena je 
spomenuta utvrda u vrijeme stare hrvatske države. Radi potpunosti treba pri- 
pomenuti kako se slična prolomina nahodi na sjevernoj strani Velikoga Pro- 
loga u vrgorskome kraju. Takva obličja tla mora se imati na umu prilikom 
određivanja značenja riječi prolog. Složena je od prijedl. pro- i im. log koja u 
osnovi znači: ležanje, mjesto gdje se leži, ležaj. Međutim log prima raznolika 
značenja kada je složen s prijedlozima (uspor. izlog, nalog, oblog, odlog, podlog, 
prijedlog, razlog, slog, ulog, zalog). A da je prolog veoma davno značio što i 
prolom, svjedoči današnje rijetko značenje glag. proložiti u govoru Imot. kra- 
jine. U njemu je proložiti istoznačnicom glag. prolomiti, usjeći, razdrijeti. Od 
log je stvoren glag. ložiti. Nije odviše prenijeti odlomak iz Akademijina rječ- 
nika o značenju im. prolog: 


»PROLOG«, m. ime planini, riječ etimologijom srodna s glag. proleći, ko- 
jemu nema potvrde u našem jeziku, ali ima u rus. prolog i prolegat (t. j. pro- 
tegnuti se i protezati se u duljinu); otud se razumije imenice 1. prolog (jer se 
i dolina može protezati u duljinu); u Vukovu rječniku (Prolog, planina u Dal- 
maciji između Sinja i Lijevna, koja se zove i Kamišnica; i kod Vrgorca jedna 
se planina zove Prolog). Prolog se zove jedna planina u Bosni. Jukić zemlj. "75, 
Potvrde su gotove šve iz narodnih pjesama (samo je jedna iz Kačića razg.), a 
može se misliti, da ponajviše pjevača i kazivača narodnih pjesama nijesu znali, 
gdje je upravo planina Prolog, nego su ime Prolog uzimali kao neku stajaću 
riječ za planinu uopće.« 


Susjedna se planina Kamišnica ne zove još i Prolog, šaka tvrdi Kara- 
džić, negoli možda kakva usjeklina na njoj. Također u vrgorskome kraju nije 
planine nazvane Prolog. Kako rehok, takav naziv nosi rasjeklina po kojoj onda 
i naselje (Veliki i Mali Prolog). Ipak je na koncu točno rečeno kako su narodni 
pjevači i kazivači »Prolog uzimali kao neku stajaću riječ .za planinu uopće.« 
Dakle, pored nepostojeće planine Kunare u narodnoj je književnosti takva i 
Prolog. : . 


Pod 1. PROLOG, m. stoji: »dolina, uvala, iz rus. imenice istoga značenja 
prolog; samo u Stulićevu rječniku (vallis).« 


Ekon. Proložac nastao je dosta ranije od njegove prve potvrde (1444.), naj- 
kasnije do polovice XIV, st., tj. do vremena kada je nestao poluglaš &, odnosno 
zamijenjen samoglasnikom a. Sve dokle nije zamijenjen glasom a, ispred njega 
je na početku suf. morfema provođena I. i II. palatalizacija (g > Žž, z). U XIV. 
st. je suf. morfem -eeh > -(aje i nakon toga promjene nijesu vršene. Tvrđava 
je podignuta stoljeće-dva prije (u XI. ili XIIL.), tada je valjda postao i naziv 
Proložac. 
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Selo. Prolog nahodi se još kod Ljubuškoga i Livna, zatim Prelog blizu Ča- 
kovca te u Sloveniji pored Domžala, Preloge nedaleko Črnomelja, Velenja i 
Slov. Bistrice, Preloščica je u okolici grada Siska. Sporedno dođato, psl. prčloge 
— ugar prihvatiše Mađari i Rumunji, no isti se vratio k nama na istok kao 
parlog (izved. parložiti) — zapuštan vinograd, zemlja. Odatle ekon. Parlozi u 
čačanskome kraju. 

K tomu su prezimena Prelog, Prelogar, Prelogović, Preloščan, Prelošnjak 
i Preloščić. 


RASTOVAC. — Selo Rastovac, koje sa Zagvozdom čini cjelinu, proteže se 
uz Biokovo istočno od Grabovca. Podijeljen je na Gornji i Donji Rastovac u 
kojima je ukupno oko desetak zaselaka. Stari je njegov naziv Hrastovac, ali je 
zamuknuo h i tako je odavna Rastovac. Dakako, Hrastovac je od im. hrđst- 
i suf. morfema -ov(a)e. Na tome tlu bijaše mnogo hrastova, hrastove šume, koje 
je u današnjici osjetno manje. 

Rastovac je također blizu Nikšića, Kalinovika, Čazme, Karlovca i Trogira, 
Rast pored Novoga Pazara, Rastičevo u kupreškome kraju, uz Donji Vakuf pak 
Rastićevo, jednako i pokraj Gračaca, u somborskome kraju Rastina, u ulcinj- 
skome Rastiš, a Rastište u okolici Bajine Bašte, Rastuša u teslićkome kraju, 
kod Slav. Broda Rastušje. S njima prezimena Rast, Raste, Rastić, Rastija, Ras- 
tina, Rastinski, Rastovac, Rastovčan, Rastovac, Rastovica, Rastović, Rastovski. 
— V. Rašćane. 


RAŠAC. — Jedan se kraj u selu Zagvozdu imenuje Rašac. Čine ga pre- 
zimena Bartulović, Brzica, Buljubašić, Bagalj, Drlje, Milić, Mucić, Pirić, Prodan 
i Rako. Riječ Rišac dolazi od kor. morfema raš- i suf. -(a)e (uspor. rašak — 
motovilo, rašlje) od rahao/rahal — nenapet, popustljiv, mlitav. 

Uza nj idu ekonimi Rašeljke u duvanjskoj općini, Rašljani u brčanskoj, 
Rašljeva pokraj Gračanice u Bosni te prez. Rašek, Rašelj, Rašen, Rašlić, Rašljić. 


RAŠĆANE. — Prikaz župe sela Rašćana V. Vrčić počinje stavkom: 

»Župa se u starini zvala Hrašćane. Takav naziv proteže se još iz petnaestog 
stoljeća. Najvjerojatnije ime je izvedeno od »hrast«. Predjel prepun hrastove 
šume nazvao se Hrašćani« (ŽIK I, 57.). U istome djelu pisac navodi godinu 
1434. kada je prvi put pismeno potvrđeno selo Rašćane. 

Navedena je tvrdnja točna, no potrebita joj je manja razradba. Nije teško 
ustvrditi najstariji oblik Hrastkjane stvoren od im. hrastk s pomoću suf. mor- 
fema -sjane. Nakon nestajanja s dobiven je oblik Hrastjane, onda je jotiran 
skup t + ij > € nakon čega Hrašćane. U toku jotacije skup sć > šć, Zamuknuo 
je glas h na početku. Stari nom. množ, Rdšćane ostao je do naših dana. 

U okolici gradića Duvna i Križevaca nahodi se selo Rašćani, Rašće kraj 
Orahovice u Slavoniji 1698., u sadašnje je doba u jajačkome kotaru te pokraj 
Bos. Novoga. Prezimena su Raščan, Raščanec, Raščević, Rašćanec i Rašćek. — 
V. Rastovac. 


RAZDOLJE. — Rdzdolje je kraj u selu Zagvozdu. Naziv mu je stvoren 
od im. rdzdčl- te suf. morfema -je pri čemu skup 1 + j > lj. A razdol je složen 
od prijedli; raz- iim. dol. U domaćemu je govoru muš. roda. Inače razdol 
znači izdubljenu dolinu između dva brijega. 

Ekon. Razdolje postoji u ogulinskoj, vrbovskoj, sarajevskoj, rogatičkoj 
petrovačkoj, čačanskoj, mostarskoj ili livanjskoj okolici. Blizu Višegrada jesu 
Razdoline. — V. Krivodol. 


492 a 


REPINJOVAČA: — U Rapinjovaču ulaze Vukovići i Koštići, zaseoci sela 
Studenaca. Naziv je potekao od im. repinj-a, tj. repina <rep, dodavanjem suf. 
morfema -ovača, A repinja od rep- i suf. morfema -inja. 

S njome su ekonimi: Repaš kraj Đurđevca, Repino Brdo u okolici Brčkoga, 
Repovci i Repovica oko Konjica, Repuševica blizu Višegrada. I prezimena Rep, 
Repac, Repaja, Repajić, Repak, Repanić, Repčević, Repe, Repec, Repeša, Repić, 
Repina, Repuš, Repušić. 


RIČICE. — ispod planine Zavelima istočno od Studenaca smjestile se 
Ričice, veće selo u Imotskoj krajini. Na istoku su im Vir i Gornji Proložac, na 
južnoj strani stoje Lokvičići i Postranje. Preko Ričica teče potočina Ričina, a 
tu izbija i nekoliko izvoda od kasne jeseni do proljeća. Po njima je selo pro- 
zvano Ričice, što je nom. množ. umanjenice ričica od ik. rtk-a, tj. rijeka. Ričice 
su staro selo, opstojahu u Srednjemu vijeku. Sa Studencima i Virom tvorile su 
župu zvanu Podbila, ali tada spađahu Bosni. Prema odredbama Požarevačkoga 
mira 1718. priključene su mletačkoj Dalmaciji. 

U kakanjskome kotaru je selo Ričica, a Ričice pokraj Gračaca u Lici, po- 
tom blizu Zenice i Travnika, kod Crikvenice je Ričina, Rečica u kraju oko Kar- 
lovca, Požarevca, Kladova i Podujeva, uz Han-Pijesak i Požegu (Valjevsku) 
leže Rečice, Reka kraj Koprivnice, Kraljeva, Kačanika, u blizini Cetinja su 
Riječani, također kod Nkšića, kod Olova je Riječici, grad Rijeka u Hrvatskoj, 
onda pored Foče, Višegrada, Olova i dr. 


ROTNA PLOČA i ROTNI DOLAC, — Oba se predjela prostiru u selu 
Rašćanima (Donjima). U prvome su prezimena (zaseoci) Balaić i Erceg, u dru- 
gome Lendić. 

R8tna i rdtni određeni su oblici prid. rotan — rotna koji znači: zaklet — 
zakleta. Izveden je od im. 70ot-a — zakletva, kletva, prisega; zaklinjanje; djelo 
i riječi kojima se tko kune. Rota je psl. riječ, biva u drugim slav. jezicima, u 
nas je zapisana u XIII. st., prid. rotan u XIV., glag. rotiti u XIII. Naslovljeni 
su ekonimi označivali mjesta gdje se sudovalo, rješavali seoski sporovi i zakli- 
njalo se na istinito svjedočenje. 

Rotac je davno porušen samostan između Lastve i Bara u Crnoj Gori, 
horon. Rotača u krajinskom okružju u Srbiji, Rotilj — selo kod Kiseljaka; 
Rotimlje u okolici Stoca, Rotni Dolac u Hercegovini na granici s Dalmacijom. 
U Hrvatskoj je horon. Rotno ubilježen 1590, U Makedoniji je selo Rotino 
blizu Bitolja..Prezimena su Rotalić (u Osoru, 1485.), Rotim, Rotin, Rotoša. 

Ekon. Ploča biva pokraj Gornjega Vakufa, Prozora, Aleksandrovca, Bosil- 
grada i Loznice, Pločari nedaleko Fojnice, Ploče blizu Zadra i na obali među 
Makarskom i Dubrovnikom, u blizini Kovina, Klina i Dubrovnika jesu Pločice, 
Pločnik kod Doboja, Kalinovika, Cićevca te Prokuplja. U susjednome Viru 
nahodi se horon. Ploče. — V. Medov Dolac. 


RŠĆEVANI, v. Hršćevani. 


RUDINE. — Prgometi na Rudinama predjelom su sela Rašćana. Dakako, 
Prgometi su zaselak, Rudine prostor na kojemu su podignuti, U pitanju je 
dakle oblik odnosno boja tla. Radine su množ. imenice rždina izvedene od 
prid, rud- dodavanjem suf.-morfemaina. Prid. rud je fonemski neutraliziran, 
Naime, rud — rđ, crven, crvenkast (uspor. ruda, rudjeti, rumen < rudmen), 
također i psl, rode>rud promjenom o>u te otpadanjem "b, a znači: kudrav, 
kovrčav, rastresit, nezamršen; mek; brežuljkasta zemlja. K tomu je u imot. 
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govoru riđa vrsta vune i sl. Ruđine mogahu postati od oba pridjeva. Danas 
rudina označuje: tratinu, polje, poljanu, livadu, zaravan na kršu. Ovdje pak 
prevladava drugo značenje, tj. brežuljkasta zemlja, zaravan na kršu i dr. 

Ekon. Rudina pribilježen je 1343., nahodilo se oko Slav. Požege, jednako 
se imenuju dva zaseoka na otoku Hvaru, selo u okolici gradića Stoca, Glamoča 
i Bos. Krupe, Rdine na otoku Krku, u blizini Titograda, Sokolca, Čajetine te 
na Kosvu, u Crnoj Gori su Rudinice, Rudinci kod Korenice i Rudnika (u 
Srbiji). Rudinovac je zdenac u graničnim Katunima (u Omiškoj općini), izvor 
u gospićkome kotaru. Prezimena su Rud, Ruda, Rudački, Rudaj, Rudaković, 
Rudan, Rudančić, Rudanec, Rudanko, Rudanović, Rudaš, Rude, Rudelić, 
Rudelj, Rudeš, Rudež, Rudić, Rudman, Rudović i dr. 


RUNOVICI. — Na istoku. graniče s Drinovcima u Hercegovini, s imotske 
im je strane Podosoje, Podbablje i Zmijavci. Do konca II. svjetskog rata 
pisahu se Runovići, potom su upravnim (administrativnim) postupkom pre- 
tvoreni u Runović. Očit dakle primjer kako ljudi na vlasti kroje i prekrajaju 
i ono što ne bi smjeli; s višestoljetnim nazivom postupiše kao s Alibegovom 
slamom! Zbog toga je takva dvojstvenost našla svoje. mjesto u Akademijinu 
rječniku gdje je ubilježeno: 

»RUNOVIĆ, m. porodično ime i ime sela. a) porodično ime. Sija knjiga 
svetoga Georgija Runović(a). (U jednom rukopisu XIV. v. na dva mjesta 
napisano drugom rukom) Rad jug. ak. 1, 176. Petar Runović (franjevački 
starješina, 1559. rodom iz Imotskog). Norini 54. Porodično ime u Podgori 
kod Makarske u Dalmaciji od XVII. do XIX. vijeka. Zborn. za nar. živ. 29, 
124 i 137. — b) selo u imotskom kotaru u Dalmaciji, Mašek 49. Etnogr. zborn. 
12, 31. 

»RUNOVIĆI, m, pl. selo blizu Imoskog u Dalmaciji. Etnogr. zborn. 12, 
31. Dva bogata sela opališe, Runoviće i selo Zmijavce. Kačić razg. 2922, Bit 
će isto što i Runović.« . 

Pojava gotovo smiješna. Stručni suradnici najvećeg znanstvenoga rječni- 
ka jednoga slavenskoga jezika nijesu sigurni radi li se ovdje o jednom ili 
dva sela, Nesigurno navode kako su Runovići i Runović. ipak isto selo. Kao 
da to bi teško provjeriti! Međutim najveća »zasluga« pripada domaćim mo- 
gućnicima koji se poigravahu nazivom jednoga sela, i to nazivom koji ni u 
čemu ne bijaše spornim. Dalje je opaziti da u ARj ni jedan oblik nije na- 
glašen. 

U zapadnim selima Imotske krajine (Studencima, Lovreću, Cisti i dr.) 
dati se naziv uglavnom izgovara Rnovići, drugdje je u Krajini Runovići. 
Također Runovići izgovoraju i mještani dotičnoga sela; A koliko se zna, tako 
je bilo od najstarijih vremena. , : 

Ekon. Runovići množinom je prezimena Runović. Ono biva od osob. imena 
Run-o i suf. morfema -ović, Njime je zaista poimenjena opća im. runo — 
životinjska koža s vunom, dlakama; vuna; rod; plod; najam. U Imot. kraji- 
ni svagdje se kaže riino, a znači ovčju vunu, svu vunu na ovci s kožom ili 
bez nje. Bit će kako je osob, ime Runo motivirano mekoćom i bjelinom ovčje 
vune. 

Osob. ime Runko dva puta je potvrđeno u XIV. st. u srpskim spomenici-: 
ma (u Deč, i Svetostef, hrisovuljama), Runje 1447. .u Brotnju u. Hercegovini. 
Prezimena su Runa, Runac, Runčević, Rundić, Runić, Runko, Runtaš i Run- 
tić i Runja, Runjac, Runjajić, Runjak, Runjanin, Runjarić, 'Runjas, Runja- 
vac, Runjevčić, Runjević, Runjić, Runjo. Ekonimi su: Runci u. Gorskome 
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kotaru, Runi su u Krušedolskome pomeniku, Runići u Šopoćanskome pome- 
niku, u okolici grada Pazina jesu Runci i Runkovci, Runjani u Sopoćanskome 
pomeniku te nedaleko Loznice, Runjava Glavica u blizini Novoga Pazara, 
Runjavica kod Staroga Majdana, blizu Bos. Krupe nahode se Runjavice, u 
Sinjskoj se krajini dva sela imenuju Runje,.u okolici Vranja je Runjkovac 
i dr. — U graničnome selu Vinici u Duvanjskoj općini ima zemljište Ru- 
njevica. 

SEBIŠINA. — Sžbišina je predjelom sela Runovića uz među s hercego- 
vačkim Drinovcima, Pripadaju joj prezimena (zaseoci) Alerić, Babić, Bakavić, 
Bilić, Glavota, Grepo, Vodanović. Naziv ishodi od osob. imena Se&biš i suf. 
morfema -ina, Sebišina je pos. pridjev iza kojega je možda stajala imenica 
kao drugi dio naziva. Sebiš je postao kraćenjem od prvogaa člana osob. ime- 
na Sebedrag, Sebeslav, Sebetjeh, Sebislav. Isti je dat. sebe/sebi povratne za- 
mjenice, dodan mu je suf. morfem -iš. Ž 

S njome su ekonimi: Sebečevac u XIX. st. u okolici grada Kruševca, 
Sebečevo u Sopoćanskome pomeniku, danas kraj Novoga Pazara, u srednjo- 
vjek. Srbiji biše Sebeljevo i Sebimilje, Sebešić je blizu Novoga Travnika, u 
Bužanima bi poznata Sebidraža vas u XV. st., Sebinje je kod Kaknja. Drim. 
Sebuševci kraj Gorjana u Đakovštini zapisan 1702. Također su prezimena 
Sebal, Sebalj, Sebalja, Sebanec, Sebečić, Sebek, Sebelić, Sebelja, Sebijan, 
Sebljanić. : 


SESAROVIĆI. — Nositelj prez. Sesar iz Kočerina u Hercegovini bio se 
naselio u Ričicama vjerojatno u XVIII, st. Tu su njegovi potomci preimeno- 
vani u Sesarović. Međutim toga prezimena odavna nije u Ričicama, Na njiho- 
voj nekadašnjoj logi sada je zaselak Tandara, a predjel se zove Sčsarovići. 
Prez. Sesar dolazi od im. cčsar, tj, car, jednačenjem c—s > s —s, Ista je od 
lat. Caesar — naziv rim. plemena, izveden od caesarjes — vlasi, duga kosa. 

Ovodobna su prezimena Cesar, Cesara, Cesarac, Cesare, Cesardić, Cesa- 
rec, Cesarić, Cesarik, Cesarin, Cesarov te Cezar, Cezarec, Cezarović te Sesar, 
Sesardić, Sesartić, U okolici grada Gospića leži selo Cesarica, a Cesarska 
ves je kod Klanjca. 


SIČENICA. — U matici krštenih u Ričicama 1793, uz prez. Pipunić dopi- 
sano je Sičenica, svakako plemenski nadimak. Kasnije je otpao Pipunić, 
ostao Sičenica. Blizu zaseoka Sičenica leže Matišići, a prostor njih obaju ime- 
nuje se Siččnica, Biva od prid. trpnoga siččn, sići, tj. sjeći, i suf. morfe- 
ma -ica. >. 

Sič je ekon. u sarajevskoj okolici, Siča u vojničkoj, Sičane u Sinjskoj 
krajini, Sičevo na otoku Braču u XII. st., u kopnenoj Hrvatskoj u XIV. Pre- 
zimena su Sič, Siča, Sičan, Sičanica, Siček, Sičenica, Sičić, Sičko. 


SIČERAK. — Ovaj je predjel u Rašćanima fitonimskoga podrijetla. Svje- 
doči kako je prije ovdje rasla biljka sita — rogoz, žuka, blura (iuncus). Na- 
ime od skupnog oblika sit-je jotacijom je stvoreno sić-e, odavle Siććrak pri- 
davnjem suf. morfema -er(a)k (uspor. čuperak, kućerak). Kazuje mjesto gdje 
je raslo siće, tj. sita, na kojemu je sagrađeno naselje. 

Na otoku je Rabu selo Sićac, Sićevo blizu Prištine, Niša te Kline. Sita 
je hid. u Jasenicama i Sitnomu u okolici gradića Omiša, a negdje je u Po- 
ljicima (Omiškim) i istoimeno zemljište, također je Sita njivau Porječanima 
u okolici Visokoga i brijeg u Rivici u Fruškoj gori, Sitišće je pored Fojnice, 
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Sitnica kraj Ključa te u Zupcima u Hercegovini, Sitniče u novopazarskom 
kotaru, Sitnik u konjičkome, Sitno Donje i Gornje u šibenskome. Toponim 
Sitovica na otoku Krku potvrđen je u XIV. st., Sitovnik je vrh u Primorju, 
Sitovnjak je gora u Bribiru, Sitovo u kragujevačkome kotaru, također i brdo 
u Šumadiji. Proizlazi da su predstavljeni toponimi južno od rijeka Save i 
Dunava. 5 

Valja dodati da se prid. sitan, -no, -na ukrstio s više ekonima izvedenih 
od im, sita. Kako je ovaj fitonim tek ostatak u naslovljenom ekonimu, stoga 
nepoznat u današnjemu govoru, zbog toga se isti u svijesti ne povezuje s 
biljkom sitom. 


SLIVNO. — Nastavlja se na Krstatice s istočne strane, na jugu su Župa 
i Rašćane, na sjeveru Poljica i Podosoje. A njemu na istok dođu sela Vrgorske 
općine. Slivno je pridjevski ekonim, iz njega je izvedena Slivnica. Dođe od 
kor. morfema sli-va — šljiva i suf. -no. Naziv je stvoren po mjestu na kojemu 
su rasle šljive. Stvarno je sliva (prunus) poimeničen pridjev žen. roda u zna- 
čenju »modra, plava«. Primjerice uzeto, u Vrančićevu je rječniku sliv — 
coluber (dakle: zmijica, gujica, nazvana po modroj boji), u slovenskome sliv 
— modrikast, plavkast. Inače je riječ sliva u svima slav. jezicima. U ovakvu 
je obliku ranije poznata u sva tri naša narječja. Od sliva nastala je sljiva 
prijelaskom sl u slj, onda šljiva promjenom slj > šlj. Kako stoji, oblik Slivno 
čuva izvorno, najstarije stanje, svakako ono iz Srednjega vijeka. 

Slivno je također u blizini Šibenika i Breze, kraj Laškoga u Sloveniji, 
Slivno Ravno u Donjoj Neretvi. U okolici gradića Ivanca nahodi se Slivarsko, 
u svrljiškoj općini Slivje, Slivlja pokraj Gacka, Slivnica je u okolici grada 
Zadra, Vranja, Dimitrovgrada, Celja, Maribora te Bitolja i Resena, a Slivnica 
Boban i slivnica Površ u kraju oko Trebinja, nedaleko od Olova je Slivnje, 
uza Zabok Slivonja-Jarek, Slivovo kraj Uroševca, Prištine i Ohrida. Usporedno 
s njima i prezime na Sliva, Slivac, Slivak, Slivar, Slivarić, Slivas, Slivčak, 
Slivec, Slivečko, Slivjanoski, Slivka, Slivnjak, Slivo, Slivonja, Slivšek. 


STUBLINE. — Stoba, gen. Stabla u govoru Imot, krajine povrđeno je 
nazivima nekoliko dubljih okruglih kamenica u kojima se dulje zadržava 
kišnica. (Primjerice, Stubli su u brdu Sidoču u Lovreću), A Stabline jesu 
dijelom sela Rašćana oko tamošnjih stubala. Stubao je izvorno »šuplje veliko 
drvo koje se meće u zemlju gdje voda slabo izvire, pak se iz nje voda hvata« 
(Skok: Etim, rječnik III, 351). Dakle, u imotskome je kraju šuplje drvo zami- 
jenjeno izdubljenim kamenom. 

Ekonimi su: Stubla kraj Uba, Bojnika i Đakovice, također su blizu Uba 
Stublenice, pokraj Trstenika Stublica, Stublina pak u okolici Aleksinca i 
Gnjilana, blizu Sarajeva te Obrenovca jesu Stubline, kraj Čajetine i Valjeva 
stere se Stublo. Brojni su hidronimi: Stubla i Stublina — izvori u visočkome 
kraju, Stublić u kruševačkome, bihaćkome, Stublovi u okolici Požarevca i Bi- 
haća i dr. Hid. i horon. Stubli biva u selu Gorici u susjednoj Bekiji. A prezi- 
mena su Stublić, Stublija, Stubljak, Stubljar, Stubljarac, Stubljija. 


STUDENCI. — Studenci su staro selo, Postojahu dosta prije turskog osvo- 
jenja Imot. krajine. Sa sjevera međe s bosanskom Vinicom, na zapadu s 
Aržanom i Svibom, na jugu im je Lovreć, s istočne strane Ričice i Lokvičići. 
O njihovu nazivu kaže V. Vrčić: 

»Na nadmorskoj visini od 600 m smjestilo se selo i župa Studenci, Ime je 
nastalo najvjerojatnije po staroj utvrdi »Studi«. Neki to izvode od riječi »stu- 
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đenac« jer u tom predjelu ima nekoliko studenaca-bunara sa živom vođorti. 
Studenci su poznati i radi jake bure i zimske hladnoće. Možda su i po tome 
dobili ime« (ŽIK II, 46.). i 

Ekon. Stadčnei biva od prid. stadčn- i suf. morfema -ci (< jed, -(a)e), isti 
od im. stud- i suf. -en, Imenica stud, Žž. — zima, hladnoća, prema tome studen 
hladan, ziman. Izvedenica studenac — zdenac, izvor. Na Studencima je više 
povremenih izvora te Ševar i Zvizda, stalni izvori, stoga je najpriličitije 
zaključiti kako je selo imenovano po studencima, tj. izvorima, zdencima. 

U domaćem govoru, uzgred spomenuto, nema im. stud, ali se održao 
inhoativ za-stud-iti i rjeđi o-stud-iti. 

Zaselak je Stuđenac u Srbiji u topličkom okrugu, Studenci kraj Teslića, 
Nevesinja, Nikšića, Gospića i Ljubuškoga. U Sloveniji su Studenca blizu 
Kamnika, Studence pokraj Hrastnika, a Studenci su četvrt grada Maribora. 
U okolici Suve Reke jesu Studenčane, u konjičkome kraju Studenčica, kod 
Peći je Studenica, Studenkovići su pak četvrt grada Sarajeva. Idu uz njih 
i prezimena Studak, Stude, Studen, Studenac, Studenaić, Studenar, Studeni, 
Studenić, Studenović, Studić, Studin, Studenčić. 


SVIB. — Ekon. Svib fitonimskog je izvorišta. To je stablo svib (dornus 
mascula), po njemu je prozvano naselje što je tu izniklo. Ista je riječ okami- 
nom u govoru Imot. krajine i malo tko u njoj prepoznaje vrstu drijena. 

Svib je maleno selo, sastavljeno je od svega nekoliko zaselaka, V. Vrčić 
tvrdi da se nalazio u vlasti radobiljske župe kojoj sjedište bi u Katunima 
(u Omiškoj općini). Iz te se tvrdnje zaključuje kako je opstojao u predtursko 
vrijeme. 

Na Riviera-Melchiorijevu kartu Imotske krajine uneseni su Suibuelli i 
Seabmati, na karti Sanitarnoga kordona (1796.) stoji: Sub Veli, Sub Mali, 
Na karti jednake namjene od 1823. nahodi se Suibmali (za drugi ne bi pro- 
stora!). Formalionijeva popisnica Topografia veneta (1787.) predstavlja: Sub- 
mali, Villaggio. Subveli, Villaggio. Određeni pridjevski oblik veli stvarno je 
čakavski oblik, što znači da se na tome prostoru ranije govorilo čakavski. 
I danas se čuju nazivi Veliki i Mali Svib, ali nestaju pred ekonimima Svib 
i Svibić. Dakako, Svibić je namjesto Mali Svib. 


U Crnoj Gori je selo Sviba, Svibnje nedaleko Dugoga sela (u zagrebačkom 
okružju), Svibnica bi znana u srednjovjek. Srbiji, u XIV. st. u Hrvatskoj 
pak Svibovec, sada biva kod Novoga Marofa i Varaždina, zatim ulica :na 
Šalati u Zagrebu podignuta na istoimenu zemljištu. U Sloveniji je Svibnik kraj 
Črnomelja, Svibno blizu Radeča. I hidronimi: Svibinj u XIII. st. u Hrvatskoj, 
Svibna je potok u Lici i Moslavini, u XIV. st. u Slavoniji zapisana je Svibna- 
tica, također u isto vrijeme Svibnik i Svibno u Hrvatskoj, Svibovec na početku 
XVIII. :st. u Đakovštini. Uz njih su prezimena Svib, Sviban, Svibanović, Svi- 
banj, Sviben, Svibenj, Svibičić, Svibić, Svibovec. 


SVIBAČA, — Svibača je brdo na sjevernome području sela Sviba. Do 
nje je zaselak Bodrožići koji se kao predjel imenuje Svibačom. Dotični oron 
i ekon. proishodi od ekonima Svib-i suf. morfema -ača. — V. Svib. 


SVIBIĆ, — Umanjenicom je naziva Svib. Na nj se naslanja, tj. na selo 
Svib, svojom južnom stranom, inače pripada Aržanu. U Svibiću su zaseoci 
Budići, Ljubičići. i Perkovići. Od matičnoga je sela odvojen brdom Stražbeni- 
com (849).m, stoga je samostalnijim, više djeluje kao posebno selo. — V. Svib, 
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SVILIĆ. — Prilikom sklapanja ugovora o razgraničenju među Turskom 
i Venecijom 1718. mletačka je strana bila priložila zemljopisnu kartu Imotske 
krajine. Na prostoru iznad Lovreća upisano je Soilich; Na Riviera-Melchiori- 
jevoj karti stoji Suilich između Ciste i Lovreće, no malo: bliže k Cisti. Karta 
Sanitarnoga kordona iz 1796. gotovo na. istome mjestu označuje naselje Sfilich. 
Formalionijeva Topografia veneta potvrđuje: Suilich, Villaggio. Koliko mogah 
provjeriti, nije ga niti u jednoj ispravi XIX. st., stoga slijedi zaključak da je 
nestalo negdje na početku toga stoljeća. Premđa navedene zemljopisne karte 
nijesu cjelovito točne, ipak je jasno kako se dotično naselje prostiralo na oko 
polovici razdaljine između Ciste i Lovreća, 

Isključena je pomisao da je možda u pitanju pisarska pogreška zbog bli- 
zine današnjega Svibića. Dodati je kako je na istim kartama i popisnici Svib 
Mali i Svib Veliki. U to doba još se nije znalo za ekonim Svibić, jer je novijega 
postanja. 

Svilić je prezime nastalo od osob. imena Svila. Dotično je ime zapisano u 
Šibeniku uXIV, st., Svilko u XV. u zapadnoj Đakovštini, Svilan u srednjo- 
vjek. Srbiji i u Đakovu na početku XVIII. st. U djelu hrvatskoga književnika 
Petra Kanavelića nađe se Sviloslav. 

Opća je im. svila potvrđena u Dubrovniku 1254. A stoljeće poslije, kako 
se vidi, već je osobnim imenom. 

Sadašnja su prezimena Svilac, Svilan, Svilanić, Svilanović, Svilar, Svila- 
rević, Svilarić, Sviličić, Svilić, Sviligoj, Sviliković; Svilišić, Svilković, Svilikos, 
Svilov, Svilović. Ekonimi također: Svilaj (Slavonski i Bosanski) na Savi istočno 
od Slav. Broda, u niškome su kraju Svilajići, Svilajnac u Srbiji (upisan 1132. 
kao Svilajinac), u moravskom okružju Svilajnica, zatim Svilanka i Svilar u 
srednjovjek. Srbiji, kraj Pleternice (u Požeškoj kotlini) prostire se Svilana, 
blizu Hoka Sviloš. 


ŠUMET. — Šumet je selo u zaleđu grada Dubrovnika, spominje se prvi 
put 1253., drugi je u Imotskoj krajini u sastavu sela Proložac. U njemu su 
prezimena (zaseoci) Lasić i Rako. Naselje je uz izvor Šumet po kojemu je i 
imenovano. 

Pišući o podrijetlu naziva otoka Šipana, P. Skok se dotiče i naslovljena 
ekonima: 


»Šipan, m. dubrovački otok, prema tal. Giuppana (= 1222. vineae Juppane) 
koje se bez sumnje osniva na dubrovačko-romanskom izgovoru, predstavlja 
u početnom suglasniku š- za rom. c, dž. Očekivali bismo z, ž, dž. Uspor. Zore 
Džore < Georgius. Slično š mjesto tih suglasnika nalazi se Šumet za Gionchet- 
to < juncetum, od juncus. Tu se zamjena š i m < nk objašnjava pučkom eti- 
mologijom, koja je dovela dubrovačko-rom. oblik *zonketu u vezu s onomato- 
pejom šumiti, jer su na takozvanom mjestu izvori« (Etim. rječnik III, 394.). 

Bez sumnje pisac ima na umu dubrovački Šumet, jer za nj prihvaća 
Mikaljino tumačenje Gionchetto, Junchetum što ga prenosi iz ARj. Sam ga, 
dalje, izvodi od lat. juncus.— od sitč; sitin; vitka, tanka. (Sita je bilj. žuka, 
blura, rogoz). Dubrovački je Šumet unijet u ispravu 1235. i 1396. u obliku 
Šumets. Prihvaćajući Mikaljino tumačenje, Skok nije uzimao u obzir ostale 
hidronime, horonime i oronime izveđene od im. šum odnosno kor. morfema 
šum-jeti. Najprije evo hidronima, stvarno manjih tekućica, potoka. To su Šum 
i Šumeci u okolici gradića Lobora u Hrv. zagorju, Šumanska reka blizu Vranja, 
Šumatac pokraj Velike Kladuše. Potvrđeni su veoma rano slijedeći: Šumećec 
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(Sumechec) 1329. nedaleko gradića Želine,: u hrvatskoj župi Gračenici bijahu 
Šumeć (Sumech) 1291., Šumeća (Scumecha) 1257. te Šumeći (Sumethy) 1353. U 
okolici Nove Gradiške teče Šumetlica, kraj Crne reke Sumin. Neodržljivo 
je Mikaljino tumačenje koje Skok olako prihvaća. Spomenuti se lat. ižvornik 
što ga nudi za dubrovački ekonim nije mogao nametnuti na ostalom prostoru, 
Hid. i ekon. Šžmčt stvoren je od im. šum- i suf. morfema -&t (uspor. golet, 
klepet, plavet, trepet, treset, vrlet, zveket). Od šum- je i im, šuma, ., 

. Između više ekonima predočujem ove: Šumani u topličkome kraju, Šu- 
manovac u zap. Crnoj Gori, Šumanovci u županjskome kotaru, Šumarci pokraj 
Rudnika, Šumari i Šumnjaci u banjalučkom okrugu, Šumar-selo u bihaćkome, 
Šumarsko Brdo u vranjskome, blizu Ivanca nahodi. se Šumec, kod Cazina 
Šumetac, Šumići kraj Nevesinja. Prezimena su Šumak, Šuman, Šumanić, Šu 
manovac, Šumanović, Šumanjak, Šumarda, Šumarec, Šumarević, Šumarić, Šu- 
marina, Šumčić, Šumečki, Šumelić, Šumelj, Šumenjak, Šumera, Šumić, Šumi- 
njak, Šumski i dr. i 


TAKALO. — Tlo ispod uzvisine Turije u Župi što se pušta p prema istoku 
poznato je kao Takalo. Na njemu su nositelji prezimena odnosno | zaseoci 
Babani, Batošići, Brnići, Buljubašići, Garmazi, Lizatovići, Luetići, Miloši, Pej- 
kovići, Prgometi, Roglići, Selaci, Sokoli i Vuletići. U Akademijinu. je rječniku 
objašnjeno značenje iste riječi: 

»TAKALO, n. — a) isto što točilo, mjesto gdje se što tače, pušta kotrlja- 
njem, valjanjem s višega na niže stalnim tokom. U Makarskoj krajini zabi- 
lježio Pavlinović. — b) u prenesenom smislu doći na takalo isto je što poja- 
viti se, gdje treba, stići kamo na vrijeme, na svoje mjesto.“ u | Makarskoj 
zabilježio Pavlinović.« 

Ekon. Takalo izveđen je od kor. morfema tak-ati — valjati, kotrljati se 
i suf. morfema -alo (uspor. is-takati, pre-takati, u-takati i dr.); Glag. takati 
u prijevojnome stupnju stoji s. tek, teći i tok, točiti. Uz to glag. takati je 
čakavski pa samim time potvrđuje da je Župa svojedobno pripadala .tomu 
narječju. 

U Poljicima (Omiškim) Takala su jedno zemljište, livada Takala nahadi 
se u Jaškovu, selu u okolici grada Karlovca, zemljište Takalice leži pored 
Brušana u gospićkome kotaru. Spada k njima prez. Takalić, | : 


TATINCI, — Selo Tatinci steralo se između Aržana i Ričica, odnosno sje- 
verozapadno od Stuđenaca uz bosansku granicu. Na Riviera-Melchiorijevoj 
karti moguće je pročitati Tatiniz, a na karti Sanitarnoga “kordona ,(1796.) upi- 
sani su Tatinzi, a Tutinzi, Villaggio nudi popisnica 'Topografia veneta A, V. 
Formaleonija. Po naslovu se vidi, kako se opredijelih za čitanje 'Tatinci, razlozi 
će biti objašnjeni u daljemu izlaganju. Budući da ne živi uspomena na njih 
najmanje stoljeće i pol, to se usmeno ne može provjeriti izvoran oblik. : 

Naziv Tatinci ishodi od osobnog imena Tata/Tate/Tato, odmilice od Tatimir 
/Tatomir, i suf. morfema -inci (< jed. -in(aje. Tatimir/Tatomir. je: složen od 
im. tat-a — otac i mir. 

“U poljskome je imenarstvu također Tatimir/Tatomir, rus. Tatomir. K tomu 
je hrvatsko Tatar i srpsko Taten, oba pribilježena u XIV, st. 

Domaća su prezimena Tata, Tatalović, Tatar, Tataranović, Tatarević, Tata- 
ričić, Tatarić, Tatarko, Tatarović, Tatašić, Tatesić, Tatešić, Tatić, Tatišić, 
Tatomnir, "Tatomirović, Tator, Tatovec, Tatović, Tatumirović idr, I ekonimi: 
Tatarica i Tatarovići u okolici građa "Tuzle, Tatarovac kod Bos. Kostajnice, 
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tFate u mostarskome kraju, Tatići u glamočkome, u užičkome okolju leži: Ta- 
tinac, u glajskoj općini Tatoš i dr.. 


TIŠINOVO, — U Akademiju rječniku stoji natuknica: 

»TIŠINOVO, n. ime naselju sela Lokvičića u imotskom kotaru u Dalma- 
ciji. Vidi Tišin Vrh. Mašek 47.« 

A niže uz TIŠIN VRH piše: »ime naselju; isto što i Tišinovo.« 

Ekon. Tissinich biva na Riviera-Melchiorijev karti. 

Ekon Tišinovo izveden je od osob. imena Tišfn- uz pomoć suf. morfema 
-ovo. Tišin kraćenjem od Tišemir, Tišimir gdje je prvim članom imper. tiši, 
tišiti, tj. tješiti. Usputno pripomenuto, Tešemir je bilo pleme u Poljicima 
(Omiškim), zabilježeno je u Poljičkome statutu, a osob. ime Tišen u Dalma- 
ciji oko 1200., Tišica, m. i ž. u Dubrovniku u.XIIL. i XIV, st. 

Selo Tišina opstoji u okolici Zenice, Bos. Šamca te Murske Sobote u Slo- 
veniji, Tišina Erdeljska i Tišina Kaptolska blizu Siska, Tiškovac nedaleko 
Donjega Lapca, također Bos. Petrovca. Uz to su prezimena Tišanić, Tišanović, 
Tišek, Tišić, Tišina, Tiška, Tiške, Tišov, Tišovec, Kor, morfem tih- i tjeh- 
(S tšh-) stoje u međusobnome prijevojnom stupnju. 


TRNOVA. .— Mikroekonim Tžnova dijelom je sela Zagvozda. Biva od im. 
t?n- i suf. morfema -ova. 

Od biljke trn- mnogo je ekonima u nas i na cijelome slav. prostranstvu. 
Trnova je još u blizini Dubrovnika i Sanskoga Mosta, Trnovac kod Novoga 
Travnika, Gospića, Bos. Gradiške i Knjaževca, Trnovec pokraj Čakovca, Va- 
raždina i Krapine, Trnovo u okolici Mrkonjić-Grada, Rogatice, Bara, Duge 
Rese, Metkovića i dr. I prezimena Trn, Trnačić, Trnak, Trnašić, Trnaca, 
Trnavec, Trnčević, Trnčić, Trnina, Trninić, Trnka, Trnovac, Trnovec, Trnovski, 
Trnski i dr. 


TURIJA, — Turija je manji planinski prijevoj između sela Župe i Zagvoz- 
da. Stvarno je to odvirak planine Biokova u pravcu sjevera. Na njezinim 
su istočnim padinama župski zaseoci Buljubašići, Gudelji i Turići. Taj se kraj 
zove Turija. 

Ekon. Turija biva u kraju oko Konjica, Bihaća, Lukavca, Bujanovca, 
Kučeva, Srbobrana te Delčeva u Makedoniji. U Sinjskoj krajini su Turjaci, 
Turjak kod Bos. Gradiške, Višegrada, Peći i Orahovca, također u Sloveniji, 
Turjane u okolici Bojnika, Turjanski blizu Otočca, Turopolje između Zagreba 
i Siska, Turovi uz Trnovo u Bosni, 

Naziv Tariju potekao je od im. tir-, tj. vrsta bika, pridavanjem suf. mor- 
fema -ija. Tur je praslavenska i indoevropska riječ (uspor. lat. Muru, grč. 
tauros, lit. tauras, ir. tarb, sprus. tauris). 

Prezimena su Turjačanin, Turjak, Turjanac, Turjanić, Turjanski, 'Turo- 
polec, Turovac, Turovec, Turović, 


UMLJANI, v, Humljani. 


VARIČAKOVINA. — Prostrano selo Rašćane broji više predjela među 
kojima je i Varićakovina nazvana po sličnosti s varićakom. Dakle, Varičiko- 
vina je izvedena od im. varićak- — i suf. morfema -ovina, A varićak je drvena 
posuda od 12 oka kojom se mjere zrnati plodovi (pšenica, kukuruz, proso i dr.) 
te krumpiri. Stvoren je od kor. morfema var-iti — kuhati što za jelo te 
suf. morfema -ićak (složena od ić -+- -&k). Sva je prilika kako prvotni varićak 
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bi zemljan, u njemu se dakle varilo, potom je ustaljen kao mjerna posuda i 
pravljen od drveta. 

Ovamo idu prezimena Varićak, Varićaković te Varičak, Varičić, Varić, 
Varika, Varijačić, Varišek, Variško, Varjačić, Varjek, Varjen. S njima i eko- 
nimi: Varičići u okolici Konjica, vana u blizini Pljevalja, Varivođe u knin- 
skoj krajini. 


VELIM. — Ovaj se kraj nahodi u Slivnu, na njegovu su tlu zaseoci 
Lozina, Marinić i Nogalo. A Zavelim je međašna planina iznad Studenaca 
i Ričica što odjeljuje Imotsku krajinu od Bosne. K tomu, Velim je selo u 
okolici gradića Benkovca, Velimlje blizu Nikšića. Naziv Včlzm postao je od 
prid. vel-i — velik, krupan uz pomoć suf, morfema -im (uspor. psl. velB — 
velik te domaći prilog vele — mnogo, puno). U čak. narječju određ. oblik 
glasi veli (uspor. Veli Iž, Vela Luka, Veli Ježenj, Veli Mlun), 

Ovdje dođu prezimena Vela, Velac, Velak, Velan, Velar, Velašević, Velat, 
Velčić, Velebit, Velečković, Velenčić, Veletić, Veli, Velički, Velić, Velik, Veli- 
kanović, Velikić i dr, 

VELJANE. — Kako je ustanoviti, bijahu dijelom sela Biorina, sterahu 
se na jugozapadnome prostoru, iza današnjega naselja Čeripolja. Na karti 
Sanitarnoga kordona (1796.) upisani su Vegliane. Veljane su stari nom. mno- 
žine. Njihov bi suvremeni oblik bio Veljani. Nije o njima drugih potvrda, 
posebno ne mlađih, pa je ustvrditi kako iščeznuše u prvoj polovici XIX st. 

Naziv Veljane izveden je od prid. vel-i — velik, krupan i suf. morfema 
“jane (< jed. janin) (uspor. psl. velb — velik), Veli je određ. oblik u čak. 
narječju te bi naslovljeni ekonim mogao biti njegovim ostatkom, 

Ovdje su ekonimi: Velja Glava na Kosovu, Velja Gora kod "Trebinja, 
Veljaci blizu Ljubuškoga, Veljaki u okolici grada Pule, Velje Brdo pokraj 
Titograda, Veljun u kraju oko Slunja i dr. Prezimena su Velja, Veljac, Velja- 
cić, Veljak, Veljanov, Veljanović, Veljanovski, Veljar, Veljavec, Veljčić, Veljić, 
Veljin, Veljković, Veljović, Veljun. — V. Velim. 


VINICA MALA. — Stvarno je Mala Vinica, ne obratno. Graniči s bosan- 
skim selom Vinicom koje je, naravski, veće od nje, stoga ovdje dodatak 
»mala«. Njezini su zaseoci (prezimena) Knezovići, Radoši, Jovići i Tabaci. 
Ekon. Vinica nazvan je po vinu, a im. vino potječe iz: kavkaskih odnosno 
semitskih jezika. K nama je dospjela od lat. vinum < grč, oinos.. 

Selo Vinica biva kod Bihaća i Varaždina, dvije su u Sloveniji jedna u Ma- 
kedoniji: Blizu Varaždina je Vinica-Breg, Crnoj Gori Vinice i Nine. —_ av 
Vinjani. 


VINJANI. — Zauzimaju sjeveroistočno područje Paste: krajine gdje 
graniče s hercegovačkim selima Goricom, Posušjem i. Virom, 'na: zapadu je 
Imotski i Gornji Proložac, na jugu Imotsko polje. Prilikom posljednjega 
razmeđivanja između Venecije i Turske (1717.) sjeverni je dio sela odsječen 
i ostao pod Turskom carevinom. To su danas Vinjani Posuški i, naravski, 
nijesu predmetom ove rasprave. Vinjani se po prostoru ubrajaju u najveća 
sela Imot. krajine. U osnovi su podijeljeni na Donje i Gornje Vinjane, Ovi 
pak na Vinjane Donje Istočne i Vinjane Donje Zapadne, potom na Vinjane 
Gornje Istočne:te Vinjane Gornje Zapadne. 


O značenju naziva Vinjani V. Vrčić veli: 
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'»Ime ove župe vjerojatno je nastalo od tal. riječi »vigne«, što na hrvat- 
skom jeziku znači »vinogradi«. U starijim vremenima ime Vinjani nosio je 
samo predjel od Posušja do Vira. Taj je zahvatio lijepo, pitomo poljee na 
Proto je možda nekada dobro uspijevala vinova loza pa je obilovalo vinogra- 

ima. : 

Vinjani su župa koja se proteže od Ričine preko široke visoravni i lagano 
se spušta u Imotsko polje« (ŽIK I, 208.). 

Pisac donekle ima pravo jer tal. riječ vigne i Vinjani ishode iz iste 
izvornice. Tal; vigne izravno nije: mogla poslužiti za nastanak naziva Vinjani. 
Selo je iz predturskih vremena, kada gotovo i ne bijaše talijanskoga utjecaja 
na našu toponimiju u unutrašnjosti, tj. dalje od jadranske obale. Nije bilo 
prenositelja takva talijanskoga djelovanja na dotičnome prostoru, Tim više 
jer je im. vino bila još u praslavenskome jeziku, od nje i im. grad bijaše 
složen vinograd. Prema tome, dati se naziv pojavio na domaćem tlu. Vinjani 
su množ. od Vinjanin, dakle etnika izvedena od im. vin-o i suf. morfema 
-janin, Skup n-+j>nj. Pradomovina je vinove loze Kavkaz, Mala Azija i 
Bliski istok, pa je im. vino dospjela iz kavkaskih odnosno semitskih jezika. 
Psl. vino biva od lat. vinum < grč. .oinos. Mimogred dodano, gruz. je gvino, 
arm. gini, het. uiian-, asir, Inu, zap.-sem, wain, heb. yain; ar, wayin, 


. Kako proizlazi iz Poimeničnoga popisa sandžaka vilajeta Hercegovina od 
1474., Vinjani su veoma maleno :selo, stvarno naselje. U njemu su svega tri 
doma! Podnaslov glasi: Selo Vinjani, pripada Imockom. U podsadržaju M. 
Vego dodaje: »Danas istoimeno selo u općini Posušje« (87.). Ili do tada Turci 
ne bijahu. zaposjeli taj dio Imotske krajine, dakle čitavo selo, ili stanovništvo 
bi izbjeglo pa popisivači zatekoše tek neznatan broj ljudi. Inače je selo pro- 
strano i moralo je imati više žitelja. : 

Mnoštvo je složenih i izvedenih ekonima. Već je 1163. zabilježen Vinodol, 
kraj ispod Velebina između Ledenica, Senja, Bakra te Trsata, pored Krapine 
je Vinagora, blizu Zlatara Vinipotok, zatim Vina u vrgorskome kraju, fočan- 
skome, leskovačkom i knjaževačkom, Vinjalić u sinjskome, u križevačkome 
Vinarec, kraj Topole i Grocke stere se Vinča, u blizini Labina Vinec, Vinično 
nedaleko Novoga Marofa, Vinine su. u okolici Čapljine i Sinja, Vinišće u tro- 
girskome zaleđu, Vinište kraj Konjica i Zavidovića, Podvinje uza Slav..Brod i 
dr. I prezimena Vinoberec, Vinodolac,: Vinogradac, Vinogradar,. Vinogradec, 
Vinogradski, Vinovrški, Vinovski, Vinožganić, Vinski, Vinščak, Vinšćak. 


VRAN. — 1463. u Istri je upisan predjel Vran, na otoku Krku je sada 
istoimeni dolac, planina u Hercegovini, naselje u Pećskome pomeniku (XV— 
XVIII. st.), a Vrana je selo i kraj oko njega u benkovačkoj općini, također 
selo pokraj Ključa u XV. st., u naše vrijeme selo u okolici Siska, Foče, Rijeke, 
na'otoku Cresu, Vranica brdo i naselje iznad Kreševa u Bosni, Vrančići u 
sarajevskome kotaru, Vrandolac u senjskome, Vraneš je u Pećskome pome- 
niku, Vraneševci nedaleko Pod. Slatine, Vranići pokraj Goražda, Travnika 
i Čačka, Vranovci uza Slav. Brod. Osob. ime Vran nalazi se u Deč. hrisovu- 
ljama (XIV. st.). 

U Akademijinu rječniku stoji kako je Vran »mjestance i zaselak u imot- 
skom kotaru u Dalmaciji.« Zbog nedostatka dodatnih podataka nije znano 
gdje bi se nahodio taj Vran, osim ako se ne odnosi na predjel u Rašćanima 
Gornjim na kojimu leži zaselak Lendići. Upravo je taj predmetom ovoga 
razmatranja. f 
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Ekon. Vran je, u stvari, stari prid. vran — crn (uspor, vrana, ga-vran, 

vranac konj i vrsta vina, slov. vranica — slezena, slovač. vranik — konj 
vranac, češ. vrany — crn). . : 
.. Hrvatska su osob. imena Vraneško (XIII. st), Vranac/Vranče i Vranko 
(KIV) te Vranuš (XV). Današnja su prezimena Vrana, Vranac, Vranaričić, 
Vrančević, Vrančić, Vranešević,: Vranešić, Vraničić, Vranić, Vranilović, Vra- 
nišić, Vranisović, Vranković, Vranošić, Vranović. 


VRBANJ. — Vfbanj se zove predjel sela Vinjana. K tomu je zemljište 
Vrbanj u Zadvarju (Omiška općina) i ekon. na Hvaru, a Vrbanja u okolici 
Bugojna, Županje i Sarajeva, Vrbanjci u blizini Kotor-Varoši. Postao je od 
im. vrb-a (salix, iva) i suf. morfema -(a)nj. 

Ekon. Vrba nalazi se kraj Glamoča, Slav. Broda, Gacka, Cetinja, Pljevlja, 
Svetozareva, Vrbeštica blizu Uroševca, Vrbeta kod Knića, Vrbica u Đakovštini, 
nedaleko Livna, Jajca, Zavidovića, Bileće, Goražda, Nikšića, Pljevlja i dr., Vrbi- 
čane u prizrenskome kotaru, Vrbišnica u krapinskome, u ivanečkome Vrbno, 
Vrbovec kraj Zagreba, Vrbovik pored Breze i dr. Brđašce Vrbice stoji u Pro- 
Jošcu Gornjemu, horon. Vrbina u Žeževici (u Omiškoj općini). 

Prezimena su Vrba, Vrbac, Vrban, Vrbanac, Vrbanak, Vrbančević, Vrban- 
čić, Vrbanec, Vrbanek, Vrbanić, Vrbanović, Vrbanjac, Vrbanjić, Vrbanjšek, 
Vrbas, Vrbašić, Vrbavac, Vrbec, Vrbek, Vrbešić, Vrbica, Vrbić, Vrbin i dr. 


VRDOL. — U Srednjemu vijeku u župu Vrdol ulažahu sela Krstatice, 
Slivno, Rašćane i Župa. Bila je podijeljena na Gornii i Donji Vrdol. Dakako, 
u najranijemu razdoblju pisala se Vrhđol. a stajala ie prema župi Vrhgor na 
istoku. Zamukivanjem glasa h nastao je Vrdol i Vrgor. Ostatkom je ekonima 
Vrdola sadašnje prez. Vrdoljak u Slivnu, Grabovcu i drugdje, a gradić Vrgorac 
produžetkom je davnoga Vrhgora. U doba turske vladavine župa Vrdol/Vrdo 
zauzimala je žiri prostor. protezala se »između Biokova, Imotskog polia, Za- 
gvozda i Rastoka« (T K, 84). O Vrdolu predturskoga vremena V. Vrčić piše: 

»Voivođa Doniih Krajeva Jurai Vojsalić. sinovac Hrvoja Vukčića Hrvati- 
nića, izdao je povelju 12. kolovoza 1434. pod gradom Kreševom u Bosni. Pisana 
je bosančicom a jezikom hrvatskim. U nioj dariva voivodi Pavlu i knezu 
Nikoli, i knezu Vlatku Jurjeviću, i knezu Vuku Vukičeviću između ostalog u 
Gorskoj župi selo Dragljan s pravim granicama i kotarima, i selo Kozicu s 
pravim granicama i kotarima, i selo Hrašćane s pravim granicama i kotarima, 
i selo Vrdol s pravim granicama i kotarima. Iz navedenog dokumenta doznaje- 
mo đa je Vrdol nekada pripadao bosanskim. vladarima« (Ž IK I, 7). 

Selo Dragljan, danas Dragljane, Kozica i Hrašćane, sada Rašćane, prostiru 
se istočno od Župe prema Vrgorcu. : 

* Utiske o Vrdolu pribilježio je 1640. fra Pavao Rovinjanin, a spominje ga 
Andrija Kačić Miošić 1758. 

Ekon. Vrhdol/Vrdol stvoren je slaganjem im. vrh i dol, 

Vrdolovac je imjesto pokraj.sela Obreža pod“ Jahorom u Srbiji, horon. 
Vrdoljača u Goranima kod Visokoga, selo se Vrdolje nahodi u okolici Konjica, 
Vrdovi biše u livarijskome kraju (zapisani 1400), Vrdovo je u zaleđu grada 
Splita. — Zemljište Vrdol leži sjeverno od Imotskoga. — V. Krivodol. 


VRDOLAC. — Ovaj ekonim nije na tlu nekadašnje župe Vrdola, nego je 
na Sguprotnoj strani, u Studencima; Biva od Vrhdolac, ali je otpao glas h. 
Vrhdolac je složen od im. vrh (< vr) i dolac. Nastanjuje ga zaselak Bilići. (s 
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plemenskim prezimenima Centić, Matrinčević, Matišić, Prcić, Subašić) te Bilić- 
-Kovačević, — V. Vrdol i Medov Dolac. 


VRLJIKA. — Iz kratka zapisa u Libretinu P. Šilobadovića doznaje se 
kako /iza vrijeme turske vlasti: Vrljika bi naseljem. On piše: 1686., miseca 
februara na 12. Kebel, samo 25 druga, s Vrlike i Muhića kule dognaše male 
živine 40; konja i goveda 5, i svi zdravo dođoše« (Kronaka, Starine XXI, 113,). 
Formaleonijeva Topografia veneta prinosi zapis: Verlicca, Vilaggio e Fiume. 
Dakle: Vrljika, selo i rijeka. Pokraj izvora rječice Vrljike, na rubu Imotskoga 
polja zapadno od varoša Imotskoga, i sada je manje naselje što. pripada 
Donjoj Glavini, ali se naziv Vrljika uglavnom odnosi na .spomenutu rječicu. 
Ipak je najvažnije da je već 1787., u doba popisa sela u Imotskoj krajini, 
tu ležalo selo, barem selo prema ondašnjim mjerilima. U krajnemu slučaju 
postojaše naselje. 

U Sinjskoj krajini je selo Vrljika (službeno Vrlika) te pašnjak u okolici 
Nove Gradiške i brijeg nedaleko gradića Pakraca. U jajačkoj je općini selo 
Vrljača, u bugojanskoj Vrljaj, u Kruševskome pomeniku Vrlje. Uz njih se 
nalaze prezimena Vrlja, Vrljac, Vrljak, Vrlje, Vrljec, Vrljevac, Vrljević, Vrlji- 
čak, Vrljić, Vrljika. Ističem kako je prez. Vrljičak u imotskome selu Krivodolu. 

Ekon. i hid. V?ljika ishode od kor. morfema vrlj-ati — krivudati, tumarati, 
skitati se i suf. morfema -ika. Tvrdnju podupire i prid. vrlj-iv — ražrok. 


ZABRDO. — Brdovito je tlo sela Krstatica. Gledano s jedne strane, za 
'brdom su zaseoci Bakote, Budalići, Gući, Radići, Vranješi i Zec-Peškirići. Svi 
skupa čine dio sela što je imenovan Zabrdo. Naziv je složen 'od prijedl. za 
i im. b?do. : ; 

U zeničkome je kotaru selo Zabrci < Zabrdci), Zabrdica u valjevskome, 
Zabrdo u okolici Buja, Tešnja i Maglaja, Zabrđani u: konjičkoj“ općini, prnja- 
vorskoj i kostajničkoj, u blizini Bjelovara i Požarevca dođe Zabrđe, također 
kod Sarajeva, Vlasenice, Priboja i dr. Ovdje spada i prez. Zabrdac — V: Brdo. 


ZAGVOZD. — Rasprostranjen je na podnožju: planine Biokova između 
Medova Doca i Grabovca na zapadu te Župe i Slivna na istoku, Sjeverno leže 
Krstatice. U udaljenijim selima redovito ga izgovaraju Zagozd. O njemu A. 
Ujević kaže: 

»I drugo podbiokovsko selo Zagvozd bogato je nalazištima iz rimskog 
doba. Zagvozd se spominje pod imenom Montanense još .538. g., za drugog 
crkvenog sabora u Solinu. On pri diobi solinske biskupije pripada Mucerumu, 
danas Makru nedaleko Makarske, od kojega ga dijeli samo Biokovo. Njegovo 
je ime samo prijevod sa latinskoga »za gvozdom«, za šumom, t. j. iza Biokova, 
gledajući ga s morske obale iz Makarske« (IK, 44.). 

U načelu uzevši, toponimi se ne prevode, najmanje pak ekonimi. Naši 
daleki preci što se naseliše u novu postojbinu ne bijahu toliko učevni da bi 
razumjeli značenja tuđih toponima na koja sjedoše. Njih su jednostavno 
prihvaćali i prilagođivali svojemu glasovnomu i obličnomu sustavu.. U našim 
su krajevima Rimljani zatekli ilirsko stanovništvo, romanizirali ga, ali prihva- 
tiše njihove toponime i takve ih dohraniše starim Hrvatima. Nije preveden 
Split, Sinj, Imotski, Omiš, Makarska, Trilj, Lovreć i toliki drugi, zbog čega bi 
onda bio preveden Zadvozd s lat. Montanense? Po čemu se on izdvajao? Što 
bi uvjetovalo da se prevede jedno naselje na krševitu tlu koje ne imaše ni 
kulturnu ni prometnu ni vojničku važnost? Prema tome ekonim Zagvozd je 


.stara hvatska riječ stvorena bez latinskoga predloška. 
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Uzgredno se Zagvozd navodi 1411. Naime te je godine pred splitskim 
bilježnikom Jakovom de Pennom sklopljen kupoprodajni ugovor. Stoji da je 
Dragiša: Kovačić iz Zagvozda prodao dva vola Brajanu, sluzi u samostanu 
sv. Benedikta u Splitu (V. Rismondo: Registar, 31). Bijaše to prije turskoga 
osvojenja Imotske krajine. Za sve vrijeme turskoga upravljanja u Zagvozdu 
nije prekidan život usprkos mnogim nedaćama, progonima, zbjegovima-i rato- 
vanjima. 

Naziv je Zagvozd složen od prijedl. zd i davne im, gvozd — klinac, čavao; 
šuma, dubrava, gora, loza. Reći je kako je praslavensko i općeslavensko znače- 
nje »drveni klin«, a kada je isti zamijenjen željeznim, moguće je da je gvozd 
poprimio značenje »šuma, dubrova, gora, loza.« Time ujedno nastaje gvožđe 
<gvozd-je istoznačnica željezu. Međutim uvjerljivija je pretpostavka njema- 
čkoga slavista M. Vasmera prema kojoj su obje značenjske ravni, tj. klin i 
šuma, potekle od prvobitnoga značenja »grana, oštrica«, Ovako zaključuje 
P. Skok te nastavlja: : 

»Ovo se mišljenje može opravdati dodatkom da je i u najstarije doba 
kao i kasnije bio na djelu semantički zakon sinegdohe: gvozd je označivao 
drvenu oštricu izraslu u šumi, neizdjelanu ili izdjelanu, odatle značenje »kli- 
nac« kao i mjesto gdje je izrastao, »šuma«, Upoređenje s lat. hasta, got. gazds 
itd. mora otpasti jer ne objašnjava ni fonetsku stranu, tj. v u gvozd« (Etim. 
rječnik I, 643.). 

Imenica je gvozd nestala iz uporabe. U izvornu značenju istisnuše je tuđice 
čavao i ekser, u govoru Imot. krajine još i brokva, u drugotnu pak značenju 
zamijeniše je šuma i gora. Ostala je u ekonimiji. Oblik je gvozd rano počeo 
gubiti fonem v. Tako je u Srbiji 1330. potvrđena planina Gozna Glava. U 
Hrcatskoj je planina Gvozd, sada Petrova Gora. Ekonimi su: Gvozd u nik- 
šičkom okolju, Gvozdac kraj Bajine Bašte, Gvozdanska nedaleko Virovitice, 
blizu Dvora na Uni dođe Gvozdansko, pokraj Tuzle Gvozdević, u blizini Uba 
stere se Gvozdenović, Gvoznica su dva sela u Bosni zapisana 1446., jedna 
u Hrvatskoj u XV. i XVI st., Gvozno je u okolici Kalinovika, u sarajevskom 
su okrugu Gvožđani. A dio sela Selaca na otoku Braču također je Zagvozd. 


S njima su osob. imena Gvozda, Gvozdan, Gvozdana, Gvozden, Gvozdenija 
i Gvozdij te prezimena Gvozdan, Gvozdanić, Gvozdanović, Gvozden, Gvozdenac, 
Gvozdenčević, Gvozdenica, Gvozdenov, Gvozdenović, Gvozdić, Gvozdin, Gvoz- 
dinić, Gvozdrik, Gvorđak. 


ZMIJAVCI. — Naziv Zmijavci izveden je od kor. morfema zmij-a i suf. 
morfema -&vci (< jed. -av(a)c). Protežu se uz Imotsko polje istočno od Kamen- 
mosta do Runovića. 


Unatoč posvemašnjoj raširenosti zmija u nas, gotovo začuđuje što je malo 
ekonima prozvanih po njima. Osim naslovljena te Zmijavaca u okolici susjed- 
noga Vrgorca ostaju slijedeći: Zmijane u banjolučkoj: okolici, Zmijanac u 
bilećkoj. Zmijanica u prozorskoj te Zmijenjak u Bos. Krajini. U nar. pjesmi 
bivaju Zmijalj i Zmijanj. Naprotiv, dosta je horonima, oronima i hidronima 
stvorenih prema ovome gmazu. Primjerice, Zmijana je umak u Crnoj Gori, 
Zmijanac hor. u Timoku i hid. u knjaževačkome kotaru, hid. Zmijanska reka 
u okolice Crne Reke, Zmijanjčevac u Bos. Krajini u Petrovićima, horon. Zmi- 
jara pokraj Gospića i dr. I ova prezimena: Zmijalac, Zmijanac, Zmijanec, 
Zmijanović, Zmijanjac, Zmijarac, Zmijarević. 
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ŽUPA. — Na zapadu je od Zagvozda razdvaja prijevoj Turija, na sjeveru 
su joj Krstatice, na sjeveroistoku i istoku Rašćane, a s južne strane je planina 
Biokovo. U datome je slučaju opća im. župa postala ekonimom, Ista je u pro- 
šlosti mijenjala značenje, u naše vrijeme je crkvenim upravnim područjem 
te više ekonima na širemu prostoru. O njezinu podrijetlu opstoje različita 
mišljenja. Osobno mi je najprihvatljivije ono prema kojoj riječi izvire iz 
avarskoga jezika. Uz im. ban bila bi to druga riječ upravnog nazivlja iz toga 
jezika što je ušla u hrvatski u najranijemu razdoblju. Župa postoji skoro u 
svima slav. jezicima, što će reći kako je primljena u praslavenski jezik odakle 
je onda naslijeđena. 

Župom .se, imenuje kraj istočno od Dubrovnika, također predjel u zap. 
Crnoj Gori. Selo Župa je blizu Livna i Glamoča te dvije u Sinjskoj krajini, 
potom blizu Drvara, Danilovgrada i Tutina (u Srbiji). U ludbreškoj okolici 
biva Županec, u labinskoj (u Istri) Županić, Županja je u Slavoniji na Savi 
te u kraju oko Kruševca, pokraj Lazarevca Županjac, na Krku Županje, na 
Pelješcu pak Županje selo, Županjevac u svetozarevskom okrugu, Županjel 
u ogulinskoj općini, Župča nedaleko Breze, kod Drvara Župica, Župić je pokraj 
Petrinje. Gradić Duvno ranije se nazivao Županjac (naročito u nar. pjesmama), 
sada se ovako imenuje naselje u omiškome zaleđu i beogradskom okružju. 

Uz njih idu prezimena Župa, Županić, Župan, Županac, Županec, Župančić, 
Županjec, Županić, Županov, Županović, Županski, Županjac, Župčić, Župec, 
Župetić, Župičić, Župić, Župljanin, Župnik. 


U zaključku: evo ekonima razvrstanih po značenju. Dvobesjedni (slože- 
ni ili nesloženi) nalaze se u dvjema skupinama prema značenju svake sastav- 
nice. Izuzeti su oni u kojih je prva prijedlogom. Stanje je slijedeće: 

1. Oblik tla poslužio je za stvaranje ekonima: Adrova Draga, Brdo, 
Bunje, Cerovi Doci, Crnovro (2), Crnjeli Doci, Čeripolje, Čorbića Nuga, Doli- 
ća Draga, Dubina, Humljani/Umljani, Ispod strane, Kašin Okrajak, Krivodol, 
Lokvičići, Luke, Medov Dolac, Medvidovića Draga, Odrovice, Okopolja, Oso- 
je, Perića Brig, Podbablje, Podbila, Podbrdo, Podosoje (2), Pod Ribnicom, 
Pod stranom, Poljica, Postranje, Potpolja, Proložac, Rašac, Razdoblje, Rotni 
Dolac, Rudine, Takalo, Vrdol, Vrdolac, Vrlika, Zabrdo. 

2. Obradljivo tlo, imutak: Čitluk, Krč. 

3. Prema boji ila imenovani su Crnovro (2), Crnjeli Doci, Čeripolje, Mra- 
čaj (2), Vran. | 

4. Cesta, put: Cista Griva, Cista Provo, Cista Velika,. Drum. 

5. Veličinu označuju: Botuš, Velim, Veljane, 

6. Po osobnim imenima odnosno prezimenima nazvani su: Adrova Dra- 
ga, Berinovac, Biorine, Budim, Buljanija, Buljevka, Cista Provo, Cvitića 
Most, Čorbića Nuga, Dobranje, Dobrinče, Dolića Draga, Goričaj, Grlj, Kašin 
Okrajak, Kurelići, Latešići, Lovreć, Ljuba, Medov Dolac, Medvidovića Draga, 
Memedovići, Moruklji, Mrnjavci, Musinac, Nebriževac, Nenadoša, Novak, 
Perića Brig, Perinuša, Piljeva Glavica, Runovići, Sebišina, Svilić, Tatinci, 
Tišinovo. 

7. Od nadimaka ili osobnih: imena jesu: Hršćevani/Ršćevani, Mečeljevo. 

8. Nacionalnu pripadnost označuju Crnogorci, 
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. 9. Po biljkama su prozvani: Aržano,.Cerovi Doci, Dračevac, Drinova, 
Gorčina, Grabovac, Jasenak, Jova, Kljenoglavica, Kljenovac,. Kostričići, Kru- 
ševac, Lukavac, Orašine, Rastovac, Rašćane, Sićerak, Slivno, Svib, Svibača, 
Svibić, Trnova, Vrbanj. 

10. Šume su: Bušanje, Dubrava (3), Dubrave, Dubravice, Lug, Lužine, 
Ljut, Zagvozd. 

11. Po životinjama su okršteni: Turija i Zmijavci. 

12. Ovi su stvoreni prema nazivima dijelova tijela (organima): Cera, 
Cista Griva, Glavica (3), Glavina, Kljenoglavica, Piljeva Glavica, Repinjo- 


13. Vođe, izvori: Ričice, Studenci, Šumet, 
14. Sastajališta, zborišta i boravišta: Bitun, Godinj, Rotna Ploča, Rotni 


15. Upravna ili crkvena jedinica: Župa. 

16. Vladateljski položaj predstavljaju Sesarovići. 

17. Građevine: Cvitića Most, Dvorine, Gradina (4), Japlenica, Kamen 
Most, Kula, Palanka, Podgradina, Potkula. 

18. Kamen, kamena ravnina: Kamen Most, Rotna Ploča. 

19. Predmeti i sprave: Opanci, Podgreda, Podjaram, Varićakovina. 

20. Hrana i piće: Čorbića Nuga, Kašin Okrajak, Vinica Mala, Vinjani. 

21. Borilište, bitka: Poboj. 3 
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ar. — arapski 

arm. — armenski 
asir. — asirski 
avest, — avestinski 
bug. — bugarski 
bilj. — biljka, biljni 


čak. — čakavski 

češ. — češki 

deč. — dečanski 

drim. — drimonim 

ek. — ekavski 

ekon. — ekonim 

engl. — engleski 

fit. -— fitonim, fitonimski 


glag. — glagol, glagolski 
got. — gotski 
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KRATICE ' 


grč. — grčki 
gruz. — gruzijski 
heb. — hebrejski 
het. — hetitski 
hid. — hidronim 


horon. — horonim 
hrv. — hrvatski 

ie. — indoevropski 
ijek. — ijekavski 
ik. — ikavski 

im. — imenica 
imper. — imperativ 
ir. — irski 

iter. — iterativ 


kor. — korijen, korijenski 
lat. — latinski . 


Jet. — letonski slov. — slovenski 


mak. — makedonski štok. — štokavski 

niječ. — niječnica spolj. — staropoljski 

odmil. — odmilica sprus — staropruski 

oron. — oronim srp. — srpski 

osn. — osnovni * ssak. -—— starosaksonski 

osob. — osobni suf. — sufiks, sufiksalni 

prez. — prezime svinjem. — starovisokonjemački 


prid. — pridjev, pridjejvski slovač, — slovački 


prijćdl. —— prijedlog tal. — talijansl 

psl. — praslavenski tal.-ven. — talijansko-nevecijski 
rus. — ruski tur. — turski 

scsl, — starocrkvenoslavenski ukr, — ukrajinski 

segip. — staroegipatski umanj. — umanjenica, umanjenički 
sengl, — staroengleski uspor. — usporedbi - 

sgerm. — starogermanski v. — vidi 

shrv. — starohrvatski Zap.-sem -— zapadno-semitski 

slav. — slavenski 

slav.-germ. — slavensko-germanski 


RESUME 


LES ECONYMES DE LA REGION D'IMOTSKI 


Dang la dissertation »Le discours de la region d'Imotski et de Bekija« (čtudiće 
a'Sarajevo 1971) je touchais en passant queilques ćconymes (comme quelques horo- 
nymes, oronymes, hydronymes) du territoire titre surtout en parlant des change- 
ments gonores, Ni les autres ćcrivains n'ont pas completement analys€ ce sujet et 
mon trait€ est donc la premičre €preuve d'une analyse complčte des ćconymes 
du temain de la region d'Imotski dans les limites telles qu'elles ćtaient en temps 
d'arondissement d'Imotski, Dans le traitć on comprend plus de 150 €conymes 
d'aprčs leur ordre aiphabćtique, ou parle de tous les villages d'Imotski comme une 
Ville et aussi des parties de quelques villages, c'est -A-dire, subćconymes. 

Nomis, done toug les noma sont les mots les plus vieux notćs. Grace š eux on 
a devinć les lettres inconnues et ićs langues morbtes, Il faut dire guwils possedent 
de grandes rćactions envens la disparition c'est -a- dire tous les changements. 

Ca vaut surtout por les noms importants. Les peuples meurent, partent se 
domicilient et y restent un peu de temps, un peu plus de temps ou ils sont Ia 
pour toujours et ils y laissent demićre eux les noms des habitćs, des montagnes, 
des eaux etc. 

En dćpit de tous les changements beaucoup de tels noms restent, passent de 
la langue a la langue en s'adoptant au systćme sonore et a la forme du percepteur, 

Et ce n'est pas lunique probičme. La reaction sur les changements, surtout 
les changements a la forme les nomis les prouvent en meme langue a laquelle ils 
appartiennent, Disons un exemple: les &conymes d'Imotski Dobrinče et Rašćane 
sont les lieux nominatifs de plurieis, On a obtenu un fait de grande valeur et 
surtout definitive pour dćterminer Pappartenance a.un nom de cette langue on 
de celle — Ja. Done, c'est la Im&me chose en parlant des nomis d'Imotski, 

La plupart des villages 4 la rćgion d'Imotski sont fondćs dans le vieux Etat 
croate et la plupart des habit&s sont nouveaux. Il faut accentuer que le diseours 
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